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PREFACE TO THE FIRST EDITION. 

' Know what you have to do, and do it/' is good advice to 
a writer no less than to the Painter. We wish to bear in 
mind that 'What we have to do' in Part I. is— 
to point out HOW TO read what we see* in that part of the 
Old Testament Scriptures which is in the Language gene- 
rally called * Hebrew.' [The use of this current term is open 
to discussion, but such a discussion would be out of place 
just now here.] The study of this Language is important, not 
only as a means of education peculiarly valuable in itself, 
but also in regard to study of THE Bible as a whole : — 
it aids in a manner of its own the student of the New Tes- 
tament for underlying the form of the diction of this there 
are sometimes modes of thought characteristic of the Old 
Language; and (if the expression may be used) the Spirit 
of Old Testament Scripture breathes through the New. 

Again, — were it not for the general absence of any know- 
ledge of Hebrew, and the various opinions so unhesitatingly 
adopted (and sometimes strongly expressed) by those who 
know it not, — we might have supposed that a knowledge 
of this Language would be recognised as of at least some 
value in regard to the opinions which men hold about The 
Bible. This Book — what is it? — Whatever may be men's 
opinions about it, all must allow surely that a widely ex- 
tended influence has been exercised by and through it on 
generations of mankind. Some seem to think that the world 
has got beyond it. Such persons generally know only, or 
refer only, either to some Translation, or to certain opinions 
held by leaders of their school or party. And there is end- 

♦ Cp. Note (*) on p. 51. 
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less confusion, perplexity, disorder of thought, — may we not 
say * As might be expected ' ? And, all the while, far above 
the mists and the clouds of controversies respecting it, in 
bright clear light it is calmly shining. *Is this so?' 

— the question may be asked. And 'Does it when studied 
in itself help to disentangle the intricacies of the problem of 
our life ? — to unveil at all the mystery of our being V And 
Does it more V — 

To help a little (if he may) the eflforts of some who 
may wish to know for themselves the truth of this matter, 
is the aim of the writer. Too high an aim for him, it may 
be ; but still he cannot but so aim. This first part of the 
elementary work on grammar which he has in hand is but 
small ; and it falls far short of what it should be for such a 
purpose. More and greater defects than those which the 
author perceives in it may render it still more unworthy of 
the service for which he meant it. 

For the removal of several defects and faults, it is his 
pleasing duty to acknowledge his obligations to the distin- 
guished Hebrew Scholars, Dr Chance of Trinity College, Cam- 
bridge (and of Burleigh House, Sydenham-hill, London), and 
the Rev. Charles Taylor, M.A. * Fellow of St. John's College, 
Cambridge, who have favoured him with a careful examina- 
tion of the Proof-sheets and with several important sugges- 
tions and corrections, as also to his younger friend, Frederick 
Watson, Esq. B.A., Naden's Divinity Student (late Scholar)"f- of 
St. John's College, who has also given him the benefit of his 
careful revision and caused several additional corrections. His 
most hearty thanks are due to these his friends for their kind 
and valuable assistance. 

St. John's College, Cambridge. 
February 1, 1871. 

* Now D.D., and Master of St. John's College (February, 1883). 

t The Rev. F. Watson, M.A., Fellow and Theological Lecturer of St. John's 
College, Cambridge, to whom the author is glad to record his obligations for much 
kind help given since the above was written. (Febniary, 1877). 

[Now Rector of StAnton, February 18S3«] 
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PREFACE TO THE SECOND EDITION. 

The FiBST Edition of pages 1 — 61 of this book (pub- 
lished at the beginning of the year 1871) being very nearly ex- 
hausted, the author begs leave to offer his best thanks to those 
who have made it necessary for him to bring out a Second 
Edition of it now. 

The ' Easy, Practical Hebrew Grammar,' (in 2 vols. 8vo.,) 
published by him in connection with his friend the late 
Dr. Bernard at the close of the year 1853, was out of print in 
1870 and the author was then called upon for a new Edition 
of that Work. But he preferred to write a new book. 

The First Edition of pages I — 51 of this present work 
was intended to be merely the First Part of a large Grammar 
entering into all the minutiae of the subject in order. And the 
MS. of a portion of Part II. of the Grammar had been 
in the Printers' hands for several days when it was taken back 
by the author and rapidly condensed and formed anew into 
what became the ' Fii-st Part of the ExERCiSE-BoOK.' 

It was with great regret that, through lack of leisure, the 
author found himself compelled to provide, for practical pur- 
poses, a work in a more condensed form and on a much 
narrower plan than that of the one with which he wished to 
have proceeded. But a new work of that kind necessaiily re- 
quires time and much thought, and the author had not much 
time at his disposal — what he had was chiefly abstracted 
from (too often) much needed rest. It was indeed a great 
pleasure to him to do his utmost in labouring to supply a de- 
mand which previous toil and care in years of Teaching 
had been to some extent a means of causing. But nights were 



Digitized by 



Google 



X PREFACE. 

not long enough, (for without rest sometimes further work 
is impossible), and days were too much occupied, and 
Printers also alas ! were too much engaged, for the supply 
of pages to be rapid enough for the then pressing demand. A 
change of plan was therefore necessary. — 

The most important portions of ' Parts II and III of the 
Grammar ' were embodied in the Exercise-Book ; And, for 
some less immediately important matters, Eeferences were 
made to the unpublished MS. of the Grammar. [Most of 
those Eeferences are omitted in the Second Edition of the 
Exercise-book — because that MS. is yet unpublished.] 

The subject is of large extent. Not only has the Exercise- 
book grown into a volume, but moreover the condensed form 
in which one or two great matters had to be treated therein 
may seem to have made necessary some additional help 
FOR learners. The author has therefore added here to 
*Part I. (on the Eeadmg)' an Easy Introduction to the 
Grammar-portion of the Exercise-took, — in the form of 
' Eeading-lessons ' and ' Notes.^ The full open arrangement of 
VERB-forms on pages 58 — 74 here (with Notes on some ' Varia- 
tions,' on pages 74 — 107), and the Declensions of NouN-forms 
on pages 109 — 118, will (it is hoped) enable the Student to 
master without much difficulty some important points from 
which he may securely advance at his leisure to the conquest 
by and by of large and goodly fields in the wide domain of 
' Hebrew ' Literature. 

St. John's College, Cambridge. 
Februaiy 1, 1877. 

Note. A Key to the * Examples for Reading * is perhaps scarcely necessary ; — hut, 
for the convenience of those who may require the uelp, a * Key to the Examples, 
is published separately. It will probably be useful to Self-Instructors. 

^*^^, The author will be thankful to any one who will kindly favour him with notice 
of the typographical (or other) errors which he may discover in the following pages. 
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PREFACE TO THE THIRD EDITION. 

A VERY short Preface is all that is necessary for this Third 
Edition. 

The thanks of the author are due to those who have 
caused another Edition to be wanted so soon. 

For the sake of those who may not care to have more 
than the first 74 pages, the book is divided so that those 74 
pages may be had by themselves — without the remaining 
pages. These also may be had separately. 

Some may prefer to have the whole book at once. For 
these it is issued in its complete form as before, — ^as well as (for 
others) in the two parts separately. 

P. H. M. 

St. John's Collbob, Cambeidob. 

February, 1883. 
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The Student is advised to limit his attention at first to 
the following §§ of the Introductory Grammar, viz.: 

1-18,21-42 (with 'N.B/), 47-63. The Note 'N.B/ on 
p. 38 gives sufBcient directions for the use of the remainder 
of the book. 



Digitized by 



Google 



II -•«!«^J. ■' - ^m ff.mi 



Digitized by 



Google 



HEBREW GRAMMAR. 



PART L 

L Mode of Writing. 

1. Hebrew is written from right to left. The 22 letters 
are consonantal, more or less. 

In pointed Hebrew the vowels are represented by marks 
attached to those letters. These vowel-marks are placed one 
above, one in, and the rest below the line of consonant-marks. 

2. In each of these two sets of marks, there is a mark for 
Nothing. 

i. The fii-st of the 22 letters, M (called A-leph), is the 
Nothing-mark among consonants. Without it Hebrew could 
have no word beginning with a vowel* (except the one vowel 
whose place is in the line of consonants, see § 11, p. 5). Such 
English words as am^ in, of^ would, if written in Hebrew 
fashion, stand thus : 

fM nM mM 

o i a 

iL The mark for Nothing among Vowels is — , called 
Shva. This is written below the letter to which it belongs, 
and expresses that this letter has no vowel. 



* There wotild be no hook, as it were, on which to hang the opening vowel of 
the word. Some have considered t( as a **Spiritu8 Lenis" others as an 
•* Unaspirated Aspirate.** It is often used as a iZooMetter. See more hereafter. 
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2 MODE OF WRITING. §§ 3 — 7. 

3. In Hebrew every letter* must have either a vowel 
or the Shva shewing that it has no voweL Thus: 



from would stand thus mrf 

: o : 

firm mrf 



mrf for ^ ' ^ 



o 



4. We may remark at once that it is usual to omit the 

Shva belonging to the last letter of a word when that last letter 

is immediately preceded by a vowel. The Shva belonging to 

the last letter is however then understood. Thus, such a word 

Bsfrom is written mrf; but, in Hebrew, Shva must be under- 
o : 

stood as belonging to the final consonant, though — be not 

given, 

5. In Hebrew a vowel can be attached to the consonant-marks 
alone, never to another vowel. Shva too can be attached to the 
consonant-marks alone. 

6. When a word ends in two f consonants with no vowel 

to either of them, the Shva is written beneath each of them. 

Thus, such a word as form is written mrf; neither of the 

: : o 
two Shvas being then omitted and understood. 

N.B. No pure Hebrew word has two Shvas together thus 
ending a syllable anytvhere else than at the end of a word. 



II. Letters and Vowel-marks. 

7. Note. Of the 22 letters of the following Alphabet 
five have a different form at the end of a word ; and six have 
a dot (belonging to them in pointed Hebrew). 



• With certain exceptions, to be mentioned as soon as possible, 
t There is no pure Hebrew word ending in more than two consonants without 
a vowel. 
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In the list of Names & is to be pro- 
nonnced broadly like a in halL 

§ represents the sound of I in fHe^ 
a in fame, 

i represents the sonndoft in maeAin«. 

(-) above a vowel makes it long. 

* Many pronounce ) as the English 
Wf and call it Waw, This is not re- 
commended. 

t kh stands for the gattoral ch in 
Lochy or the German Buch. * 

X The pronunciation of p is tnirard 
guttural. It is not nsnal to proffonnce 
it among the best scholars. Some Jews 
have the custom of giving for it a nd^ 
sal ng. This, however is not the true 
power of the letter and is by no means 
to be recommended. 

il Some represent p by q, but as 
this letter might be mistaken by the 
Beader for qu it is advisable to employ 
for this purpose an English letter of 
which the value is better known than 
that of q by itself. The value of q 
without u is not so well known in 
English that it may be used as a marh 
of knovm value. 

IT Modems sometimes put fi^ (sh) 
after (^ (s) instead of before it. This 
is a needless variation from old estab- 
lished usage, and cannot (except by a 
mistake) be supported by the present 
arrangement of the letters of the Arabic 
Alphabet. 

The following Differences may be 
noticed between letters somewhat 
resembling each other : 

(1) Between a b and 3 k (or a v 
and 3 kh)i that the second one (of each 
pair) is more rounded below ; and be- 
tween each of them and Q p (or Q ph), 
that this last letter has a stroke inside 
it:— 

(2) Between 2 g and n, that the 
former has a slight opening between 
the base and the stem : — 

(3) Between ^ d and ■) r, that the 
latter is round-shouldered; and be- 
tween each of them and "[ (kh final), 
that this last falls below the line : — 

(4) Between n h and n kh. that the former has an opening at the left upper 
comer; and between each of them and n> that this last has a projecting foot to 
the left:— 

(5) Between ) v and t z> that the latter has a crook in its back; and between 
each of them and J n (final), that this last falls below the line : — 

(6) Between E) t, and D m, that the form^ has an opening above and the 
latter befow : — 

(7) Between D m (final) and D S» that the latter is more rounded : — 

(8) Between p {A-yin) and V ts» that in the former two strokes go each of 
them down to the base whereas in the latter there is a short stroke on the back 
of the other which is longer and much bent ; and between each of them and f 
<ts final), that this latter falls below the line. 
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Ts&-di 
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NOTES. 4^ 

[These eiglit pages, yiz. 4(i) — 4(8), are not reckoned as part of tlie book. They 
contain merely what may be called ** a little parenthetic talk" about some matterf 
connected with the subject. The subject itself is continued on page 5, and these 
intervening pages need not be read by any who are at all pressed for time. 

Note (I) may be thought to treat of matters of but small importance. 
Note (II) is but an expansion of the Footnotes on p. 4. 
Note (III) contains merely a few practical obserrations which perhaps every 
one would have been able to make for himself.] 

IToTB (I). Marks for letters (in Transcription). 

It may seem needless to remark that : — 
Distinction should be made between* 

* Marks for the Pronunciation, or Power, of letters,' and 

* Marks for such letters themselves (in Transcription) ; ' 

or, in other words, that, — as a * Phonetic Equivalent of a word,' t,e. 
a 'representative of its Pronunciation,' is not always the same as a 
'Transcript of its letters,' so too a * Phonetic equivalent of a letter,' 
t,e, a 'Mark representing its Power,* is not always the same thing 
exactly as a ' Mark for the letter itself (in Transcription).' 

Por example, the PRONUNCiiLTioN of the French word 'honneur^ 
may be represented by 'on-ur^; and any mark for 'ITothing,' to 
represent the Pronunciation or Power of the *A,* would be clumsily 
out of place there as well as quite unnecessary. 

But quite a different thing would be a Tsanscript of the word in 
letters (or other signs) of some other language. Por this purpose 
it might be requisite to have some mark for representing that 'A,' 
in order that the Pull Spelling of the word might be represented in 
the other characters. 

Again the Pronunciation or Power of the '(?* in * celP and that of 
the *»' in 'selP are the same ; and so that of the '^' in *ffem^ and 
the 'cT"' in 'Jenkins;^ and so that of the *c* in 'cat* and the *^' in 
^hmgaroo^ etc.; and people find no dif&culty in this, nor in having 



* Some disregard the distinction and consequently fall into much confosimi. 
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the same Foweb marked by tlie same Sign in an Alpliabet. But if 
it were necessary to transcribe such words in the letters (or other 
signs) of some other language, it might indeed be necessary to have 
DISTINGUISHING MAKKS for such letters. Kow since, unhappily, so few 
comparatively are familiar with Hebrew, many wish to have Hebrew 
words transcribed for them in other characters. And it seems to be 
necessary at present to recognize and (to some extent) try to meet 
that wish. ["We trust that with the progress of education the wish 
will die away. Greek Scholars do not want such transcripts of 
Gbeek words.] 

Bearing in mind then the distinction mentioned above at the be- 
ginning of this *Note,' wherever in the following pages we think 
good to give the Peonunciation of a word we endeavour to give for 
this a simple Phonetic equivalent — expressed in characters which 
are in common use and generally understood and as unmistakeable as 
possible, and such alone without any additions. On the other hand, 
in the *Ket to the Examples,* recognizing (as we do) a use to 
which it may be put by some who do not know the Hebrew letters^ 
we endeavour to spell fully the Hebrew words in a * Teansceipt.' 

There are various methods of such Transcription. And it is ad- 
visable that there should be as much agreement as possible. We 
adopt therefore as far as we may some signs which are already in 
use. Some however we must reject because they are either not 
simple enough, or not distinct enough, or too distressing to the eye 
of the Header. 

(1) "We may allow the use of (') the * Spiritm lenis^ (as it is called) 
in Greek, which — having no Consonantal Value at all— may be 
thought to be not inadmissible as a mark for M. Some use the 
bare * for this. But the use of a mark for a new and quite 
different puipose from any for which it is in common use may lead 
to confusion. Dr. H. Ewald, in his *Zehrh. der heir. Spr.^ use& 
the ' for M (sometimes) and also poe a quite diffeeent puepose^ 
Thus, on p. 51 [edition, 1870], he uses ' for the N of "^^K h'^Jd,^ 
although he had used it just before as a soet of Aposteophe in his- 
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liCha for hi'Wkhd (in which thebe is no H), as also in his sa^mlHlt 
for ta^mUthuth on p. 53^ and in his kd-fhH for kd-Wvu on p. 54, etc. 
This latter fireqnent use of the ' is a fair and proper use of it which 
he, and all others, have full right to. We gladly cite Dr. E.'s 
practice as above; and we too must so U5e * when we think fit. But 
might not a quite dipfeseiit use of it (for ({) cause confusion ? Dr. 
E. in his ekt'la for ekh-fvd (niJ^3X) on p. 55 omits the ' for K at 
the beginning of the word, or he would have the mark ' for two 
different purposes in one word !* — Others would use the ' for K, only, 
refusing the other which is a fair and proper use of it and one that 
is needed sometimes. But, as they in avoiding that confusion fall 
into serious error, we had rather not follow them. It seems best to 
retain all common uses of the ' and to give it some distinguishing 
mark when we use it for X* Anything, the pair of brackets even 
(as above), will do. We will therefore use (') for K; but [N.B.] 
only in the * Key,' — ^never in these pages. 

(2) The ', the * Spiritua asper^ (as it is called) in Greek, is in 
use as a mark for y. It is not strong enough for representing fairly 
the STKONG ' iNWAED QuTTTJEAL* valuc of ^ . But siuco that is already 
BO in use we may adopt f ), from lack of a better, as a mark for 
J^. The great difference between its value and that of the steono 
t^ should be carefully borne in mind; also that the best Scholars 
usually no not pbonotjnce J^ at all. [The fact however of this letter 
being always a Pull Consonant (although not peonoxjnced in peactice) 
is never lost sight of among Scholars.] 

N.B. We should peefee the somewhat older fcfrms of ' and *, viz. 
•i older form of the * spiritm lenia,^ and Jb older form of the * spiritm 
a%per^ ioT K a^d J^. — ^But we see an objection. 

(3) Further it is necessary for Transcription-purposes to have some 



* As we find in lmftka*or^u on p. 155 (ib.), where the second ' is f or K and 
the first ' FOR tub other pttrposb (as aboye), but there is no notice of this 
being so. His corresponding transcript oi HKP on p. 486 would be t"d (the 
second ' for K, and the first ' for the other purpose) ; which however he does not 
give. — Thus the use of ' alone for K seems open to some objection. 
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means of distinguisliiiig between letters similarly sonnded. Tho 
simplest means seems to be the use of some additional mark for on$ 
of two such letters. And the simplest additional mark is a sdcplb 
DOT placed beneath one of them, — as in 

9 for D> to distinguish it firom ^ (s), 

t for tD, to distinguish it from p\ (t). 
(4) So we may give 

k for p, to distinguish it from 3 (k), 

y f or ^ , to distinguish it from ^ (v). 

[Obs. i. Such arbitrary signs, conveying of themselves no definite 
information, not being signs of known value in common use, cannot 
well be given as T^at^ttr fob tttt! 'Peoitijnciation' or 'Power' of 
Letters — ^in an Alphabet. Por some languages such are useful when 
fully defined. We abstain from the use of such on p. 3. 

Obs. ii. We also abstain here as far as we can from the interminable 
disputes about pronunciation. And perhaps it is best to leave them 
to those whose nature it is to delight therein. The few remarks in 
I^ote II. below axe perhaps almost necessary. And the following 
brief * Obs. iii.' may be added here. 

Obs. iii. There is a certain amount of correspondence between the 

Names and Powers (and also the Numerical value) of several of the 

Hebrew and Greek Letters.* 

*«* The figures within ( ) here are the Nnmerical yalues of the Letters of which 
the Names stand on the right of the ( }. 

(1) Akph & Alpha, (2) BSth & Bsta, (3) Gimel & Gamma, (4) Dd- 

hth & Delta, (5) Hi & E-psilon (formerly a mark for Aspie^tion), 

(6) Vdv & Bau (the Bigamma, lost as a letter of the Alphabet but 

EETATNED AS A NuMEEAL 6), (7) Zdyiu & Zsta,\ (8) Kheth & Ma ( H , 



• It is very interesting also to trace some correspondencies in Ancient Forms 
likewise. But this is certainly not a matter for a practical * Easy' & * Introductory' 
Hebrew Grammar. 

t Zeta is said to have been the representatiye of Tsa-di formerly, and to hare 
** taken the place" of [the now lost Greek letter] San — "standing originally 7^ 
for Zkyjv:* 
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wHcli was formerly an Aspieated Gtjtttjkal), (9) TSth & Thsta, 
<10) Ydd & Ma {T6ta)y (20) Eaph & Eappa, (30) Lamed & Lambda 
(? rather Lamda), (40) MSm & Mu, (50) iVw» & iVu, (60) Sdmekh & 
Ksi or Xi, (80) Fi & Pi. 

The many changes, as well as the lapse of time, since "the Phoeni- 
cians introduced not only Lettbes hut also many other matters-of- 
instruction among the Hellenes," may cause surprise at the remains 
of so much agreement as ahove rather than at such variations as the 
following : 

(70) Ayin & O-miJcron, (90) Tsddi lost in Greek (in which however 
there is the old Sampi* with the value 900 — ^the value of TsIdi mnal); 
— and so, the numerical values being thus shifted, the Hebrew sign for 
100 is Koph whereas to the corresponding old Greek letter {Koppa) the 
value 90 is attributed ; and so we have, also, (200) Risk & (100) Itho, 
<300) Shin or Sin & (200) Siyma, (400) Tdv in Hebrew & (300) Tau 
in Greek. 

But this may be thought to be a matter for Greek rather than for 
Hebeew Students.] 

Note (II). Pronunciation of two of the Vowels. 

There is considerable difference of opinion with respect to the pro- 
nunciation of the First Long-vowel — There is a less important 
difference of opinion with respect to the pronunciation of the Fourth 
Long- vowel ) (or, as it may also be written, -i.). 

(a) Some pronounce the First Long-vowel as an o. This may fairly 
be called an 'incorrect* pronunciation [Comp. a remark cited in 
Note (*) on p. 39]. 

Q8) Another mode of pronunciation is fashionable, but open to 



• It does not matter to us here whether, or not, the "later" Hebrews followed 
** the example of the Greeks** in using the " letters as Nnmerals ;" — as also whether 
the Numerical value of * Sampi* is due to its being placed after * Omega,' or its being 
placed after * O-mega' (800) due to its Numerical value (900). 



Digitized by 



Google 



4^0) NOTES. 

some objections. Many, — ^mstead of pronouncing — and S gutturally 
and fully as on p. 4, — give for — much such a value as that of « in 
father, and for \ the sharp o value of o in tone. With this pro- 
nunciation the present writer was familiarised from his early child- 
hood. It was the more common one, and is still preferred by not 
a few. But he deliberately gave it up more than a quarter of a cen- 
tury ago, and he had some difficulty in breaking free from the habit. 
He took the trouble to break free from that habit because he found 
that the pronunciation as on p. 4 is much more suited to the Lan- 
guage. — Not only is this pronunciation (as on p. 4) the same as 
that of very great Hebraists, but moreover one may perhaps think 
that as the Language is a Guttural Language it is somewhat strange 
to banish from it the Guttural vowel-sound. This is so banished if 
it be not allowed to the — , for there is no other means of represent- 
ing it in Hebrew. — ^And (may one add?) it is sadly amusing to see 
the mistakes often made by writers who have adopted the more 
fashionable pronunciation. One finds -_ put for — , and — for — -, in 
beautiful confusion. In theobt they allow a longer-drawn utterance 
for — than — , but in pkacticb people make no appreciable difference 
between them. And consequently they confuse them. In his now 
long experience as a practical teacher and lecturer the present writer 
has in scvewil instances found that men who so pronounce have for 
a long time been unable to wrile tiie simplest piece of Hebrew Com- 
position without making most serious mistakes in spelling — owing to 
their confusion of -— and -— by reason of their pronouncing the t^o 
so much alike. 

The difference of pronunciation in the case of the \ is of far less 
importance than the oth^. If any prefer the sharper to the more 
fall sound of the Fourth Long- vowel, one would not much mind. "We 
prefer the more full pronunciation of it which we have endeavoured 
to represent in the Table on p. 4. It is somewhat difficult to repre- 
sent a sound accurately on paper. "What one wishes to represent in 
this case is a * throat-utterance' rolled through the whole mouth, and 
issuing through an aperture formed by the lips — the lower lip being 
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held slightly inwards. — ^This carefdl description may seem unnecessary 
to some. It may be found useful hereafter. 



Note (III). The Sounds for some Vowel-marks in English. 

Learners sometimes feel considerable difficulty from what strikes 
them as " The difference of the Yowel-sounds in Hebrew from those 
of the English a, Sy ♦, o, u, — as usually pronounced." Since however 
HT Hebrew the sottnds are always the same for the same Yowel- 
MAREs, Whereas in English one-and-the-same mark may stand for a 
variety of sounds, there is cause for rejoicing rather than of feeling 
difficulty at this difference so far. Por instance the a in father is- 
generally called by a name (-4y), corresponding with the S in fSte or 
a in fate, although it is generally pronounced differently : for the 
a in fate is uttered through a channel limited by the teeth ; but that 
in father, rather, is uttered by keeping the teeth out of the way and 
employing the extreme upper part of the throat and back part of the 
soft palate. This value, and that oi a ia call (which is produced by 
the throat a little lower down), must be allowed to belong to a 
different class from that of the a in fate : and the Student may surely 
be congratulated that in Hebrew they are not all three of them repre- 
sented by one and the same mark. Again, the value of i (in such 
English words as file, time, and the Personal Pronoun 7) is not that 
of a vowel simply ; although we reckon it among our English vowels. 
The ♦ as usually pronounced in English is somewhat more than a 
simple vowel. There is a distinction between vowels and consonants, 
viz. this : — ^that a vowel-utterance is a simple vocal utterance through 
the organs of speech, a vowel-mar^ being the representative of such 
an utterance ; whereas a consonant-letter is a mark of movement of 
an organ or organs in the process of vocal utterance, * sounding along 
ivith^ (as the word * consonant' itself implies) or, more strictly, modify^ 
ing the issuing stream of vocal-utterance. Thus the vowel-mark repre- 
senting the particular vocal-utterance, the consonant-letter represents 



Digitized by 



Google 



4^si NOTES. 

tmy movement* of organs combined with that vocal ntterance. N'ow 
if any one will observe closely what he does (naturally) in saying 
" J," he will perceive that a movement, either of the teeth or of the 
tongue in the palate, is concerned in the utterance. This movement 
is recognized as consonantal in the word aye (that '*bare vowel 'I'" 
in Shakespeare's phrase, — Horn, and Jul. iii. 2, — 
" I am not I, if there be such an I"). 

The word eye, like which most pronounce I now, requires the like 
movement. It is remarkable, therefore, that in our list of vowels 
a, e, t, 0, u, the true value of the 2nd is one of the values assigned 
io the 1st, the true value of the 3rd is given to the 2nd ; and to the 
3rd is attributed a value which seems to have in it what is consonantal 
as well as vowel utterance. 



• The more advanced student will recognize the agreement of this with the use 
•of the technical term T\V^7] (movement) for the pronunciation of a consonant, eyen 
though the consonant be also what is technically termed a " perceived Sesiinff-letter 
(nKn3 nj)." Thus R. D. Kimkhi writes of the last-word-but-two in Ps. v. 9, that 
it " comes with DV^T] (movement of i.e. pronunciation of)^ the first root-letter ^ ;" 
where the letter referred to has — quiescent (§ 21). Compare also the following 
remarks of M. Silvestre de Sacy at the beginning of his Grammaire Arabe : 

*^ Les 616ments de la parole sont de deux sortes : les aonsj nomm^s oussi voix par 
quelques grammairiens, et les articulations. Les sons consistent en une simple 
-Amission de I'air modifiee diversement. Ces diverses modifications dependent prin- 
cipalement de la forme du passage que le canal vocal et la bouche pretent k remis- 
sion de Tair, mais elles n'exigent aucun jeu des organes ext^rieurs. Les articulations 
sont form6es par la disposition et le mouvement subit et instantan6 des diff<§rente8 
parties mobiles de I'organe de la parole. . . . Ces parties, diversement dispos6es, 
opposent un obstacle k la sortie de Tair; et lorsque I'air vient k vaincre cet obstacle, 
il donne lieu k une explosion plus ou moin forte et diversement modifiee, &c." 

Somewhat similarly Dr. H. Ewald writes {Lehrb. der hebr. Spr. p. 76 of the 
edition of 1870) : " Vocal ist der ansich klare laut, entwed^r rein auslautend (a) oder 
Ton den obem und untem organen etwas beengt (t, u), immer aber noch aus offnem 

munde ungehemmt hervorschallend £in mitlaut fiirsich ist noch kein 

Toiler fester laut." The following is wordy : " Wahrend nun der vocal der reine 
athem ist, laut werdend auf verschiedene art, kann er zugleich Ton den ansich stum- 
meren lauten (mitlauten) der sprachwerkzeuge, kehle, gaumen, zunge und mund, 
begleitet, gehalten, beschrankt, angefangen und beschlossen werden; und indem 
diese laute noch viel manchfacher sind als die Tocale, auch auf die Terschiedenste art 
mit diesen verbunden werden konnen, entsteht die grosse menge moglicher sylben." 

One is tempted to think that De Sacy's lucid style and master-like exposition 
"betoken a more intimate and exact knowledge of what he is writing about. 
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LETTERS AND VOWELS. §§ 9-11. & 

9. Tte letters have been classed as follows : 

ynnK* Guttural I wSbl Lingual 
pyi Palatal | Ppl^ Labial 

pB'DT Dental (j'E'DT are by some called Sibilant). 

10. They may be read, for Practice, in the following lines: 

The Consonants with Vowels may be spelled in 

!ia ^a *3 I 3 N tK K K K ^« iX 'M K K 

♦ ♦ V iD 'b n n MT 1 5 n ^n n '"^ a a 
♦fi B liD is n; y D D +3 3 a » !|S ^S '3 3 ^» 
:v» in 'n n n E' tB' E^ B^ n n ip *p x x 

•• T \ T • V - It'"'' 

11. A syllable may consist of 

(1) A Consonant with a Vowel, — as N 3 etc. above ; 

(2) A Consonant with a Yowel followed by a Consonant, 

or hy two Consonants, — as in the following words 

(to be read from Right to Left, and to be spelled) : 

1m Qf{ if el 7X to in6th J^JJJ one dead (m.) b6n ?3 a son 

auv ^X a father douv 3*1 a ^^r pakh % *^2) a flask yaud *|^ a hand 

* T ' 'I - ' T 

^heenj^n^^*^ ^^^T^ sack-doth y^xys^ahook \io^%^ a festival 
^ gush |S»f!|]| a c^oc? Ti^^/AV'^ahawk ^Zeeph ft^^ Zi>A ^Tsour^5{or^^5{ 2>rtf 
^ mlkh-maur "TltJ^ft ^ ^^ touph ftp^ a timbrel ^ kous 5*13 <^ cwjo 

y ashk jj^f ^ ^e will-give-drink goph-reeth H^^SH"'' brimstone ^t {Jt^ a joe^i 
Obs. *| may, at the beginning of a word^ stand as a syllable by 
itself as in ^p^ u-me^,^3!| u-voii It is the only vowel which can 
stand as a syllable by itself. It may also be attached to &{ 
as in ^^X ^> D^^^X u-re^m ; or to any Consonant as in y) lu, 
3?){0 tav. It then always stands after the letter to which it is 
attached. 

• From the peculiarity of K , it must either be allowed to have a Class to itself 
or be put with others in a Class the/wW conditions of which it cannot satisfy. The 
latter has been preferred by those who have classed it as above. 

t The -r is 5 (iT. Khautuph), i.e. No-. 4 of (II) on p. 4. 

J 11 is Final Khaph (p. 3, No. 20) with Shva, See more on p. 7, Note (J). 
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•6 VOWEL-MAUKS. §§ 12-16. 

12. The 3* Long-vowel ^-:- (§ 8, 1. 3) has, with the —, a ^ he- 
longing to it.* The two together stand for this Vowel. But 

[Sometimes, in the Bible, the ^ is not 'written, and the — alone stands for the 
8** Long- vowel (looking like the__8<* Short-vowel, § 8, II. 8). This is called 
•Deficient* or 'Defective' Long-EherikA It has the full value of ^ • 

N.B. Sometimes, in the Bible, the 8* /S'Aor^ vowel (— ) has ^ standing^fter it (and 
BO looks like the 3* Xon^-vowel) ; ue, ^— stands sometimes for Shoet-Kherik.] 

13. The 4'^ Long- vowel has two forms, \ and — (§ 8, L 4). 
The form ^* is called *Full Khoulem^ and the form — is called 
^Deficient KhouUm!^ Their vowel- value is the same. 

N.B. The ' Deficient ' form (— ) is never used at the end of a word. 

14. The 5*^ Long- vowel 'Shurik^ (i|*), the only Vowel which 
stands in the line of the Hebrew Consonants, cannot be repre- 
sented by the dot alone without the V But 

['Deficient* or 'Defective* Shurikf is sometimes represented hj-^ {Kibbutt), 
vhich then has the full vowel-value of Shurik. 

N.B. Also, the U of Kibbuts is sometimes represented by )* in the Bible.] 

15. In appearance the 4*^ Short-vowel -^6 does not differ from 
the 1'* Long-vowel. But these are quite different vowels. The 
Student will be able to distinguish between them soon. At 
present we will always help him by specially marking any 

— which stands for 6. J 

16. In any Hebrew word (a) the number of syllables is the 
«ame as the number of Vowels; for (/S) there is no syllable with-- 
out a Vowel in it, and (7) no Consonant ever has more than one 
Vowel at a time, and (S) no Vowel ever has another Vowel in 
the same syllable with itself, and (e) two Vowel-marks are never 
combined to represent a single vocal-utterance.§ [(f) Of course 
no Consonant can ever have at once both a Vowel and a Shva to 
show that it has no Vowel.'] 

* For this, the ^fullform^ some use the expression * aeriptio plena. 

t For * deficient form* some use the expression *8cnptio defectiva.* 

X From an old use of the mark -^ for this 4th vowel 5, its name may not im- 
probably have arisen. For, Pltsn was (in Masora^ i.e. Tradition) used as a name 
for -r- {Shva) ; and Khautuph (Pl-lt^n), being strictly the Passive Participle of fjtsn 
may therefore express " written with Shva (lit. Shva'd),** Hence, -7- being Kaumett^ 
•^ is Kaumets Khautuph (lit. Kaumeta Shva^d). 

\ Therefore there is properly no such thing as a diphthong in Hebreir. 
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VOWEL-MARKS. § 17, 18. 7 

17. All the vowels and consonants occur in the following few words, 
and some of them more than once. 

Obs. Kaumets-KhautHph is marked with an asterisk here. 
Syllables are divided by a vertical line, where it is necessary. 

1. TH a fleece 

2. 7tD dew (pause t^rm) 



3. Vp an end 

4. "y^ plaister 

5. |Jn com 

6. 1315 a star 

T 

7. fS lest 



8. 15f a precept 

9. D^XS comers (m.) 

• T ^ ' 

10. nij; awake thou (f.) 



11. nnDn te was made to 

-I: T# 

go down 

12. tlSPllof he will keep- 

threshold 

13. X'TWIi flung (sing, mas.) 



18. Excepting the cases mentioned in §§ 12, 14, 15, each 
Hebrew vowel-mark represents always one and the same vowel- 
sound. Where a change of vowel-^ownd is wanted, a different 
vowel-mark is put. 

It may be well to caution the Reader to be on his guard against 
adopting usages of his own language as aflfording him trustworthy 
guidance for his practice in Hebrew. Does any desire the familiar 
a, e, ^, o, Uf (as we call them) ? Let him bear in mind that in English 
we do not limit each vowel-mark to one vowel-sound, and the repre- 
sentation of our pronunciation on paper is consequently very imperfect. 



• d, KaxmieiB-Khautuph. See " Obs." above. 

t The meaning of this expression will be seen by and by; it will be given as 
soon as possible. 

X This word, No. 13, is given here as a means of introducing to the Header's 
notice a case of exception to § 4, viz. this: When the last letter of a word is *], 
as here, the Shva belonging to the last letter of a word is written inside the 
■\ instead of being understood as usual. 

[Further, it may be here remarked that 

i. When this final letter has its dot, besides, the Shva is put below the dot 
(thus^): 

Similarly, ii. "When the *] has "t", this vowel is written inside the letter 
(thus ?I), 

And iii When the T has its dot, as well as a "?", the T is put below the dot 
(thus 3)]. 
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8 VOWELS. § 19. 

[19, Of the ten vowels given in § 8, it is seen that there 
is a certain correspondence between the 1st, 2n(i, &c. of the one 
set and the 1st, 2nd, &c. of the other. The inter-relation may 
be more fully pointed out by means of the anticipatory statement 
that, in the process of Hebrew word-forming, certain broad facts 
of usage stand out in regard to the shortening of Long into 
Short vowels, and the lengthening of Short into Long ones. 

The following great Leading Eules may be given : 

Jjong Vowels. Short Vowels. Long Vowek 



-tT is shortened into 



;:} 



-^ is lengthened into 



T ♦ 






The Three grand classes to which the ten vowels are thus 
reduced are more clearly seen in the following Table, in which 
the arrow-heads point out the interchange just now mentionei 



I. (1) 



II. 



r(2) 



.(3) 



III. 



m 



L(5) 





The expressions Long and Shortf vowels are used here 



* if, Ka.waietB-'KhauMph, 

t In place of these terms, » Long' and * Short,' Hebrew writers used 'Great' 
and 'Little.* This difference in the expressions may correspond witli a differ- 
ence of conception, and should be borne in mind by any one who deals with 
their expressions. To deal with their differing expressions as if they were the 
$ame as our own, may very probably cause one not only to fail of apprehending 
their meaning but even to form wrong notions respecting it. 
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VOWELS. § 20. SHVAS. § 21, 22. 9 

with reference respectively to the length and shortness of the 
time of breathing through the particular channel which defines* 
the stream of utterance in each case. 

20. The defining channels for the above-marked vowels are 3 in number, 
corresponding with the 3 Classes I, II, III. In I, (the tongue being kept 
doiim) the channel of utterance is that of throat and tchole open mouth 
for -T , and that of the open mouth (particularly the back part of the soft palate 
and the extreme upper throat) for ■=- ; In II, the utterance is palatal and 
through the slightly-opened teeth ; the middle of the tongue rises towards 
the roof of the mouth for -^ and "v", and much more for ^t- and t-. In 
III, the utterance is through the slightly-opened lips,— the lower lip being 
held within the upper one for \ and ^ (d), and made to project a little 
beyond it for J) and x for which last two the middle of the tongue is also 
up towards the roof of the mouth.] 

III. Shva Moving [& Quiescent], — Compound Shva. 

21. In Hebrew there are not only such syllables as ro, ram, 
rend, see § 11, — ^but also such as fro, tram, trend, i.e. having 
TWO consonants before a Vowel. The first of two such Con- 
sonants in Hebrew has a Shva (§ 3), as in (i) ^73 (klee), 
(ii) ^33 (k'nSr), (iu) ^^33 (k'ngrd). And 

Def. (1). A Shva under a letter which begins a syllable is 
called Shva * Moving.' 

Def. (2). A Shva (whether expressed or understood) at the 
END of ANY syllable is called Shva ' Quiescent/ as that under 
the T in (ii), and under the ^ & T both in (iii) above and also 
in (iv) ^SnO (sir-paud). 

Def. (8). A syllable which does not end in Shva is called 
*Open' (and also ' Simple'), — as 3^ K3 ^3 ^33- and 

Def. (4). A syllable which ends in Shva is called 'Closed' 
(and also * Compound'), as those in (ii), (iii) & (iv) above. 

22. The Shva Moving requires special attention. Occurring, 
as it does, beneath a consonant which has no vowel and there- 
fore is carried on to the next consonant, 8hva Moving may be 
said to mark the hiatus between the 1st and 2nd of two com' 



* The terms Quiescent and Moving are simply English equiyalents of Hebrew 
terms current among Hebrew writers. 

2 
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10 SHVA SIMPLE AND COMPOUND. § 22. 

bined consonants*. The hiatus is more or less perceived ac- 
cording as the combination of consonants is more or less diflScult. 
There ai-e combinations of consonants in Hebrew which we are 
not familiar with. These may at first present to the beginner 
some little mechanical diflSculty t which he will soon get over by 
practice. There are however certain consonants in the utter- 
ance of which there is such difficulty that no one could avoid 
making the hiatus perceptible in endeavouring to combine one 
of these (having no vowel) with the consonant following. 

More fully : — In any case of such a combination of two consonants as, 
for instance, the f and r in the English word tto, the organs are first 
prepared for producing the first consonant f and then shifted rapidly for 
producing the second consonant r so that the two combined are brought 
out together upon the vowel-utterance^ the mark for which (viz. o here) is 
attached to the second consonant 

When, instead of the f in fro, a Hebrew consonant inyolving difficulty 
of utterance has to be combined with a consonant after it, and an effort 
therefore is commenced and at once broken off— and the organs prepared 
for producing the consonant which follows, — a perceptible hiatus is 
unavoidable. 

This perceptible hiatus involves an approximation to vocal 
utterance or vowel-sound ; and, in order to give a hint of the 
vowel-sound chosen in each case, a short-vowelj mark is put by 
the side of the Shva which marks the hiatus. Of the short 
vowels only three are used for this purpose, viz. -=r, -7-, -^||; for, 

approximation to t (as well as to ^) is, for practical pur- 
poses, sufficiently marked by -vr , and 

approximation to u (as well as to 0) is, for practical pur- 
poses, sufficiently marked by -tt- 

[This agrees with what was said above that there are Three Classes in 



* In Hebrew there are never more than two Consonants so combined; — t.e., 
in other words, there are never two moving Shvas consecutively. 

t It is this, most probably, which has given rise to the great mistake of 
some that Shva stands for a half vowel/ The vowel of the second Consonant 
(or the corresponding Short-vowel) may sometimes be very slightly heard during 
the combining process, but the -j- must not be mistaken as a mark for that. 

t Of course the Long Vowels are excluded by the nature of the case ; for, 
it is approximation only to vowel-sound that is spoken of. Approximation to a 
Long Vowel would involve somewhat more than a short vowel. 

I tf, Eaumets-Ehautfiph. 
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COMPOUND SHVAa §§ 23 — 26. 11 

which all the Ten Vowels may be grouped. It may be added that the 
three vowels just now mentioned, yiz. 

may be talen as representative vowels of the Three Classes ; and that the 
vowel-points in Arabic are but three, corresponding therewith.] 



23. -=r {ie. Shva with Pathakh) is called KhatSph-Pathakh, 
-v7- (t.e. Shva with SSgol) is called KhaUph- Segol, and 
-xf (i. e, Shva with Kaumets-Khauttiph), Khat^ph-Kavmetsf, 

and each of these compound forms is called a Compound Shva. 

24. The Consonants to which the Compound Shvas belong 
are the four y H H K. Beneath any of these a Moving Shva 
always takes one of the three compound forms in § 23. 

Obs. Shva occurs sometimes in compound form under letters other 
than J^nnXj ^ some instances for Declension and Conjugation reasons 
(as w^ be seen hereafter), and sometimes in cases of perceived hiatus in com- 
bining two consonants with the vowel of the second one. 

25. Simple -r- under any of J^HnX is, by § 24, Quiescent. 

26. In the case of {{ the difiSculty is of a different nature from that 
spoken of in § 22 above. Thus, for example, the word for sai/ thou (m.) 
is "TOXj *he X having a Moving Shva and the ft a — . But the X and 
the ~:~ beneath it having each of them no pronunciation-value, all that 
could be pronounced would be 1J2 which means myrrh. The difficulty 
of notifying the presence of the X ^ avoided by the use of a compound 
form (t: in this case) for the Moving Shva beneath the ^; so that the 
word becomes ^ibX ^'f^'Oury in which there is approximation to ^-sound 

before saying mour. 



t Barely, 17 is for 6 K. KhautHph (p. 6, J), q). Ez. 26. 9.— Gesenins, in 
** Grammatiois legibus contrarimn et non ferendnm est ^^j^'*, Thes, p. 1190» 
mistook the 1^ ; so, too, in ^|g|5. — Some books have "t (d), not tT 
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12 


QDIESCENT LETTEBS. 


§§ 28, 29. 




27. The following words may be read for practice : 


1. 


I|"l3 choose ye (m.) 


15. 


di7n a dream 


2. 


STlB be ye (m.) fruitful 


16. 


pTTl be strong (m.) 


3. 


y\p draw thou (m.) near 


17. 


|»aN be firm (m.) 


4. 


V*! ink 


18. 


'3N I 


5. 


"h^ a bucket 


19. 


*3N a ship, a navy 


6. 


Sjl^ thy (m.) back 


20. 


Vn be ye (m.) 


7. 


'an*S2 thy (f.) young lions 


21. 


♦Tg an ornament 


8. 


p* wine 


22. 


tpj^ he will faint 


9. 


nae' thou (£) hast put 


23. 


ifif'^JT they (m.) will exult 


10. 


fnae^ thou (f.) hast kept 


24. 


D&nn an ostrich (m.) 
T : ~ 


11. 


*7V a pestle 


25. 


ni33nri2l in perverseness 


12. 
13. 
14. 


'7n sickness 

^Snn te hath made sick 
• v: » 

CPfl hither 


26. 


(plu.) ■ 
nVrin7l and to cause to 
live. 



rV. Quiescent Letters. 

28. From the principle of the use of Shva (§ 3) it follows 
that every consonant must have belonging to it either a 
vowel or a ^SAva marking the absence of any vowel. At the end 
of a word where the -7- is not written, in accordance with § 4, 
it yet belongs to the letter and must be borne in mind as 
understood. 

29. But there are four letters ^IHM which may be said to 
vanish in certain cases. The term Quiescent may be applied to 
them, but the term so applied should be carefully defined. 

Def. Any one of the letters ^IHK is said to be Quiescent 
when it, at the end of a syllable. 
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QUIESCENT LETTERS. §§ 29, 30. 18 

(1) is fused in the vowel before it, so as 

(2) to vanish (in pronunciation), and 

(3) not to require, or have, Shva quiescent (either written 
in the middle of a word* or understood at the end). 

[N.B. (i) No one of ^IHN can have a vowel belonging to it 
when it is Quiescent. 

(ii) A syllable ending in a Quiescent Letter is open, § 21 (3).] 

Note, (a) Letters and vowels of the same organ or utterance (pp. 6, 9) 
may be called homogeneous j others heterogeneous. 

(b) That a letter may vanish in fusion with a vowel, they must be to 
some extent homogeneous. 

(c) The Labial \ is homogeneous only with vowels of the Class IIIVcp. § 20, 

(d) The Potato/ ♦ Class II J p. 9. ) 

(^) K» n ^^^ ^^^ heterogeneous with respect to any yocal utterance, 

and we may not say of any vowel that it could not have H <>i* K Quiescent 
after it 

30. But the only part of the Def. above which can be 
fully satisfied by X is the 3rd. It may, in accordance with (3), 
stand without Shva after a vowel "|* immediately before it. It 



• When of two letters together without a vowel at the end of a word the 
first one is Quiescent as the > in H^b^ (and so the K in HK^i^), the Shva which 
belongs to the final letter is not marked ; since the case practically falls under 
§ 4 p. 2 rather than § 6. The Shva appears once in each of the two words 
riKSl and jy)ij , see 2 Sam, 14. 2, 8, and in rii<V^n, in some good Editions, 
1 Kings 17. 13, although T\ti^ and JI^JH occur five or six times with n not H, 
and so HK^^, H^'^, and many other such. 

t (1) K with ~f- (Shva Quiescent § 25), as in D^K*, does not come under the 
Def. in § 29 ; — (2) Nor does K, without vowel or Shva, not immediately preceded 
by a vowel [Nos. 25, 26, § 36]. This case is not strictly of the same class 'vith 
that of the Quiescent letters. The K being a mark for Nothing is treated as 
Nothing in any such a word where it belongs to the word etymologically but 
needs no recognition in pronunciation. [K is read through, as if not present, 
in ^nX-lV, D^^nnW.V, (where the ^1 is double 1, § 62 (8) and (4))].— (8) In the case 
of i<^|, i<^^, i<-v, &c., the K may be assumed to be Quiescent after a Quiescent 
letter. The reason for this (if there be anyj lies in the M. It seems better to say at 
once {without the assumption) that M may stand unnoticed, as after — so also 
after a Quiescent letter which dispenses with Shva. — (4) The K may be dropped, 
as in '*li ^fi*— (5) For examples of K (read through, as if not present) between a 
consonant and its vowel, see Nos. 23—26, § 58. — The letters ^inK are, by some, 
oaUed ' weak letters.* 
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14 QUIESCENT LETTERS. §§ 31 — 35. 

has therefore for ages been classed with the others. There 
is nothing in it which is at all contradictory to the Definition, 
and it satisfies this Definition as far as it can, 

31. Tho n is never Quiescent anywhere else than at the 
end of a word. At the end of a word, H (without a vowel) is 
always Quiescent unless it has a dot within it — thus PI. This 
dot is called Mapp^k, and signifies that the letter is to have 
its full consonantal value. See Exs. 12, 21, § 36. 

82. 1 (§ 29, Note c) may be Quiescent in the case of 
only Khoukm and Shurik.f After any other vowel, ) has its full 
consonantal v-value (as in Exs. 14, 15, 16, § 36). 

83. ^ (§ 29, Note d) may be Quiescent in the case of 

only Kherik, Tsd-r^, and Si^gol After any other vowel, ^ has 
its full consonantal y-value (as in Exs. 17, 24, § 36). 
[For ^ miUe, see § 35.] 

34. The term Mappek (§ 31) means earning to go forth. It expresses 
well, therefore, that the consonant bearing it is to be broughf out in pro- 
nunciation. The ) and the ^ also, when consonantal (not quiescent) c^ter 
a vowel in the same syllable, may be said to have Mappek although the dot 
is not now put in their case. 

35. When a word ends in V t- (i. e. in -t" followed by ^ and 
this by ) each without a vowel), the case is, strictly, one of a 
word ending in two consonants without a vowel to either of them ; 
and, if both these were to be pronounced, Shva would stand 
beneath each of them* (§ 6, p. 2). The absence of Shva from 
them shews that they are not to be both of them pronounced ; 
and this accords with what is conventionally accepted among 
Hebrew Scholars, viz. that the ^ in such a case is Mute and the 
pronunciation exactly the same as if no ^ were present. Only 
one consonant (the 1) being recognized as present, the Shva 
belonging thereto is as usual understood {not written). 



* Some speak of such heterogeneous Combinations as *-t", ^^=", ^h, 1^, 
I"?", &o., as Diphthongs. Since, however, 1 and ^ when not Quiescent (according 
to §§ 32, 33) have their full consonantal value, these combinations are syllabic 
and there is always Shva (understood when not expressed) beneath the ^ and 
the 1 in each case ; as in Exs. 14—17, 23, 26, of § 36. Coaverseiy, J or J (or any 
letter with —) is eomonantal according to § 5, p. 2. 
t And S (K. Eh.) and u (Eibbuts), in principle —but not in practice. 
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QXnESCENT LETTERS. § 36. ACCENTS. § 37. 15 

36. The following words may be given here as examples 
of closed and open syllables, and for practice in reading : — 



1. ^^ ahead 

2. no what? 

S. h and iffh would that I 
(alsot/) 

4. nr this 

5. tl2 thus 

6. D^2^|Nn heads 

7. il^K^'lNT beginning 

8. pB^]Nn first 

9. fTIXfi a bough 

10. nbj^;^ hewiudo 

11. fnSil thou (m.) wast high 

12. na in her 

T 

13. "nSnJ it (m.) was turned 



14. Vn a mark 

T 

15. IS a precept 

16. lit aback 

17. ^i a nation 

18. pna outside 

19. t|*D^^ he will add 

20. mn an aunt 

T 

21. JTfn her uncle 

T 

22. WH my bosom 

23. nSlJ^ depravity 

24. ^yy my eyes (in pause 

??) 

25. Npn sin 

26. H\i a valley. 



V. Accents. 

37. Every Hebrew word either 

(1) has an Accent belonging to it, or 

(2) is (in the Bible) followed in the line of con- 
sonants by a small horizontal dash (*)* called MakkSph, which 
marks therefore Absence of Accent from any word followed by it. 

38. The Hebrew Accents serve 

I. as Accents simply, marking (in most f cases) the ac- 

• When there are more than one between two words, their value is the same 
ap that of one alone. There may be more than two words connected by Male- 
k^h. All words so connected count as one word. [Makk^h, and MappSk 
{§ 31), are strictly Aramaean Participles ^''p!0 And p^@9.] 

t There are six which stand away from the syllable which they accent 
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16 ACCENTS. §§ 38, 39. 

cented syllable, i. e. the syllable on which the chief stress is laid 
in words of more than one syllable ; — all of them are equal in 
mere accent- value ; — 

II. for purposes of Interpunctuation, some (called Distinc- 
tive, or Disjunctive, Accents) marking Stops of greater or less 
duration, others (called Conjunctive Accents) marking close- 
ness-of-connection of one word with the following one ; 

III. as Music-marks in accordance with which the verses 
were chaunted. This use (from which the uses I. and II. may 
seem to follow derivatively) we are not concerned with here : 
it is a matter for Musicians. 

[N.B. In citing a word from the Bible, it is unscholarly to cite the 
Accent with it ; except in any case in which the Accent is required for 
illustration.] 

39. There are 18 Distinctive or Disjunctive and 8 Conju/nc- 
tive Accents. [See Appendix B.] The latter have all the same 
connecting value. Of the Disjunctives it is unnecessary to 
mention here more than two : viz. 

(1) — Silluk ; which is always attached (below the line)' to 
the accented syllable of the last word only in each verse, and is 
always followed by (:)* placed immediately after the word, 
thus : I^TKH 

(2) -7- Ethndkh ; which is attached, below the line, to the 
accented syllable f of that word (other than the last one of a 
verse) on which there is made the chief rest or stop. Take, for 
example, the verse Gen. 33. 9, "And Esau said, I have enough : 
— my brother, to thyself be that which is thine." Here the chief 
stop in the midst of the verse is placed in the Hebrew Bible on 
"Enough" J (1*1) which is marked with {-^)y and the last 
word of the verse is marked with (: -j-) thus, : '^7 

• Galled p-IDp PjlD i.e. end of verse, 

t Some verses have no IT- The "T and x stand, as seen here, to the left 
of the accented vowel; but when this is not below the line, they stand alon& 
beneath the letter opening the accented syllable; thus :^5*^, /J^* :>1^. 

$ In the English Authorized Version, the stop is (by a slight inaccuracy) 
placed after " my brother." According to the Interpunctuation standing in the 
Hebrew Bible, the chief stop being after *' enough," the "my brother" belongs 
to the second part of the verse (as given above). 
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ACCENTS. §§ 40—43. 17 

40. These two accents Silluk, and Ethndkh, marking the 
chief rests or stops or Pauses, are called " Pause Accents." And 

41. The Patise form of a word is a form of it in which the 
word is more or less changed from its natural state by reason of 
the stop or Pause. Thus, in the two words just given, — 3*1 
is the Pause form of 31 (which last is the word in its natural 
state), and ^ is the Pause form of t[^. Also, the vowel 
adopted by reason of the * Pause' may be called a ** Pause-vowel!* 

This will be more fully understood hereafter. The mere 
statement is all that can be given at present. 

These two Accents are especially the Pause Aecents. Pause 
Forms, however, are used with some few other Distinctive 
Accents to be mentioned hereafter. 

42. In Hebrew the only syllables that can be accented (or 
bear the Tone, as it is called) are the last* and the last but 
onef. As the accented syllable is called the ^one-syllable, this 
may be stated thus : — 

N.B. The Tone-syllable cannot be further from the end of 
a Hebrew word than last but one. 

[43. But though there can be no Tone-accent on any other 
than either the last or the penultimate syllable, there is a sub- 
sidiary Aa^-accent — MethegX (as it is called) which can be 
attached to earlier syllables. This mark has the same form 
indeed as, but cannot be mistaken for, SiUuk (§ 39 (1)) : for, its 
place is not the place of Silluk, and this latter always has ( ; ) 
at the end of its word. Methegis never a tone-accent ||. 

Metheg may occur more than once (with different syllables) 
in one word. Any accent attached to a syllable further from 

• The accent is then said to be J^lSp mt-Vra (meaning below). This term 
may also be used of the word so accented. 

t The accent is then said to be ^^}!7P ml-Vil (meaning above). This term 
may also be used of the word so accented. 

t Also Tfl^p md-i^rekh, and p-II^H EherUk sometimes; and N^^J gd-yd 
(especially when with Shva). 

II It is better not to follow some of the Writers on Hebrew Grammar by 
giving T as the general mark for a Tone-accent. (It looks like either Metheg^ 
or SillUkf — and cannot well be this last in some words). We will adopt, rather^ 
T where it may be necessary to mark an accented syllable. 
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18 METHEG. §43, 44. 

the end of a word than last but one, is not to be considered as 
^ tone-accent there, but only in the place of Metheg, 

Metheg is a Hebrew word J]|^ meaning a bridle; and, as its name 
implies, it may be said to serve as a citeck to the course of the utterance of 
a word. It is a means, thus, of preserving distinctness of pronunciation, 
not only by (1) checking a too rapid accumulation ♦ of syllables upon the tone- 
syllable of the word, but also (and, perhaps it may be said, more especially) 
by (2) interfering where otherwise indistinctness of articulation might arise 
from either too great similarity in the utterance of the end of one syllable 
and the beginning of the next, or from some difficulty caused by sudden 
change in the frame or posture of the organs of speech in passing from 
syllable to syllable. 

For the purposes of (1), the usual position of Metheg is with the syllable 
third from {i.e. next but one b^ore) the tone; but the Metheg is generally 
dropped t, or placed with the preceding syllable (if there be one in the 
word), where the third syllable from the tone ends in a quiescent Shva : — 

For the purposes of (2) the cases of its occurrence are multitudinous. 
A multiplicity of rules, and exceptions thereto, would be practically useless. 
The only real guide to its use is Euphony. 

N.B. In Hebrew Composition, neither Metheg nor any Tone- Accent 
is put 

44. (i) With an unaccented Long Vowel which is followed 
immediately by a Moving Shva there is generally a Metheg. But 

(ii) with a Short vowel followed immediately by Shva 
(whether Moving or Quiescent J) there is generally no Metheg, 

Hence is obtained a rough and ready means of helping the 
tyro 

(a) to recognize as Long Vowels some which he might at 

* Or, making a prolongation^ as the name ^nXD given in § 43, note t, may 
be rendered. 

t It may be there, nevertheless, owing to (2) — i.e. for Enphonic reasons. 

Z Some instances occur of Metheg with a short Vowel followed by Shya 
Quiescent. This is, of course, especially the case where a Metheg is wanted to 
4:heck the utterance for the sake of Euphony. Thus we have K^lJ? Gen. 1. 11 
(according to some, the "p is omitted by others) ; H^H^ and the like forms, very 
many times: and so, flVn^, H^ni, n^ni, &c. This is really the case in such 
words as HDnpn in the case of the n ; for, the first syllable being nyj^^ (as will 
be seen presently, § 53) virtually ends in Shva Quiescent. Similarly in DJ^M 
■and Dn^riB (in each of these, if ^ is d), the first syllable is hdtf a Shva 
Quiescent being understood at the end of the first syllable (as will be seen, § 68). 
It should be observed that the exceptions here mentioned are not exceptions to 
44 (i) but only to (ii) and (b). Bather too much importance is attached by some 
to this means of distinguishing between the Long and Short -^* 
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METHEG. §§ 44 — 46. 19 

first mistake for short vowels ; as, for instance, the Defective 
Long-Kherik (§ 9) in ^N*1\1 Is. 59. 19, and they shall fear, and 
Deficient Shurik {§ 11) represented by the — in D3/3il Deut 
11. 24, your (m.) territory*; 

(b) to distinguish at sight i^ometimea, however, only) be- 
tween Kaumets and Kaumets-Khauttiph : — ^thus in nfiSri Zech. 
9. 2, she was wise, the -r- beneath H, — ^having Metheg, — ^is a 
Long vowel and is therefore not 6 but Kaumets; whereas 
in TM2Sr\ Is. 11. 2 wisdom, the -^r beneath H, — without Metheg, 

— is not Kaumets, but o Kiiumets Khauttiph. Since, however, 

(c) a Metheg is generally given to a vowel which imme- 
diately precedes a Compound Shva^ — a -r- before tt niay be 
o although accompanied by Metheg-f* : thus, ^3^{"l 1 Kings 9. 26. 

(d) Moreover the Metheg remains with such a vowel, after 
which there would naturally be a Compound Shva, even when 
the Compound Shva adopts a vowel form (as will be explained 
by and by, § 56) : thus, "T^m Ps. 61. 5 where H is for H. 

(e) When two Accents occur on the same word, the second 
marks the Tone and the first is reckoned only as a Metheg — 
half-accent: except in the Psalms; Proverbs, and Job. 

45. Metheg is often, though not always, placed with an 
unaccented J Long vowel which should be shortened into a 
Short vowel but of which the long form is retained. 

Hebrew Accentuation is a subject to be more fully treated 
of hereafter ; but we may mention here that 

46. When a word with a DLsjunctive accent on its opening 
syllable would be preceded by a word having a Conjunctive accent 
on its last syllable, this Conjunctive accent is often turned back 
to the penult, syllable || if there be one and then is reckoned 
only as a Metheg — half-accent This is called *^i^l^{ JiDJ.l 

* It mast not be supposed that Defective Long Vowels can always be thnB 
known. They are often without Metheg. All that is said above is with reference 
to the case of their being ' followed immediately by a Moving Shva.* 

t There are cases in which Jt before rf is the Long t ; as, for instance^ 
when it is for a lengthened "=" as in nj^NH . This will be understood by and by. 

$ i.e. not having any Tone-accent. 

11 Sometimes the accent remains on the Tone- syllable, the other one adopting 
a different form. 
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20 DAGESH. §§ 47, 48. 



VI. Dagesh. 

47. It was mentioned (§ 7) that, of the Alphabet, six letters* 

have a dot belonging to them in a sense. This dot, which is 
called Dagesh Lene, may be said to belong to each of these 
6 letters 

(1) at the beginning of a word (with the exceptions men- 
tioned presently in § 48), 

(2) after a Quiescent f Shva, way where [See Nos. 1, 3, 6, 
12 — 14, § 58] ; — ^but (when not at the beginning of a word) 

N.B. it is dropped after aught else than — Quiescent — 

48. Any one of those six letters at the beginning of a word 
loses its dot when the preceding word ends in a long vowel 
or quiescent-letter and is closely read along withj the word so 
beginning. Thus, 



* For remembering these, the mnemonic form-word B^gad-Vphath has 
often been employed. 

t The P| (i.e. PU final) has not the Dagesh-lene in Pjp^n Prov. 80. 6 from 
^pID the ^ of which remains as it was — ^probably in order that the shortened 
form may be like in sound to the original word so far.— But generally when there 
are two consonants at the end of a word without a vowel to either of them the 
last of the two has its D. Lene when it is one of the six letters for D. L. This 
D. L. is retained too even when the first of the two Shvas (§ 6) is replaced by a 
vowel, as will hereafter be seen to be the case, in such words as Fiyi?^, "HriS &o., 
belonging to classes i^p]^?* "^1^ ^^'t "^^^ ^^ Shvas at the end; and so the 
appearance of the Shva with the last letter is accounted for, because the case is 
virtually one of § 6, p. 2. 

X i.e. either has a Conjunctive Accent, or is followed by Makk§ph which 
shews that it has no Accent at all. If there be a Disjunctive Accent § SS, ii. 
(however small in value) on the first of the two words, there is a stop made on 
that word, which is then not read closely along with the following word. — [The 1 
and ^ following any other vowels than one of those with which they can be 
Quiescent (§§ 32, 83), have Shva Quiescent understood though not expressed 
beneath them at the end of a word (cp. § 85 note *). And the Dagesh 
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DAGESH. §§ 48, 49. 21 



For Example, we have in Gen. 19. 12 HS j|7^*> ^^^ ^^S^J 1]?^* 
yPi nS^^* Geu. 4. 7, and Clph'^S^** «?• 12, but ^5 Jt^<« Gen. 18. 15; 



Fc 

ii *2f«' Gen. 2. 3 and t5-"»n^l^* Gen. 1. 7 &c., but QV^ ^3^'^ C^en. 3. 5;— 
where the — in (1), (3), (6), is a Conjunctive Accent, — the t in (2), (5), 
and the dot above the middle of the 3 in (8), are Di^'unctive Accents. 

[For some apparent exceptions to this great Rule, see App. C] 
N.B. Dagesh Lene belongs only to the six Letters 

49. There is another Dagesh, which appears not only in 
those 6 letters but in all the others (except the 5 ^lynflN*). 
Dagesh Forte, as it is called, is said to double f the letter in 
which it stands. It can only stand immediately after a vowel 



Lene therefore stands in an initial JH B 3 "H 3 21 after a word ending in 1 or ^ in 
such a case. There is nothing to bring the case under § 48. Three exceptions 
however are noted in the margins of most Bibles, viz. Is. 84. 11, Ez. 28. 42, 
Fs. 68. 18 ; in the first of which H, and in the others 2, is said to be Hfil. 

(i) n&^ means weak^ i. e, without the strengthening dot. %\tr\ is used also 
of a letter without Dagesh Forte ; and also of a letter without MappSk §§ 81, 84. 
The mark (-) was anciently placed over a letter which is thus n&*l (weak) ; and 

(ii) the term HD^ is sometimes applied to the mark. This mark is still 
seen over a letter in some places of the Hebrew Bible, and may be said to imply 
absence of power, — whether the Slight power of Dagesh Lene, or the Strong of 
Dagesh Fortes or that of a letter which can lose its power (as n and 1 and ^ do 
when Quiescent). — With these K mighty perhaps, be classed according to § 80]. — 

* But it appears in K, ^^1 Job 33. 21 (omitted by some). The dot in K in 
Gen. 43. 26, Lev. 28. 17, Ezra 8. 18, is not a Grammatical Dagesh. Some sup^ 
pose it to be a Mappik, although the K is here not in the same syllable with the 
vowel before but has a vowel of its own. The letter 1 was anciently reckoned 
among those which admit D. forte. This D. occurs in 1 in Ez. 16. 4 twice, 
Prov. 14. 10, Cantic. 5. 2 : — ^in some few other places 1 has a Euphonic D. 

+ See more fully Appendix C. We may mention here that this D. forte 
is sometimes used to make up or * compensate ' for some letter omitted before 
the letter in which the D. is placed, in which case some would call it a 
* Compensating Dagesh F.' Sometimes D. forte is a characteristic-mark of a 
set of Noun-forms or Verb-forms, in which case some would call it a * Chabao- 
TERiSTic Dag. F.* These terms may be useful to us by and by ; but it is un- 
necessary to classify cases of Dagesh-forte imder these names, and so far we 
may agree with Dr Ewald (Lehrb. p. 69) in thinking the names superfluous. 
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22 DAGESH. §§50—54 

(which vowel belongs, of course, to the preceding Consonant) ; 
and 

N.B. This vowel can only be either a short vowel, or an 
accented* long one [Nos. 2, 10, &c., and 21, (§ 58)]. 

50. It follows from this last that -t" i^t accented, and fol- 
lowed immediately by Dagesb, is not a Long vowel, and there- 
fore is the short one tf [No. 20, (§ 58)]. 

51. Five Rules, which are involved in what has been said above, may 
be borne in mind with advantage by the Beginner ; viz. 

i. Dagesh after a vowel is Da^esh-Forte as in ^»^ (op-pee) ; 

ii. Dagesh after a Shva is Dagesh-Z^^ as in ^*:f3| {zav-dee), 

iii. In the middle, or at the end of a word, Dage^-Lene cannot occur 
ea^cept after t quiescent;— and consequently 

iv. A word that begins with one of the six, f)> 1S> 3> *1> il> 3> must lose 
the B.-Lene on receiving a prefix not bearing Shva Quiescent. 
v. The five letters ^ y H H N <1<^ ^^^ admit Dagesh. 

52. The last sentence of § 49 must not be supposed to involve its 
converse. Because Dagesh-Forte cannot come except after a Short or an 
accented Long vowel, — it by no means follows, of course, that it is to 
appear always after either of these. 

53. The Dagesh-Forte, as doubling its letter, may be sup- 
posed to imply a letter which is not written. This letter so 
implied is understood before the letter having the Dagesh-forte 
and carries with it a — quiescent f understood ; thus, the word 
^33 mj/ garden may be supposed to represent *30)il, 

54. For the sake of euphony the implied letter is under- 
stood with that pronunciation which belongs to it when having 
Dagesh-Lene (if it be one of the six letters for D. L.). Thus 
jSin the son is read hah-ben, not hav-bSn. 

* And therefore D. forte cannot properly come after an unaccented Long 
Vowel. There are several apparent exceptions to this great Bule which may be 
referred to § 9 N.B., and § 11 N.B. — Several are noted in the margin of the 
Bible, being in appearance not in accordance with the strict role for D. forte. — 
There is another Dagesh: see Appendix G. 

t Hebrew writers express this by saying " Every Dagesh-forte — ^its power is 
that of (i.e. it virtually involves) Shva Quiescent." 
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%• The Student should name thb sot 



1. 'Via 

3. *hbm 

4. *n!lT)133 

6. '"5(^3 

6. ?13^. 

7. J^M 

8. O'fil^n 

10. ^iin 

11. IIB^B^? 



a pit, §47(1) 
his heart, § 61 (i) 
a cluster, § 61 (ii) 
in the wilderness 
thy (/.) morsel 
comminution 
her hand 
the timbrels 
from Zion 
our festival 
in the gladness 



seen in a letter here, in each instance. 

12. t^^l like a pit 

13. iT^3inits(/)side 

14. ^?P from indignation 

15. J'?|nsrN Thy quiver 

16. n 1^)33 in the wine presses 

17. VlB^^l and they left him 

18. X^P^^ like the abomina- 

tion 

19. J^nVsri her prayer 

20. "WDNS Uke Esther 
21.§^3^*ia^ and Mordecai. 



N.B. The Student's attention may be epecially called to the 
footnotes here. 



* The DiYisioK OF SYLLABLES in this word is known by means of the 8hva, 
This Shva must be Quiescent, because the dot of the following letter would be 
DBOPPED AFTER AUGHT ELSE (§ 47, N.B.}; and the term 'Quiesobmt Shva' 
stands for a *Shya at the end of a syllable' (} 21, Def. 2). 

t This example is given as a means of calling the Student's attention to the 
bemotal of the dot of iSTi (No. 1) when the word receiyes such a prefix as it has 
here. Comp. § 61 (iv). The Student need not however trouble himself to know 
anything about this prefix (or any other prefix) at present. 

t In this word, (1) the Shva of the K' is seen to be * Quiescent,' i.*. at the * end 
of a syllable,' because the dot stands in the Q after it (§ 47, N.B.), but (2) the Shva 
of the n is seen to be not Quiescent — because tne dot is dropped from the final 
letter *] which follows that Shva (§ 47, N.B.). But Shva is always either Quiescent 
[§ 21 (2)], or Moving [§ 21 (1)] ; and therefore any Shva which is not Quiescent 
must be Moting. Hence the word is seen to be divided thus aih-pau-th'khau. 

} (1) The Student must be told, at present, that the -7- of D here is ^ Zaumets 
Khautuph, (2) The -7- under *1 is seen to be Quiescent, because the dot stands in 
the "n after it. (3) The -r- under the ^ is seen to oe not Quiescent, and therefore 
Moving, because the dot is dropped from the 3 after it. (4) The ^ has its full 
'Consonantal y-value after -^ • Comp. { 33. 
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24 RULES. § 55. 



Vll. Some Principles and Eules, 

55. It will be well for the Stadent to have certain Principles and Roles brought 
forward prominently before him here. Some of them he may know already from 
what has been said aboye, and some of them follow necessarily therefrom. 

(1) (a) Sliva is 'Moving* under the first letter of a word, as 
in anjD (k'rdv); [see § 21, Def. (1)]. 

(J3) Shva is * Quiescent* under the last letter, and under 
the last two letters of a word, — as in fliS (jnith) [§ 4], 
and in p^\ (ydshk). 

Note carefully the following two Great PrincipleA* They haye 
already been jnst mentioned in passing. 

(7) There are never two 'Moving' Shvas together anywhere 
[§ 22, Note (*), p. 10], — ^and such may never be. 

(S) There are never two 'Quiescent' Shvas together any- 
where else than at the end of a word [comp. § 6 
N.B., p. 2], — ^and such may never be. 

{e) Hence, wheneyer there are two Shyas together in the midst of a word 
(as in^?j5p^.), since by (7) they are not both of them *Moying,' 
and by (8) they are not both of them ' Quiescent/ one of them must 
be * Quiescent' and the other * Moying.* And, — since 

{Q It CANNOT BE that the first one is 'Moying' and the (iecond 
* Quiescent/ i.e, there cannot be a yowelless letter at the beginning 
of a syllable followed immediately by a yowelless letter at the end 
of the 8yllable,~because thebb is no stt^lablb without a yowel 
[§ 16 (/3)]; -therefore it foUowB that 
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RULES. § 55 (2)-(6). 25 

(2) Of two Shvas together, in the midst of a word, the first is 

always 'Quiescent' and the second always 'Moving. 
Now 

SiQQei (ij), DageBh-Zene occotb only either at the beginning of a word 
[§ 47 (1)], or after a Shya * Quiescent' [§ 47 (2)]; it foUows 
that a Shva under a Dagesh-icn^ is always* * Moving,*— 
either because it is under the first letter of a word as in 
^ (b*ree), or because it is the second op two Shvaa together 
as in ^inp5 {ms-i'Hi), comp. (2) aboTe. 
And ifince, (8), Dagesh-J^or^c implies a Shva * Quiescent' before it, it follows 
that a Shva under a Dagesh-Forte is (by implication) the 
second of two Shvas together and therefore * Moving* 
[comp. (2) above] as in ^130 {sa(p)'Pru)» 

Hence, from (17) and (0) together, it is seen that 

(3) Shva UNDER a Dagesh is always* * Moving/ Again 

Since, (i), each of the six letters of § 47 has Dagesh-Lene after a Shva 
'Quiescent' [§ 47 (2)], it follows that whenever a Shva occurs 
before one of those six letters without its Dagbsh the 
Shva cannot be Shva * Quiescent* — for then there would be 
Dagesh-Lene in the letter after it. Hence 

(4:) Shva 18 always * Moving' before any one of the letters 
fl S 5 T i 1 without its Dagesh-L. as in ^StDJ (nl-fphi), 
^lE^* (yi'Sh'vu). Also 

Since, (ic), the Dagesh-Lene is droppbd aftbb aught elsb than Shva 
* Quiescent' [§ 47 N.B.]~and therefore is dropped not only 
after any vowel but also after a Shva * Moving,' — it follows that 
whenever a Dagesh f is seen standing immediately after a 
Shva, this Shva is not 'Moving' and therefore is * Quiescent' ; 
in other words 

(6) Shva immediately before a Dagesh f is 'Quiescent'; as 
in 1SE^3 (nish'poii), 5|3K^^ {yish-bii). — And, necessarily, 

Since, (x), a 'Moving' Shva under any one of the four letters V n H K 
always adopts a Compound form [} 24] ; it foUows that 

(6) A simple -r- [§ 25] under one of y H !l M is 'Quiescent/ 

* Except, of course, at the end of a word, as in ^T)'^^ (i/ird), 
t "Which can only be B.-^^e, for D. -forte can only come after a vowel (j 49). — 
The exceptional words DJ5f^ ^5^i ^^5?^) ^^ ^® noticed hereafter, „ 
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26 RULES. § 55. 

But it is necessary to state 

(7) ' Rule I :' Shva after a vowel bearing a Tone-Accent is 
generally Quiescent * [So No. 17, § 58] ; and 

(8) *Rule II:' Shva after an miaccented Long-vowel is 
Moving, 

[Noto] except, apparently, at the end of some words having a Long 
vowel in a closed final syllable where the Long-vowel is retained when the 
Tone-accent is removed and the word followed therefore by Makkdph. 
(See some Examples in Note (♦) on p. 27). 

fThis * Rule II' is important It is indirectly a means of determining 
the Tone-syllable in very many words, as may be seen thus : — 

(i) In such words as ^]^3bD the Dag. L. in the ]!^ shews [(6) p. 26] 
that the -r- of J is Quiescent. But, according to * Rule II,' this -y- (fol- 
lowing the Long- Vowel -^) must be Moving if the -=• be unaccented. 
Therefore, either this great * Rule II' must be broken here, or the — can- 
not be unaccented, i.e, it must be accented ; and so the Penultimate is seen 
to be the Tone-syllable. So, too, in such words as ^^DJl the Tone-syllable 

is the Penultimate ; for, the Dag. Forte (§ 51. i.) in the 3 virtually involves 
T- Quiescent (§ 53), and therefore the -«- must bear the Tone, or * Rule II' 
would be broken. The same holds for Nos. 17 and 21 (§ 58); and, of 
course, in the case of any other Long-vowel as well as for -^. 

(ii) So in such words as Q^^^gf the last is the Tone-syllable. For, since 

the Shva understood beneath the Q (§ 4) must be Quiescent (in a closed 
syllable at the end of the word [§ 21, (2)]), therefore the Long-vowel before 
that Shva cannot he unaccented, or 'Rule II' would be broken. So, too, 
in such words as ri^lJl, Wilja, tO?lN, 3pb (^© ~ ^^S Long), the 
loit is the Tone-syllable. Some exceptions (apparently), when there is a 
Makkdph, were referred to just above [Note]. But the general statement 
may be made, that 

(9) (a) Where a Long- Vowel has after it a Shva that is known to be 
Quiescent, the Tone-accent (if there be one) is on that Long-VoweL And 

* The exceptions are chiefly where the Bole seems to be disregarded in order 
to keep up a correspondence in sound with that of a simpler form of the word 
in each case. Thus H^^ ha-yith retaining the tone-accent on the first syllable hH 
allows the yith to become y*thau in nrij^3, in pause :nri^.g,— Ps. 68. 7, 
Is. 14. 17, &o. Similarly the vSth of riJDn becomes vHhau in np)©0 Ps. 116. 16; 
and so for the last word of v, S, the 3rd of v. 4, and the last of v, 5, in Ps. 108. 
Thus, too, n^V] in Josh. 17. 15 (Dr Ewald, in his Lehrb. p. 66, says that J^ is 
wrong ^unrichtig* here, and that the better editions have tU but ?)• The Bal« 
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RULES. T- FOR 0. § 55 (10). 27 

(b) that vowel is (generally)* shortened if the accent be removed. 

An Example or two of this, by way of illustration, may be given here, — 
if we may make another slight digression. — Thus, the last syllable of the 
word 0*|n [^^- 14. 16] bears the Accent in accordance with what has been 
said. But when the Accent is turned hsuckfrom the last syllable to the last- 
but-one, the -^ would be unaccented; and * Rule II.' would therefore be 
broken if the -^ were to remain [since the Shva understood beneath the Q is 
not Moving at the end of the word, § 21, and § 55 (1)]. To avoid this, the "=- is 
shortened into —, thus Q*^p| [2 Kings 6. 7, where the — is a Conjunctive 

Accent (App. B)]. So l^g^J?), or IgfJ?)* becomes ^^p\ ; &c So, in § 58, 
the word No. 15 would be ^)y, if without the ) which is there prefixed. 
In No. 15 the accent has been drawn away /rom the last to the penultimate 
^syllable ; and, to avoid the breach of * Rule II.' by the unaccented I) having 
a Shva not Moving but Quiescent after it (beneath the ^), the ^ has been 
shortened into t {d) K, KJiautuph, Again, when 73 {all, eoery) is. followed 
by Makkeph (§_37) and so is seen to be unaccented^ the -^ is shortened 
into T (d) K. Kh,, as in No. 16 (§ 58).— Similarly, the ^ of No. 17 is short- 
ened into 6 in No. 18, — where the ^— must bear the Tone, by (a) above. — 
So, as the Student will easily see, in Nos. 19 and 20 the -t~ must be a 
Short-vowel and therefore d. So, too, we see that 

(10) (a) It follows from (8), that an unaccented -:i^ followed 
by a Shva that is known to be Quiescent is — Kaumets Kbautftph. 
Except, of course, in one of the exceptions to 9 (b). See Note ♦ below. 
[Also, -T- is 0, as seen above § 44 (b), (c), (d), 

(b) if without — before — , generally, as in HlbXy Is. 40. 29 ; — 

And often even vrith — , if 

(c) before ^ , as in ^/bJ^* Lev. 1 6. 10, — ^but see p. 19^ note t,— 

(d) or before a -^r- for v'> as in D^3W Deut. 13. 3.: — 

••:t|t 

And, also, as seen above § 50, 

(e) if unaccented and followed immediately by Dagesh; 
which case is really the same in principle as (a). 

To which may be added 

(f) A -7-, for Shva (whether Simple or Compound), is 0; 
of which more will be seen hereafter, § 56, &c.]] 

however is not always disregarded in snoh like words. 

* The exceptions are chiefly those mentioned just above in (8) [Note] ; thus, 
the \ of DV is retained in "D^^ and so the ^— in "}^^ and "D^^; and so the Long 
- of ^y in iy Gen. 27. S3 ; and so in "DJ Num. 84. S, &c., but we very often 
have "D2 which is according to Bule. 

In ny above, the T might go on to T'f [thus l\Tl\f (§ 37»)]. So also in 
some other cases ; but, perhaps, not in aU, 
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28 BULES, § 65. — SLIGHT- VOWEL, § 56. 

[We may here re-fltate (7), (8), & (9), thus, generally ;— 
'Rule 1/ A -r- after an Accented vowel is 'Quiescent'; 
*Rule 11/ A -T- after an Unaccented ion^- vowel is 'Moving/ 
(9) (a) Where a Long- vowel stands before a — which is knotcn 
to be 'Quiescent,' that Vowel has the Accent of the 
word; and 
(b) If the Accent be removed, that Vowel is shortened Cp.a7(»)i] 

(11) 'Eule III/ A -p is 'Moving' under a letter followed im- 
mediately by the same letter, as in ^v^H {hd-Vlu).* 
(L2) 'Rule IV/ A -7- is usually 'Quiescent' after a 'Real' 

Short- VOWelf [».«. one which does not mask Shvu, § 56]. 

This brings us to a more important matter. Very often a 
vowel which looks like an ordinary Short- vowel is not 
a 'Real' vowel, but merely a Shva masked by a vowel- 
form, — and does not belong to 'Rule IV' at all. — For 
(13) (a) Since there may not be two 'Moving' Shvas together 
[comp. (7) on p. 24], it follows that 
(b) Whenever in the process of word-forming there would 
be two 'Moving' Shvas together, some change must be 
made. The change usually made is as follows : 
66. The FIRST of two 'Moving' Shvas which would occur 
together is replaced by a Short-vowel ; and such a vowel (so 
masking a Shva, and followed by Shva 'Moving' under the next 
letter) is called H^p njTlJPl a Slight voweLX 

[This IB not so much of a < Real ' vowel as to have Shya Quktemt after it, or to 
bear a Tone-accent. It represents merely a Slight vowel-sound given to the first of 
what would else he thre$ combined «)n«cmfl«^*,--hecause in Hebrew no more than two 
(p. 10, Note *) are ever allowed to be combined with one vowel following them.] 

It may be useful to have an example or two of this. An 

easy means of illustrating the principle is furnished by the 

♦ Hence such words as ^J^ISID^ Ps. 1. 23, ^338**315; etc. Prov. i. 28, are seen to be 
exceptions to * Rule I.' For the accent ~ see p. 17, note || . 
t Words Uke DD'll'n, DpnilPJ, are perhaps exceptions to this *Rule IV.* 
J The names * Compulsory Vowel * and * Auxiliary Vowel,' which have been pro- 
posed instead, fail to express the elight nature of the vowel. The name Auxiliary 
Vowel is liable to the further objection that it would suit rather the vowel which 
is introduced sometimes to Mp out the utterance of a guttural letter at the end oi 
a word (a«e { 60), which has nothing in common with this. 
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SLIGHT VOWEL. §§ 56, 57. 29 

three prefixes 3 in or by, ^ as, 7 to or for. When one of 
these is to be prefixed to a word the first consonant of which has 
Shva (simple or compound) there would be two Moving Shvas 
together. Since that may not be, the first of the two Shvas 
adopts a Short-vowel form ; and thus (TIM meaning glory of, 

and niM my glory) we have* HhMW 'nn33(2) niM^P), 

the -^ under the first letter of (1), (2), (3), being instead of — ; and so the 
~ (d) in (4), — in (5), — in (6), of 

nna (^) in fury of nibsS (5) to truth, ^645 («) as a lion-\. 

[N.B. When a Slight Vowel has thus taken the place of 
Shva, another Moving Shva may then appear before it (as 
need scarcely be said). So we have ) prefixed to (3) and (6) 

thus nnaSi (7), and nxDi wj. 

Many other examples of this ' Vowel in the place of (and, as 
it were, mashing) Shva' will occur as we proceed. The Reader 
will before long be able to recognize as such the -=- in ^*TT (^), 

the — in ^J??^ ^^% ^°^ *^® — (p) ^^^®^ *^® ^ ^^ ^^^ ^^^^ 
[Gen. 30. 28], and so in other cases. 

[57. It is scarcely necessary to remark that the second one of the two 
Moving Shvas (of which the first one adopts the Slight-vowel form) is not 
altered in its nature by the change of the first one. Dr Ewald takes such a 
Shva to be one of a special nature, as * floating between two syllables^ 
("zwischen zwei sylben schwebendes'*, Index, p. 957), and he gives it a 
special name ^^Shva medium^ It is a strange thing, — this Shva between 
two syllables, and belonging " neither wholly to the preceding nor wholly 
"to the following syllable, but in suspense, standing at the end (?) of a 
" loosely put-together syllable, in the midst between both" t We are very 



* For the omission of the dot from the 3 in (1), (2), (8), see § 51 (iv). 

t It is unnecessary, perhaps, to mention that -=- is a very common form of the 
Slight-vowel, but that the forms "=■, "v", -t", also occur, — and very often yrhen the 
Slight-vowel either takes the place of, or precedes (as in 4, 5, 6) a Compowid 
Shva. We may not say that this is always the case. — ^We find sometimes -;- uhder 
a Guttural, as in np.n Judg. 6. 16, ^npx; Nah. 2. 9, <fcc.— The whole matter of 
the Slight-vowel is very important. 

J His words are " ...weder ganz zur vorigen noch ganz zur folgenden sylbe, 
0ondem schwebt, am ende einer lose zusammengesezter sylbe stehend, in der 
mitte zwisohen beiden...'' Lehrb. p. 93. 
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glad that it has nothing to do with Hebrew, and that therefore we need 
not trouble ourselves or the Reader any more about it. 

Note. A kind of rolling value is sometimes attributed to a consonant 
having Euphonic Dagesh, see Appendix C. (§ 71). This value of a con- 
sonant is marked by the Euphonic Dagesh,— the Shva is innocent of it.] 

58. The following words may be read for practice now. 
[The accent is mWrd (§ 42, Note ^) in Nos. 3, 4, 8.] 

1. nSHA a locust 14. P)JN*1 thou (f.) wast anx- 

» :- J -r "^ 

ious 

2. d^n^T two myriads ^^ ^s%% ju j 

•- • '' 10. nj»i and he sojourned 

3. dFl^anX they four (m.) ^^ J^^^ ^^^^ 

• : T 

4. n^5 her pitcher ^^ ,^i^^, I prevailed 

5. ^in^ ways of ^g^ ^.^^L,^, j ^^^^^.^^^ ^^^^ 

6. 033*1*5 your (m.) way him 

^ ^,^_. . , V 19. MJTM your (m.) ear 

7. bNt)j53 emptiers (m.) vv::t -^ 

20. yHH^ may He favour us 

8. Vnann Ms myriads 

" • ' 21. I|3b they (m.) shall com- 

9. dv/nri&rr the boasters pass 

(m.) 22. IMN^a his work. 

10. J|W?1 and they (m.) kept 23. *i^)^)ii}2t left hand 

11. llSsfl and they feU 24. *(*)mNl3n sins of 

12. *iy) and may He rule 25. *(^)J|N*1^ fear ye (m.) 

13. 32^*1 and he took captive 26. *^«)d^KtDh men sinning 



* The K is read thrmgh as if not there ; — it stands as belonging to the 
word. — (a) The dot of the 1fc< goes with the 1, for FulUKhouUm^ and is put over 
the t( so as to be close to the consonant (D in 23, tD in 24) to which the vowel 
1- (for \) belongs. So, too, in nifc<^P?, niKlp.— (b) Here -1 is the vowel for 
the 1; (the word is read like -lip. So, too, in ^KSia to 3.— (c) The -r- goes with 
the ^ as Long-Kherik belonging (as vowel) to the D, (as if it were thus ^p). So, 
too, in D^Klf), to "».— N.B. The technical term nna {'motionless') was a 
means of stating a letter to be without a vowel (which was called * a motion^). 
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Recatitulation op Bxtles. 

(A) (1) Of TWO Shvas together in the midst of a word, 

the FIRST is always Quiescent, and the second 
always Moving [p. 25, (2)]. 

(2) Two Shvas together at the end of a word are 

BOTH OF THEM QuiESCENT [cp. § 21 (2), p. 9]. 

(B) Shva is Moving 

(i) Under a Dagesh [p. 25, (3)], 
(ii) Before one of the H fl 5 *T Jl !l without its Dag. L. 

[p. 25, (4)], 
(iii) After an TJn accented Long- Vowel* [p. 26, (8)], 

(iv) Under a letter followed by the same letter im- 
mediately [p. 28, (11)]. 

(0) Shva is Quiescent 

(i) Immediately before a Dagesh [p. 25, (5)], 
(ii) When in simple form (— ) under one of the letters 

»nnN[p.25,(6)], 

(iii) After an Accented Vowel [p. 26, (7)], 
(iv) After a *Eeal' Short- Vowel t [p. 28, (12)]. 

(D) (i) A Long- Vowel before a Shva which is known to 
be Quiescent is Accented [p. 28, (9, a)], and 

(ii) If the Accent be removed that Long- Vowel is to be 
shortened* [p. 28, (9, b)]. 

♦ For some exceptions see Note (♦) on p. 27. 

t For some seeming exceptions see Note (t) on p. 28. 
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82 FURTIVE PATHAKH. § 60- 

Some Peculiarities op JH, 1, n> 5» B^- 
Note. 

59. Some peculiarities, in the case of PI, 1, n> SJ> B^> fc^> may 
be mentioned here in the following order 

(i) n, n> and y ; 

(ii) {T and t^ (and W) ; 

(iii) V 

(i.) Furtive Pathakh (under JH and M and J?). 

60. (1) A -r- is always placed under T\ (§ 31) and M and 5 

at the END of a word, when these letters have no 
VOWEL OF their OWN,* after any LoNQ-Vowel other 
than — ; and 

(2) When a word so ends in H or fl or 5 (*-^. in either 
r\ or H or y with a -r imder it), the -r is always 
to be read before the letter above it; as in 
ria^n hag-be-ah, tV'^ see-a^, etc.f 

N.B. Such a -r is called Furtive Pathakh. 

(3) Furtive Pathakh is only a means of helping out the 
utterance of a difficult ^Aroflj^Consonant after a Long- 
Vowel of the Classes II and III in §§ 19 and 20. 

(ii.) The Dot op B^ and fe^ usei> sometimes for Khoulem. 

61. The dott of ^ and b^ sometimes stands for the Vowel 
Ehoulem, besides distinguishing between sh and s. Thus 

[(A) e>. (B) ti- 

(A) (1) When B^ has immediately before it a Consonant with 
Deficient Khoulem (§ 13), then, to avoid having two 
dots together, the special dot for the Khoulem is 
dropped and the dot of the tJ^ is used for a Khoulem 

♦ Shva Quiescent being understood, therefore, § 4. 

t As we do not pronounce y, the -z- of y (in such a case) is sounded alone ; aa in 
jn rft-a, PO n&-a. 
X This dot, distinguishing between sh and «, is called the Diacbitio Point. 
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DOT OF JJ^ FOR KHOULEM SOMETIMES. § 61. 33 

to the preceding Oonsonant — besides marking the 
letter to be sh. But 

(2) N.B. The dot of E^ never stands so for a — to the 
preceding letter when that preceding letter is N 
AFTER A VOWEL.* Thus ^HC) is ifesh (not rfe-i^oush), 
and tTK"! is roush (not rou-iiioush). 

(3) The Reader may therefore have the following Prac- 
tical Rule: 

Rule I. In the case of all the letters except K 
(and except any Quiescent letter of course f) — 
A Consonant without any Shva, and ap- 
parently WITHOUT ANY VoWEL-MARK, BEFORE 
E^, HAS THE DOT OF THE ^ FOR ITS VoWEL 

(Khoulem), as in !|{y3 bou-shu, ^E^3 gou-shu, etc. 
[Note. — ^No ambiguity arises from this double use of the dot 
of {T. For since there must be either a Vowel or Shva to 
every letter that is not Quiescent (§§ 28 and 29), therefore 
the Consonant without Shva (before the B^) must have a 
Vowel ; and there being no Vowel for it, but only the dot of 
the B^ following, it is seen at once that this must be a case for 
the application of Rule I, — viz, that the dot of the ^ is to be 
read as a Khoulem to the Consonant before it.] 

(4) The dot of {T never stands for Khoulem when the ^ 
either (a) begins a word (as in ^^B^ sheer, ^iB^ shvu), 
or 08) has immediately before it a Vowel J (as in 
r\Bf|j ge-shfeth) or a Shva§ of any kind (as in ^B^jl 
g'shu, STB^n kh'shash). 

• We may add that there is only one word in the Bible (Is. xlvi. 8) in which M 
with a Deficient Khoulem belonging to it as its vowel is immediately followed 
by B^, and there the K is not afterji vowel but after — . In several editions two 
dots are given there, one for the Khoulem and one for the K^. — In some words the 
possibility of taking the dot of fi^ as a vowel to an K (before it) is guarded against 
by giving -r to the fc< and so marking the fc< to be without a vowel] thus DK'fc^^,. 

t A letter when * Quiescent* is at the end of a syllable [§20 (Def.)] ; but a 
letter is not at the end of a syllable if it has a towel. 

J No letter can have two Vowels at once (§ 16. y). 

\ A Shva of any kind shows that the letter above it has no YoweL 
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S4 DOT OF |jf (& B^) FOR K.HOULEM SOMETIMES. § 61. 

(B) (6) When a '^ has deficient Khoulem (-L) for its Vowel, 
then, to avoid having two dots together, the special 
dot of the Khoulem is dropped and the dot of the b^ 
stands for that ~, besides marking the letter to be s. 

(6) The Reader may therefore have the following Prac- 
tical Rule. 

Rule II. When B^ (anywhere else than at the 
end of a word, § 13 N.B.) stands without a 
Shva, and apparently mtithout a Vowel, 
then the B^ has its own dot for its Vowel 
(Khoulem), as in ^"2^ sou-va, MiB^ sou-nfe. 

(7) The dot of E^ can never stand for Khoulem when 
the E^ has attached to it either (a) any Vowel-mark 
(as in Db^ saimi, D^B^ seem, § 16. 7), or 08) a Shva (as 
in B3b^ sVa, ntp\ yis.maE6). 

The Mark {jf. 

(8) When a letter immediately before \^ (s) has belonging 
to it a — i.e. Deficient Khoulem, the dot for the De- 
ficient Khoulem is put over the right shoulder of 
the ty (thus fe^), as in V(m nou^56. 

ITote. There can be no doubt about the reading in such a 
case ; for, the letter before the B^ having then no Shva and no 
Vowel-mark other than this dot for Khoulem, this is seen at 
once to be a case for the application of the following 

EuLE III. When S^ has before it a Consonant 

WITHOUT ANY ShVA, AND APPARENTLY WITHOUT 

ANY Vowel-mark, that Consonant before the 
\^ has the first dot of the {T for its Vowel 
(Khoulem) [as in Eule I. p. 33], and the second 

DOT marks the letter TO BE S. 

N.B. The J^ must then always have either a 
Vowel-mark belonging to {T (s) [as in Jl^], or 
Shva (either expressed as in Httb^^ yis-makli, — 

or imderstood as in B^Srl tau-phous). 
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§ 61 (9) & § 62 (1). 35 

(9) When ^ (sh) has a Deficient Khoukm (— ) for its 
Vowel the dot for the Khoulem is put over the left 
SHOULDER of the E^ (thus {Jf), as in TipB^ 8hou-m6r> 
"Xf^ yau-shouv.* There can be no doubt about the 
reading in this case ; for, the ^ having then no 8hva 
and no Vowel-mark other than the second dot (for 
a Khoulem)^ this is seen at once to be a case for the 
application of the following 

EuLE rV. When g? (anywhere else than at 

THE END OF A MTORD, § 13 N.B.) stauds V^TITH- 
OUT A ShVA and WITHOUT ANY VoWBL (OTHER 
THAN THE SECOND DOT), THE SECOND DOT THEN 

STANDS FOR Khoulem and the first dot marks 

only that the letter is ah. 
N.B. (i). Since the dot of B^ is never used for 
Khoulem at the end of a word (§ 15 
N.B.), it follows that jy at the end of 
a word always stands for t^ (s) with a 
JEloulem belonging to the preceding 
letter. 
(jl). There is no word in the Language 
having a jy with both its dots at once 
representing Khoulem. 

(iii.) 1 Consonantal (sometimes) in \ and 5|. 

62. Sometimes the 1 in 1, and in 5|, is t; Consonantal; as 

follows, 

(1) When S bears a VoweI,t the S cannot of course be 

itself a Vowel, viz. Full-Khoulem (because one Vowel 

cannot bear another, § 16. 7). The 1 of the 1 is then 



* Except only when followed by 1 Consonantal, as in the 2^ Example in § 62 (I). 
The dot for the Deficient Khoulem is then put oyer the 1 , as may be seen there. 

t So in the case of )y the 1 would be 1 Consonantal and the J. alone would be the 
Vowel of the preceding letter. 
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36 1 CONSONANTAL SOMETIMES IN ^ & V § 62. 

V Consonantal^ and the dot above it is a Deficient^ 
Khoulem belonging to the preceding letter; as in 

nin hou-vau, niB^ stou-ve. 

T V 

(2) When S is immediately preceded by a Vowel or a 
Shva of any kind, the S cannot itself be a Vowel, viz. 
FuH-Khoukm (because no letter in Hebrew has two 
Vowels, and no letter can have a Vowel when it has a 
Shva ahotcing that it has no Fiwre/,— cp. § 16. 5)» The 
\ of the S is then v Consonantal, and the dot above 
is a Deficient'Khoukm belonging to the 1 as its 
Consonant ; as in px^ au-vonn, **^)V >on-nee. 

(3) When ) is immediately preceded by a vowel, and 

(4) When 5| itself has either a vowel or Shva, the ^ is 
f? Consonantal doubled by Dagesh-Forte ; as in 
nfn ra(v>vfe, nron rl(v).v'thaTi. 

Note. It may be observed that each one of the cases 
(Z) and (4) involves the other. 



[Summary op §§ 60-62. 

Furtive t used imder fHi M or JJ, when vowelless at end 
of a word after any Long- Vowel other than t [§ 60, p. 32]. 

The dot of E^ used for Khoulem after a Consonant not having 
either Shva or any vowel other than this dot [Rule I, p. 33], 

The dot of iff used for Khoulem when the B^ has neither -7- 
nor any vowel other than its dot piule II, p. 34]. 

One dot of gf for Ehoulem [Rules III & IV, pp. 34 & 36]. 

S for — ou V — , p. 35 ; & for vou, p. 36. 

Uor— (t?)t>— ,p. 36.] 
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37 



63. The following words may serve as Examples for prac- 
tice in Reading. 



1. m Noah 

2. tyn spirit 

3. )Ti3 fine ashes 

4. H^T scent 

5. Hftfift a key 

6. HTE^ her song 

7. na^ height 

8. Piba high(m.) 

9. rPH/ntt a madman (in 



17. hbfbn to rule? 

18. hplSn the ruler 

19. /E^fin dominion 

20. eh^ three 

T 

21. &^3 spice 

22. y:ith abundantly 

23. yban to have' enough 

24. "T^Vip thy (m.) hater 



^ ^, 25. B^isnNI and I took hold 

Eng. V.) , : *' 

10. Wajft thou (m.) wilt exalt 26. p^ iniquity 

11. y^aib a fountain 27. J^^JS at the dying of 

12. J^^aj he will utter 28. HJIg her iniquity 

13. glbB^* one (m.) hearing 29. ^Si one dying 



14. J1B^'3 shame 

15. ^ft^'a I was ashamed 

16. ah^b rulers (m.) 



30. lih a borrower 

31. *1^J^ a blind man 

32. t3n^;;*blind men 



• This is strictly the full and proper form of the word, viz. with \. — But in all 
ihe instances in which the word occurs in the Bible the Dagesh of the 1 is dropped, 
and the Student has to remember that there is a Dagesh F. properly belonging to the 1. 

There are so many instances in which a Dagesh F. is so dropped, oyer a Shva, 
Ehat it may be well to call the Reader's attention specially thereto by the following 
Obseryation : — 

Obs. A Dagesh-Forte is often drof^ped from a letter bearing a 8hva^ as in K/}*} 
(for h\n)y ^ytp^. (for \Q^% etc. This will be better understood by and by. 
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38 
[note on appendices (a — b).] 

We give now Fire Appendices, vig,z 

(A). On the significatioii of Yowel-Damfw *, 

(B). On the Accents; 

(C). OnDagesh; 

(D). On Compound Shya: 

(E). On yrO and ^"Tp. 
N.B. The Student kebd not trouble himself with these Appendices 
et first, but may refer to them merely as occasion may arise hereafter. He is 
adyised now to proceed at once to work through the Exebcise-Book. And while 
learning thereby to construe Hebrew sentences from The Bible, and also to turn 
English sentences into Hebrew, he may be glad to be supplied with a few more 
Rbadiko-Lessons. As such we give (on pages 55, etc., below) (1) The Hebrew 
Personal Pronouns (p. 55), (2) A Masculine and a Feminine Noun declined 
WITH Pronoun-Apfixes, (3) Some specimens of leading Verb-forms in the 
seyeral Voices. These matters (and others also) are entered into more folly in the 
Exercise-Book. The Student will find that by familiarizing himself carefully 
with the words in these Beading-Lessons (pp. 65, etc., below) he will gain great 
help towards the reading and nndentanding of the Grammar in the Exbbojbh» 
Boos. 



APPENDIX A. 

SIGNIFICATION OF VOWEL-NAMEa 

64. Some of the names of the vowels (the more ancient especially) 
correspond somewhat with the forms of the mouth concerned in the 
utterances. Thus (1) * Shtirik' ( from p^g^) * hissing' utterance through the 
lips (rvpiyfios. So (2) *Kherik' (from p^H i^ed for ^gnashing'^ihe 
teeth — ) an utterance through the teeth. [Also called, of old, * Shaver* 
(from ^^2^ to break)']. So (3) * Khoulem' (from jy^'H ^ ^^ sense to be 
'whole/ 'complete,*) utterance filling the 'whole* mouth, and therefore 
called of old QIS ^Sd rnouthful. So (4) ' Pathakh* (from HnS to open) 
utterance from the back of the open mouth. And so (5) * Kibbuts' (from 
V^p to collect, gather together) an utterance for which, as in the case of 
* Shurik' (1), the lips are drawn together, somewhat (6) ' SegoP is 8up« 
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APPENDIX A. § 64. 39 

posed to refer to the figure of a * bunch of grapes' in which the three 
dots are arranged. So (7) * Kaumets-Khautliph' may perhaps (see above 
§ 15, Note t) refer to the f<yirm. 

There seems to be some confusion in regard to the signification of (S) Vfip 
— as to iU meaning, and as to the valm of the vowel designated by it. We 
must try to clear this up a little, if we may. 

In Masora 
(1), T", d (au), was called * Great KaumeU;* and (2), -i^, 8 (a), *LiUle KaumeU,^^ 
(3), —, a, was called * Cfreat Pathaich;' and (4), — , ^, * Little Pathakh,* 

It is seen that the names * Great* and 'Little' ' Pathakh^ (i.e. Opening) 
correspond with the Great and Little channels of utterance for the vowels 
in (3) and (4). Is this so, or not, in the case of (1) and (2) ? The name 
* Little K.' in (2) does correspond with the Small channel for the utterance 
of -^ ; and the question which we will try to answer in this App. is 

(a) Can the name ' Ghreat K.' also correspond with a Chreat Channel- 
utterance, for "t , in (1) 1 

Analogy seems to shew that those who gave the name thought so : and 

(fi) such would suit well the broad guttural sound of a stream of 
utterance filling the throat and the mouth wide-open, — and issuing from 
the cavemr-like pit of the throat 

But there is an objection. 

(y) The name *Kaumets* is generally said to signify 'compression,' 
'contraction,' 'shutting' of the mouth* There is so much authority for 
this, that it must be treated with respect. But 

* Some suppose that Kaumets in the sense of closing or contracting the 
mouth had reference to the o sound given by some as the value of this long ~t~ . 
Dr Ewald -writes ** J^Dp d {d) contraction [zusammenziehung] from the contrac- 
tion of the mouth" for o, and states that the appellation Kaumets for [both] ** a 
and 9" originates thus from those who wrongly read a [as] o [" die benennung 
•Qamess fiir & und d stammt also von solchen, welche & unrichtig o lasen," 
where the sign S stands for his a value of -7-, and Q for p (Cp. p. 8, note H]. 
Those who so ** wrongly read" may perhaps be glad to find antiquity allowed for 
their so^faulty practice, for the name Kaumets is of some antiquity. One 
modem Writer, who gives 'Compression' as the meaning (and a as the value) of 
Kaumets, states : — 

** It is certain, from a distinct statement of Ebn Ezra {TsachotJi, p. 2, b), that 
** the scholars of Tiberias and the African grammarians sounded it 0." [Kalisch, 
Pt. ii p. 67, 3 (a)]. 

Aben Ezra's statement so referred to is : — " but 

,^nan y^pn t^)!?"? D^nr kp^dki d^vd ^ddh oa nnaio ^k^^k 

^*THK MEN OF TiBEEIAS ALSO THE WISE-MEN OF EOVPT AND AfBIOA ENOW HOW 
TO BEAD THE GbEAI KaUMEIS." 

This is not quite the same, surely, as ' they sound it o\ 

Dr K. proceeds to say, referring to this same passage, " It is equally oertain 
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40 APPENDIX A. § 64. 

(a) Not only does the name * Kaumets * admit of a sense corresponding ♦ 
more with what might be expected for it ; but, moreover, 

(b) Such a word was current in the sense * pit/ * cavern/ or * hole' in the 
old Rabbinic diction. 

As concisely as possible let this be shewn here. 

(a) The name * Kaumets' is from a root T*]bp which, along with a word 
expressing 'fulness/ is used in the Bible for *hand-fal', and for ^collecting 
into a hand-fuV The sense of * compressing/ * contracting' may perhaps 
be deduced from this. Suppose such a sense to be admitted. Add that in 
post-Biblical times the root was, with reference to the eye, used for shutting 
the eye. Does it therefore Certainly mean 'shutting or compressing the 
mxyvJtW even when no^ used with direct reference to the mouth? Since 
T*i3p ^'^^ ^0^ ^^ itself involve the * mouth/ this last is really introduced 
try assumption in f'v). The mouth may, however, be said to be involved 
here, because the reterence is to a stream of vocal utterance. Exactly. The 
reference is to this Stream. (Here the train of thought has changed the 
line of its course). The compressing-channel of such a stream of utterance 
need not be the shii;t\ or greatly-compressed mouth. It may be the widely- 
opened mouth (so a ' Great-Kaumets') for one stream of utterance, and the 
not-quite closed mouth (so a ' Little-Kaumets') for another j and thus, the 
names in (1) correspond with the utterances if ' Kaumets' may be taken to 
signify 'Compressing-channel.' But this agrees with the strict value of 
yiDp* ^^h — ^ * handful' being expressed by 'fulness of (or, that which 
fills) a Vlpp/ — this Vfip stands for 'that in which the contents are/ and 

the contents are compressed (it may be), vnthin the including ^ram7^.' This 
'cavity' may be la/rge for large contents, and may be distended by the 
contents which it is a means of compressing. The contents in our particular 
case being 'a stream,' the word 'channel' may be used for the 'cavity' 
containing it (or even compressing it, if any wish for this term). 

But (b), — A term of this sort is sometimes given in accordance rather 
with certain current nations than vdth strict derivation of meaning. It 
may be interesting to notice that we find ' hole/ ' pit/ or ' cavity/ to be a 



"that it was, in the middle ages, read in many districts as a, Comp. Ebn Ezra, I, c." 
A E. mentions that pronunciation (in the passage so referred to by Dr E.) in the 

following terms : nt>Kn HiDipDa iniK |nip i3n3« itT^D ^H^ nfiDD ninsj i:3^K 

i. e, " it is NOT * read as a' as we read it in these places." [Note, We have given 
here Dr K.*s expression *read ... as a' for the words 2 — 4 ; but, with regard to 
bis 'many districts' for A.E.'s 'these places,' it should be observed that AE. 
contrasts the pronunciation in the ' places ' where he was, with that of the ' Men 
of Tiberias, &c.' (Aben Bara, or A E., stands for Kliy p'K i. e. mrjf ]2. oniaK 
Abraham ben Ezra as he is called fully, in Eabbinic,— and, for shortness, jf''K.--Somo- 
ttmes he is called merely Ben Ezra, or— in Arabic form— Ebn Ezra, and Ibn Ezra, by 8ome)3. 
• Whether t be read broadly, or as a in far, the mouth is open— not dosed* 
t From Bbuty closed, corfipressed, mouth or lips — could o get out ? 
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APPENDIX A. § 64. 41 

value of ytX) current in Rabbinic Aramsean. The Arukh*, in ^ving this 
value, cites f the Targum of 2 Sam. 17. 9 where a word corresponding to 
Kaumets is given for the Bible-word meaning ^pits.^ So Buxtorf {Lex. 
Babb. coL 2068), who cites also the 'great fctS&lp' given by the Targum 
for * great pit* in 2 Sam. 18. 17. This sense of ^piV or ^hoUy into which 
things were collected for storing purposes, is even claimed by some for the 
Bible-word Cj^SQ&t- Thus the Midrash of Brfishith Rabba on this word 
is [as given |t in the Jalldit] — 

A convenient means of shewing what we want to shew by this is offered in 
the following .from the l^iyD [Appendix to the Tl"»y (Arukh)], 

: 'mn 'its Knyop '^y\ m'ja nc>n Kbi '*mi'? 'p p pm* ik an 'sf '9 in 

" Brishith Rabbaj c. 90, thus we read : — R. Johanan said * From the Eanmets 
" to mill, and they tacked not at allf* as much as to say that every day they were 
" taking out from the pit {or hole serving as store-pUice) for grinding ^ and the pit 
*^ failed not; and ourR,*s say 'That in the Kaumets, and that not in the Kaumets, ''^ 

" as much as to say *Not in the pit {or store-HOLE) alone was this blessing^ A^ 

*^for the word Kamnets, its meaning is pits (or holes) " 

This sense *pU' or 'hole* is (we w^l know) supposed to come from T^ftljl 
(Eccles. 10. 8). So the *1^nj^§, and ^l^^J^O. But that does not matter at 
all. Our point here is that the word Kaumets was so used in the senso 
hole or pit, whencesoever obtained. This being so, the result is much the 
same as that arrived at in (a): and the question in (a) may therefore be an- 
swered aflSrmatively thus far, viz. that the name * Great IT Kaumets' (whether 
(a) as * Great containing**-channel, or (b) as * Great Pit, Cavity, or Hole,' 
may havcmearit somewhat corresponding with the guttural utterance filling^ 
the whole open-mouth as described above in (/3) ; and the fact of such a. 
name having been given is an evidence (so far as it goes) in favour of a 
corresponding value having been given to the voweL 

[Notes. Thus, too,— taking together (1) and (3), (2) and (4), at the commence- 



* A Babbinic- Aramaean Lexicon. 

t ^'^'i'o^p HDi nnn 'p o'pppp '63. 

X Gen. 41. 47, rendered by " handfuls" in our E. V. 

II It is unnecessary to spend time and space on the reading of the BrSshith 
Babba itself here in several editions. 

§ The true reading there (for [Pip '^^\0 'd )31 in some editions) is 
TPU IVW ]51. Buxtorf s reference to (NVD13 and) fc<XDia involves that on 
which this rests. Buxtorf gives a citation in favour of the sense * closing the 
Ups^ for Kaumets. 

H We find also the epithet " Wide" used instead of " Great ;" thus in ^3 Ps^ 
86. 10 the ^t" is marked as in"J, i.e. vnde or broad, [We are aware that 
Dr Kalisch cites this as an instance in which a Conjunctive accent — " produces 
the same changes in the vowel as" Makkdph,— taking this to be d therefore.] 

•• Or * Compressing* if this be preferred, . 
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42 APPENDIX B. ACCENTS. § 65. 

ment of this Appendix on <8), p. 89, — 

(1) ♦ Great Channel, Cavity, or Hole,* and (3) * Great Opening' (merely), for 

"r~ and -=- respectively, 

(2) * Little Channel, Cavity, or Hole' *, and (4) * Little Opening' (merely), for 
■^ and "v" respectively ; 

correspond with what was said of these four vowels in §§ 19 and 20. 

And though we find later, in the ^ITIDH *1DD (ii. 80), the three -t", ^, and 4, 
classed together as * Great,* *Litermediate,' and * Little, 'iraum«e«'d[ntterance], — it 
does not follow that -?* was there taken as 0. Nor does this follow (as some 
seem to think) from Aben Ezra's saying, 

(i) " Kaumets is compounded of Khoulem and Great Pathakhf"; 

(ii) " It (i. e. Kaumets) is Kaumets'd from them, and the mouth is Kaumets'd 
in the utterance of it." 

Bather, — by naming, in (i), * Great Pathakh' (* Great opening*) as a com- 
ponent part of * Great Kaumets,' he so far declares the mouth to be well-op^n in 
sounding it. He can hardly be supposed { then to give it an o-value requir- 
ing the lips to be dravm together]. 



APPENDIX B. 

ACCENTS. 

65. As the Student may wish to know the names of the Accents which 
he may see attached to the words in the Hebrew Bible, it is advisable to 
give a List of them. But, as it is decidedly unadvisable for the Beginner to 
lose time in learning their forms and names at present, it is as well to 
give them in an unattractive manner. The names are therefore given in 
their Hebrew form with the several accents themselves attached thereto. 
They are given here for purposes of reference, merely. 



• The name * Tsa-re ' may mean a fissure from the sense ** breaking," 
" rending" (of mV), and so when used as an equivalent for thename * Little 
Kaumets' (see above) it might very well stand for * fissure* — as a cleft or * Little 
Cavity' in contrast with the * Great Cavity* of * Great Kaumets.* [The sense of 
' narrowness* from the Biblical 11 V would quite as well give- what would contrast 
with the * wide* in im ^Dp (p. 41, note IT)]. But we do not object at all to take the 
name *Tsa-rg,* as it is generally taken, in the sense of * Breaking,* — whereby it is 
recognized as being akin to Kherik for which an old name was ")^&^ * Breaking* 
as mentioned before. 

t '* Therefore its form is like the form of them both," he adds, (meaning "=~ 
an old form of -,-, consisting of -=- with a dot below it). — The passage here 
cited from A. E. is the first part of that referred to on p. 39, note. 

"l To get at his meaning it is sometimes necessary to guess a sort of riddle. 
In such cases it is dangerously easy to misinterpret him altogether by what 
might seem to be a literal rendering of his words. 
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43 



The Accents are usually said to be 26 in number, — some of them Dith 
Junctive, others Conjunctive. 



66. 


The Distinctive, or Disjunctive Accents, 18 in number, are 




Form. 


Name and Position. 


Cllass. 


Form. 


Name and Position. 


Olass. 


1^ 

> 
— 

< 


wi-| (7)"1 


m. 


-*- 

i: 
1 


(PIDS P|lD) J p-1'^P (1)^ 

mnvt (2) f 


L 

n. 


(p^ps)in^^^ (8) 

* KiJ-)l (9) 

* KHB^S (10) 


* %r^ (3)" 


i^an (11) 


oWs^ nnt ^5) 


t nm> (12) 


KHBtD (6) 


^ -* • :< ^ \ 


*^vtT^ ^ 'J 



Form. 


Name and Position. 


Cnass. 


1- 


ifft (18)1 


IV. 


rnSJ ^3^ (14) 


t..(n^h|)N^^J'^ (IB) 

Dn^or^-Tj (16) 

D^i&^a (17) 


1 p^DB (18) 





These Accents are arranged here in descending order of value as Stops. 

[Note. In (1), -p beneath 7 is the Sillak; the : at the end is specially the 
pIDB 5)1p (Cp. § 89 (1)). 

In (8), the JL is ShaUmSth; the ( I ) is rM No. IQ.^ShaUh^Sth [without 
{ I ) P^sikf as in Ps. 3. 8], is used as a Conjunctive Accent : See below. 

P*«lfc ( I ), No. 18, has a Disjunctive value but is not properly an * Accent.*] 



* These three, — ^viz. Nos. 3, 9, 10, — always stand over the last letter of the 
word thereby accented, whether the Tone-syllable be the last or the last but one. 
But when -^ (No. 10) is attached to a word of which the Tone-syllable is the last 
but one, an additional .1. is then placed over the consonant bearing the vowel of 
the Tone-syllable. 

t Always just before the first ol^nsonant of its word, but below the line of ccm* 
sonants. 

t Always over the first consonant of its word. 
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APPENDIX B. ACCENTS. §§ 67 — 69. 



67. The Conjunctive Accents, 8 in number (of one Class, all equal 
to each other in conjunctive value), are 



Form. 


Name and Position. 


Form. 


Name and Position. 


"IT" 

V 


t (n|L)p) N?^>^j;i (5) 


< 


n3^D (1) 


* ^nt? (2) 


nS-1B3 fc<31fc<0 (7) 


t NQ^S (3) 

Ma*!"!! (A) 


\riv 13 try* (8) 


"-" It "-YV ^' 





68. The Accentuation in the Books of The Psalms, Proverbs, and Job§, 
is somewhat different from that of the other Books of the Bible. No Accents, 
however, occur there of forms different from those given above. But some 

of the forms given above occur in combination; — thus (1) -1, or —, 

or ——II, is a great Disjunctive and Pause Accent; and we find also 
(2) •'- , or -i—L. very frequently, and so also (3) "r (called Initial Tiphkhd) 
placed beneath the line and just before the opening letter of its word. 
These three are Disjunctive Accents. And we have, as Coiyunctive Accents, 
(4) -j-^^9 and (6) _^ , or -^-^, and (6) — (i.e. above the word, instead of 
below), and JL (without P'-slk). — 

69. Several of the 26 Accents are known by other names, besides those 
given above. The Reader need not be troubled with them here. 



* Of the same form as No. 12, of Class III. above ; but this t (Mahpakh) 
stands to the left of the accented vowel. 

t This -A. is exactly like ^, No. 10 of the Disjunctives. But the Disjunc- 
tive _1_, No. 10, stands over the last letter of its word, and the Conjunctive _^, 
No. 3, over the opening letter of the Tone-Syllable. This No. 3 is also called 

t Always over the last letter of its word. 

§ These three Books are called **the Books of JID^" (a word whicb signifies 
truth). They are so called because the letters of this word JIDK are the -initial 
letters of the Hebrew names of these Books viz. K of 2Vifi "Job," D of-'^K^D 
** Proverbs," and T\ of D^^I^Ip "Psalms." niDfc^ serves therefore as a- convenient 
mnemonic form, 

II The two parts may be on <i)the same syllable, or on <*> different syllables of 
thoeame word or <'> of different words. Op. Oi Ps. 14. 4 &c. , <• Ps. 1.2 &c., W Ps. 1.3 
&o. Dr£alisch gives also the form -j^ , but this is at least doubtful; it is certainly 
no^a great Disjunctive like (1); and it may be doubted whether it is really a 
double accent at all. Dr E. cites Ps. 68. 21 for a disjunctive value, where there 
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APPENDIX C. EUPHONIC DAGESH. § 70. 45 

APPENDIX C. 

EUPHONIC DAGESH. 

70. There is a use of Dagesh, called Euphonic, 

(1) at the beginning of a word in letters besides those for D. Lene (§ 47), 
as in the S of ^^-JnO 1 K. 17. 18, ^^-HB^ll Is. 49. 20, ^^ HS'p Is- 1- H* 
^3^ri'p^Sls.26. 12; 

(2) in the midst of a word, where it is not wanted grammatically (as 
in the 5f of ^J^fiSlTI Ex. 2. 3, and of n*lV5 ^^°^- ^ ^^ ^° ^^°^® copies). 

[Note. The Euphonic D. of (1) in a letter of HB^n!!! produces some 
apparent (not reaX) exceptions to § 48. Thus the dot in the 3 of ^^"•"'^^J't Cten. 
30. 33, 12 p^3n Ex. 17. 5, n^-HID Pr. 31, 2, and in the & of ns-nt^y Gen. 1. 
12, yia T|>7y Gen. 38. 29, (fee. &c., is in each case a Euphonic D., and not merely 
a Dagesh-lene. 

There are some few real exceptions to § 48 ; as, for instance, in JlVlS? m53fr5) 
Ex. 14. 4 and 17, K^^tDSn?? R^q Is. 10. 9 *.] 



is a F^sik however. In Ps. 84. 4, the 1 without D. L, of n?3 seems to point to 
a Conjunctive accent before the 3 ; and in Ps. 50. 3, 55. 20, the sense seems to 
require a Conjunctive accent where we find 7<, 7~<. Some copies seem to have 
given D. L. after r< in Ps. 66. 9. From this passage, and 65. 6, some might think 
i^ to be one of these Accents. — ^While one of two together is the Accent^ 
the other often serves as subsidiary before or after it. The T under the Totw- 
syllable seems to have been regarded as Conjunctive in Ps. 76. 8, according to 
some copies; but it is often a Disjunctive, as ordinarily. We find (j) both above 

and below the same syllable as in Job 21. 28, ni33^p, according to some. 

* These instances come under a Bule of Euphony mentioned by B. D. 
Eimkhi, viz. that When there are together at the beginning of a word HI, or 33 
or &1 or &3, and the first of the two has Shva, then that first letter has its 
Dagesh although after a Long Vowel (or Quiescent letter) at the end of a word 
which is read closely along with the word beginning as described. Cp. also the 
3 Lev. 25. 53 (after i|3 iv"), the ? 1 Kings 18. 44 (after H tf),— and so Ex. 14. 18, 
Jer. 3. 25, where the D. is omitted in many Editions. — ^B. D. E. mentions some 
exceptions and ancient variations ; and the Bule, as he gives it, is stated rather 
ioo generally. The absence of the dot is, of course, in accordance with § 48. 
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46 APPENDIX C. EUPHONIC DAGESH. § 71. 

71. The dot of both* D. lene and D. fort© may be said to have a hardening* 
and strengthening yalne, — ^in the case of D. lenet indeed, only to so slight a 
degree as to mark b instead of v and p instead of ph^ &c., — but in the case of 
D. forte to siioh a degree that the letter in which it stands may be considered as 
doubled. This strong dot {Dagesh forte) is employed for other f than mere 
pronimciation-pnrposes. But^ for pronunciation-'pxixpoQeBf a dot is sometimes 
employed — ^with a higher value than that of Dagesh lene — ^to mark a rolling entm- 
ciation caused by a delayed and prolonged movement of the organs while in the 
act of pronouncing the letter in which this Dagesh j: stands. 

[Note (a) When beneath thiB Dagesh there is a Shva, this Shva 

(1) is always Moving^ and 

(2) adopts, sometimes, a Compound form marking an approach to vowel- 
sound by help of which the rolling pronunciation can be more fully given. 

(b) As might be expected — ^from this D. marking so fine a process, and only 
for the sake of Euphony^ — ^the usage || ought not to be limited too precisely,'] 



* We are aware that we have against us the authority of Dr Kalisch, who 
says (Pt n. p. 61), "It must be regarded as a defect in the system of the 
"Hebrew points, that the same sign was chosen both for dagesh lene and dagesh 
*^ forte ; for the functions of both are essentially different." Perhaps we may 
think that this sentence of condemnation needs revision. 

t As will be seen hereafter. 

X If any name, other than 'Euphonic Dagesh,' be wanted for this, — one 
might perhaps offer ^Dagesh medium^ or ^Intermediate Dagesh,^ as not inappro- 
priate. Wfe are glad to say that we agree with Dr Ewald in disapproving of the 
name * Dagesh neutrum ' (as it has been called by some, after J. D. Michaelis ; 
see Gesenius Lehrgeb. p. 88, and cp. Ewald Lehrb. p. 128, note 2). The name^ 
* Dagesh fcyrte Euphonicum ' which some give (a mistake perhaps for * Dagesh 
Euphanicum^ is bad, — since this dot represents less than J), forte, — ^Also, the 
name * Dagesh Conjunctiimm,* which some give for this D. in the cases of (1), is 
not good since the Dagesh has no Conjunctive value. The closeness of connec- 
tion is marked either by a Conjunctive Accent or by Makkgph. Nor can w& 
approve of the name * Dagesh dirimens^ ioi the D. in some of the cases of (2). 
For, so far as it is applicable to Dagesh at all, it would be perhaps more suita- 
ble to Dagesh-f orte than to a Dagesh of this intermediate sort. The employment 
of this (quite modem) name, by some, is merely one of the passing fashions of 
the day. 

II A detailed statement of the matter which we have ready would tire the 
Beader too much if given here. The further treatment of this must therefore 
be deferred at present. Enough has been said here for relieving the Student 
of doubt or difi&culty at his meeting with any instances. 
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APPENDIX D. 
COMPOUND SHVA. 

72. As was said, in § 24 Obs., -=r and -^r are founa sometimes tinder 
other letters than ynriN- ^^ some cases this is for Declension and 
Conjugation reasons, — as will be seen by and by. There are other cases, in 
which a compomid Shva occurs under non-gutturals, which may be noticed 
here. 

In dealing with this matter it may be well to bear in mind that : — 

The hiatus between the first and second of two consonants (combined — 
with a vowel to the second one) is the more perceived if there is 

( 1 ) any diflSculty arising from the nature of the consonants, 

(2) some change in direction of movement while combining them, 

(3) a vowel-utterance affecting the process. 

[N.B. (3) sometimes gives rise to (2).] 

In such cases a Compound Shva often helps distinctness* of enunciation, 
being a means of bringing out more fully the first of the two consonants. 

(a) The chief cases of (1) were mentioned in §§ 22 — 24, [viz. cases in 
which one of ynHN (without a vowel) is combined with a letter after it.] 

03) Among other cases arising from (1) are sorne in which the two 
consonants are the same, and the distinct enunciation of the first one is 
aided by approximation to voweV-utterance ; 



• Moreover, 

(a) Since Metheg does so too (§ 43), one is not surprised to find T with a 
vowel preceding a Compound Shva. 

{b) Any aid to distinctness is additionally useful in the case of a word fol- 
lowed by Makkeph (and so— having no Tone-accent of its own — marked to be 
hurried on upon the word after it). 

(c) For Compound Shva under Euphonic D, see § 71 (Note a). 

(d) As an aid to smoothness of prommciation, a Shva which by Eule would 
be Quiescent is sometimes made Moving and marked as such by a Oompoimd 
form. Sometimes the Compound form of Shva is given besides the Euphonic 



(e) "Where help is given, sometimes, by dropping a Dagesh forte from a 
letter bearing Shva (and so relieving the pronunciation by the removal of the 
understood letter, which was implied by the D. F.), there further help is some- 
times given by a Com,powid form of the Shva. [But not always, observe. Thus, 
there is ^//.ri^l in Gen. xii. 15, but the same word sometimes occurs with ?.] 
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48 APPENDIX D. COMPOUND SHVA. § 73. 

Thns 3^ before n in Nu. 10. 36, !J<«) before 1 Dent. 21. 2 (in some good 
Editions), and so ^^) Gen. 29. 3 and S/^W Ez. 36. 9, ^<« Gen. 9. 14, ^w Gen. 
27. 29, and (1 49. 23, Cp. Ex. 1. 14, &c. ' 

(y) There are cases in which (2) and (3) occur, (and in some concur) ; 

Such as 3(8) Zech. 4. 12 (according to some), 3W Gen. 27. 38, t<"> Gen. 2. 
12, e<") Job 33. 25, 5"«> Gen. 3. 17, ^0»» Ju. 16. 16, V.^*> Gen. 21. 6, Z!^ Gen. 
30. 88, i5<M) Gen. 2. 23. yi Gen. 12. 3, V^^s) j^, 5. 12, |jKM)Lev. 25. 34, VjWEz. 
26. 21, &c. (fee. Such as the D<«i) in 1 Kings 13. 7, B/»> Is. 31. 5, 5p») Jer. 22. 
20, come under the head of ** Declension and Conjugation reasons" (referred to 
in § 24 Obs.) rather than here. 

Now there is this grand difference between the cases (a) and all 
others that, — whereas in (a) the Moving Shva always takes a Compound 
form, in these others the occurrence of Compound form not only 

First, depends often on some stream of t?o«i?«/-utterance, in connection 
with which the combined letters are pronounced, or by which they are 
immediately preceded or followed ; but also 

Secondly, is not at all begulab; — there being sometimes -:-, and 
sometimes a Compound form, not only in similar words but even in the 
same word. 

There is abundant evidence of this irregularity in the occurrence of 
Compound Shva under other than ynriN- This irregularity has importance 
as shewing that we are not entitled to lay down strict rules for the 
occurrence. And it has a greater importance : — ^viz. 

73. The great regularity in the one set of cases (a) contrasts so strongly 
with this irregularity in the others, that we may well be led to think that 
there must be some essential difference between the two sets. Now, 
according to the general principles on which the whole matter has here 
been treated, there is such an essential difference. From the detailed 
statement (1) — (3), (a) — (7), one may readily perceive that the difficulty 
involved in the cases (a) (see § 22), — ^the difficulty of bringing out in 
pronunciation a consonant which, besides having no vowel of its own, is a 
difficult consonant to be pronounced— does not exist where the consonant 
(without a vowel) is not one of those difficult ones. Consequently the 
strongly-perceived hiatus of the one set of cases is not necessarily involved 
in the others ; and the mark for strongly-perceived hiatus we might there- 
fore expect to find not regularly given, although it is used here-and-there to 
help out and give more fulness to the flow of utterance. 

[Note. Different arrangements of the cases are given by Dr Gesenius 
(Lehrgeb. p. 76—78), and Dr Ewald (Lehrb. p. 95, 96). The former gives a list 
of not well grouped occurrences, — from which (he says, p. 76,) "one may see 
that * the cases of ■=: under non-gutturals are analogous to those of the simple 
Moving Shva:" — ^but, since a Compound Shva is always Moving, the remark 
does not help one much. Dr E.*s arrangement looks better, but it will not bear 
examination.] 

* ...dass die Falle des '=r unter Nicht-Gutturalen denen des einfachen Schwa 
mobile analog sind. 
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APPENDIX E. 

KTHIV AND KRt. 

74. It was given as a principle (§ 3) that every full consonant always 
lias either a vowel or a Shva shewing that it has no vowel. There are in 
the Bible some apparent exceptions to this, which are not exceptions 
really. Thus 

(1) the name ^IJJJ^B^^ (IssacTiar) has the letter ^ without any mark 

whatever attached to it, This ^ may be said to have place in the written 
form of the name (testifying to the origin of it) but no place in the 
pronunciation; and therefore no one of the marks for pronunciation is 
attached to it, and the word is read as if the unmarked ^ were absent, 

(2) In several instances a letter which appears in the written text is 
called superfluous and is not recognized as part of the read text. Now the 
vowel-point system has reference only to the read text, and any letter not 
regarded as part thereof is unrecognized by vocalisation ; and the word is 
therefore marked to be read vyitJiout that letter altogether— as if the letter 
were not there at all. — Thus the ^ "^ ^^ word H^T^lt (Gen. 27. 3) stands 
without a vowel or Shva, because it is unrecognized in tJie word as read 
(which is merely *]^J{). In all the common editions of the Hebrew Bible a 

• T 

mark is always given to such a letter (as to the H in this instance) directing 
attention to a marginal note which declares that letter to be superfluous ; 
and the Student therefore need not anticipate any trouble in regard to such 
appearances. [Under this head should be classed tS^^itXHlb ^ ^ Chron. 
15. 24 and three other places, in all four of which there is a note telling 
that the >{ is superfluous.] 

(3) In several instances the written text, which is called !l^p5> <iiff6rs 
(in a greater or less degree) from the read text, which is called ^S*?*. In 

all such instances the vowel-marks that are given correspond with and 
belong to the letters of the read text (the Krt), These letters are always 
^ven (in the ordinary editions of the Hebrew Bible) in a marginal note, to 
which attention is directed by means of a mark (generally a small circle, 
thus -2.) over the word in the writtm text (the KtMv). Thus in Gen. 24. 33 
there appears DE^**\, the -1 directing attention to the marginal note 
[^*lp DSJ^I^I] which signifies that the dots and the -=r and -^ belong to the 
letters QJ^^I, and that the word to be * read^ is QB^VV Similarly in Gen. 

39. 20 there appears ^*^1pN> where the marginal note gives the letters 



• We may employ Kthiv to represent 3*313, and Kri to represent ^^p, — the 
value of i being ee, like the i in machine. 
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50 APPENDIX K. KTHIV AND KRI. §§ 75 — 79. 

^*1^DX* 8,nd the word is * read' ^*5^pN- So in the case of a corresponding 
word in «?. 22 ; and so in the word IJ^IIltp (Ex. 37. 8, 39, 4) where the 
margmal note, 'p VHIltpj ^^ t^^t the word is 'read' Vrtltpt-^ 

Thus, too, for {<l{^ri G©Ji- S. 17, — in accordance with the marginal 

note Cp ti5{^n),— the word 'read' is Nif^rj. So for ^g^H ^s. 5. 9,— in 

accordance with the marginal note there, — ^the word *read' is ^iB^^H > ^^' 

See also Josh. 6. v. 7, 9, 13, 16 ; 24. ??. 3, 8 ; 1 S. 18. 1, &a; 2 S. 21. 9 where 
there are ^' one case of (2) and ^ two cases of (3) ; &c. &c. 

75. There are some instances in which the vowel-marks that are given 
belong to a set of letters quite different from those given in the KtMv, 
Thus (to take just one example) in the well known place 2 Kings 18. 27 
there appears Qn^J^B^ (t^© last word but one in the verse) where the 

vowels and the Shva have no reference whatever to the letters DH^y B' ^^* 
only to those given in the marginal note signifying the words * read' to be 
QD vi*l ^&^0' ^^® ^ ^ strong instance : — ^but, as in all instances 

76. the vowel-marks belong to the 'Read' Text (and, wherever this 
differs from the * Written' Text, the vowels that are given do not belong 
to the letters to which they are attached, but to those in the margin) 
practically, it may be said, the Student will never find himself in doubt or 
difficulty by reason of this. 

77. According to the Note ^^p xSl i^JlS — ^ ©• * Written' and not 
'Read' — 2 Sana. 13. 33, the letters of the word QX there belong to the 
' Written' but not to the * Read' Text— And, 

78. According to the Note y^TO \iO\ ^^p— i-©- ^ Read^ and not 
' ^W«ew,'— preceded by ^J^ Judg. 20. 13, and 'by J^Tfi 2 S. 8. 3; the 
word ^jJ5 bdongs to the 'Read* Text in the former place (where p., may be 
seen in printed editions), and the word Jl^fl in the latter place (where 9- 
may be seen), but not to the * Written' Text in either case. 

79. There are a few cases (of what some call ''Kr% perpetuum") in 
which the consonants corresponding to the vowel-points are not given in the 
margin. Thus, 

(1) instead of D^blS^T {Jerusalem) there is frequently ^'^T\\ 
without the * which although not 'written' is *read' as the consonant 
bearing the -r- . So, the same > {not ' written') is * read' with the "T between 
the f? and the a in pl^'pE^*!^ • 

* N.B. 'p is often given as an abbreviated form for ^"Tp. 
t In the Bible an additional _o. is placed to the 1 at the end of the word. 
This ^. refers to the mute * of VnWi? (§ 35). 
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APPENDIX E. KTHIV AND KRI. §§ 79, 80. 51 

(2) The Name TXdVj w^®i^ t^^ pointed, is *read' ^3^$$ Lord^ 
Sometimes this latter word itseif occurs immediately htfore or c^fter the^ 
word H^H^- Ii^ t^ case the word Q^H /K ^^^ ^ *read' for H'IH^ a^d 
the points of this word D^ri/|!< ^® ^®° given to the letters Hiri\ — t^^s 
nin.![ (Cp. Gen. 16. 2, Ps. 109* 21). [If ^^^^ Were read for niH* then, 
there would be ^i^i^ twice in succession, — once for H1H% ^^^ once for 
itself.] 

(3) The word Xin> which occurs very frequently in the Pentateuch, 

is *read' always as {<^H« 

[N.B, As may be seen, the expression *read* is employed above technically 
for * what is pbonounged in beadzng aloud']. 

80. We have taken care to state this whole matter of App. E. in such 
a manner as to avoid entering upon a great controversy. Not one word has 
been written therefore here about either (1) adopting the one or the other 
(or neither) of Kthtv and Kriy or (2) any reason for the differences. What 
we are here concerned with is — How to bead what we see*. The writer of 
this knows well that the Controversy alluded to is a matter of serious 
difficulty. (The discussion of it would be out of place here). It is very 
easily settled by some excellent persons who know very little of the exoteric 
practices (and still less, if possible, of the esoteric principles) of those by 
whom the outward form has been handed down. 



* This we set before us to do here. It seemed unadvisable to tiy to do 
more than one thing at a time. Therefore many interesting discussions of 
kindred matters, and specvlations respecting the facts of the case, and hom 
they came about, and the state of the case before the facts, and such like, hayo 
been passed by. The Student will, it is thought, be able to enter into such 
with greater advantage when familiar with the facts themselves. 
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READING-LESSONS 



CONSISTING GB 



SOME LEADING GEAMMATICAL F0EM8. 



[Note. There are of course many other NouN-forms, and 
many other VERB-forms, besides the few which are mentioned 
in the following pages. These are merely introductory to 
THE Exercise-book. 

N.B. It must be borne in mind that some of the Verb-forms 
are merely Paradigm-forms.] 
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PiN 



or 



♦DiN 



f. Personal Pronouns. 

N.B. The forms of the Personal Pronouns given here are 
the ORDINARY FORMS. There are also a few other forms. There 
are also some Pause-forms [§ 41 above]. — ^These are all fully 
given in the Exercise-book [p. 9, & Tab. I]. 

SINGULAR. 

thou {m.) ^^^ 
thou (/.) f»« 

PLURAL. 

ye im.) t^^ 

ye(/.) r\^m 

[Note. The following are not to be read as Reading- 
Lessons. They are given as introductory to the next two 

PAGES, 

Pronoun- Affixes attached to Nouns. 
(i) For a Noun in the Singular. 



we 



S --X 



he 


Nin 


she 


N*n 


they(jn.)^^&. 


T •• 


they if.) 


nan 

T •• 



tnjf 



cur 



«. 



our 



5|y- 



thy (jw.) "f— 


his 


U 


thy (J.) '^- 


her 


n- 

T 


your{.m.) 03— 


their {m.) 


0- 

T 


your (/.) |3- 


their (/.) 


w 


ffoun in the Plubai 


L (or Dual).* 




thy (m.) T- 


hia 


V- 

T 


thy (/.) T- 


her 


n'_ 

T V 


your im.) D3*— 


their (m.) 


on'- 


your if.) \y- 


their (/.) 


lOV 



The above are the ordinary forms of these Affixes. There 
are also a few other forms. There are also some Pause-forms 
[§ 41 above]. These are all fully given in the Exercise-book.] 

• The mark of the Plural Masculine is D^-r, of the Plural Fbmininb TlW- 
or (n-^)t and of the Dual D^^. See more in the Exercise-book [pp. 30-33, etc.]. 
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!!• (a) Declension of the Masculine Noun ^^B^ a song with 
Pronoun- Affixes. 

SiNouLAB ^^2^ a song, *in Construction** ^^B^ a song of: — 



my song 



our song 



n^B^ 



«1^B^ 



thy im.) song *^yV^ 
thy (/.) song X)^P 

your (m.) song ^^f^^ 
your (/.) song P*} r 



his song S^^ 

her song PTfV)^ 

their (m.) song D^^' 

their {/.) song \y^ 



Plural DH^B^ songs, *in Construction'* ^'I^B^ sow^r^ of: — 



my songs 



n^B^ 



our songs^y*"^^^ 



thy (m.) songs YT^ his songs Vytl^ 

thy (/.) songs X^''^ her songs ^""J^ 

your im.) songs B3^T?^ their (m.)songs^[}*^y^ 
your (/.) songs pH^?^ ^A^> (/.) songs {Hn^B^ 

NoTB. The PAusE-form [§ 41] of ."TITB^ % (w.) song is {''[^B^- 
The PAUSE-form of yyp thy (/.) «on^s is t"]]yp. 
The PAUSE-form of ^^^B^ my songs is } *1^B^. 

(/8) The Student may also read (from right to left) and give 
THE MEANING OF the following Declension-forms of D^D a horse 
with Pronoun- Affixes. 



♦ «p^D /|3WD)D3WD 






IToTB. The * Construct' t form of D^D (Sing.) is the same, 
viz. D^D, and that of D'p^D (Plur.) is *WD. 

• For this expression, * in Constrnction/ the Abbreviation * i.c.* will be employed. 
The expression is used of a word which is in eloae Structural connection with what 
follows. For farther information on this matter we must be content to refer to the 
Exercise-book [pp. 33-37]. 

t The ' Oonbtbuot' pobm of a word is the form which it has * in OonstractLOO,' 
see Note (♦) aboye. 

& la Pause t^^^D. * In Pause V^ltfiO. * In Pause V^O. 
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in. (a) Declension of the Feminine Noun mW law with 
Pronoun- Affixes. 

N.B. The Ht marking a Feminine Noun is an accented 
termination [Exercise-book, § 40 (p. 31)]. 

Singular tTi\F\ law, *in Construction'* T\1)i^ law of, 



my law *'tTf\T\ 

our law ^ip'Tih 

Plural nhlJ 

my laws ^rtllft 

ourlaW8^^*^^^'y^f^ 



his law 
her law 



T 



your if.) laws 15^^*1^^ 



thy dm.) law 
thy (/.) law 

your (m.) law ^^T)n)f\ j their (m.) law ^iyiiF\ 
your (/.) law ]^f}l^^ \ their (/.) law jfl^Fl 
Plural rt^lfl laws, *i.c/* the same {viz. F\)'^)P\ laws of). 

thy (m.) laws ^'rt^^ft his laws Vnh^ft 

thy if.) laws *SJ^rtliri her laws H^rtl^Fl 

yourim.) laws^yi^l^^^i^ their (m.) laws^ffi'i^t^ 

orDH^nhift 

VA .. .. 

their (/.) laws ]t)\'i\!^ 

orjn^nn^ft 

NotB. The PAUSE-form of "^tyiit^ thy (m.) law is ; ''[ri'Tlft- 

The PAUSE-form of '^^nVTlJn thy (/.) laws is t •?|'^rtl^ft- 
The PAUSE-form of ^nillFl my laws is : ^rtlifl- 

IT 

♦^* There may be — in place of the S in these words. 
(fi) The Student may also read (from right to left) and give 
THE MEANING of the following forms of H**!!! a kid: 

.mna /|3n»."!5) donna /,]rn^ anni* ^ 

.^'rhi /]yrn^Qyii'i^ r(}n»riha)rDn»nhii] •■ 

X(or|ri*1^)LorCri»li 

Note. The ' Construct't form of n**7il (Sing.) is PH^ ; and 
that of nS*!^ (Plu.) is the same (viz. fllHil). 

* See Note (*) on the preceding page. f See Note (t) on the preceding page. 
I In Panse i'^rpi . » In Pause J^^p'!! . » In Pause rp'll . 
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68 READING-iLESSONS. — ^VERB-FORMS (KAL). 

rV. CoNJUd^ATION OF A Verb. 
The First Voice [termed] *Kal.'* 
Infinitive. 
to visit "IpS Inf. Absolute 

Ithe] visiting [of] ^pS Inf. Construct 

in (or on) mating ^P^^ \ 

as (or at) visiting TM Infinitive 

i :L > With prefixes 
to visit, or/or visiting 'Pt? \ i^ S 3 a 

from (or more than) visiting TpSp / 
— Ac, my visiting ^1p?t» ^25 visiting ^^p^t With Pron.-Affs. 

£For the forms of the Infin. Kal with other Pron.-Afe., see 
Exereise-book, Tab. XV (i).] 

Past Tense. 

he visited ^pS) 3 s.m. 

she visited H^TpS 3 s.f. 

thou {m.) visitedst ^Ip? 2 s.m 

thou if.) visitedst l^^^p? 2 s.f. 

J visited ^^7i?? Is. 

they im. or/.) visited ^^p3 3 pi. 

ye (m.) visited ^^Ip^ 2 pi. m. 

ye (/.) «?we7^ei I^lp^ 2 pi. f. 

72?€ visited ^^Ip^ 1 pl« 

[There are two other forms of Past-Tense Kal, see hereafter ; 
see also Exercise-book, p. 81 & Note (f) on Tab. XIV.] 

There are two Participles in the Kal, (1) one of the form 
hah or SyiS, and (2) one of the form S^J^B or ^B. It will 
be sufficient here to designate them as Partic^le (1) and Par- 
ticiple (2), and to refer for a further account of them to § 139 (7) 
of the Exercise-book [p. 83] (see § 117, p. 69, for S J^S)- 

• For the Nambs op thb Voices, see Exercise-book [pp. 69-72]. 
t The -T- iB ^ here. For -^7 (and -r), in place of the -r ^ here, see Ezerdse-book, 
i 187 (4, It) [pp. 80 & 81]. 
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Participle (1). 
one (m.) rmtingy or a mskor *1(?S* s.nu 
one (/.) visitinff (P^^\^P or) fTlj?^* B.f. 
PL (m.) visitinff (i.c. *^jp3) D^lpS* pi. m. 
PL (/.) ^?^s^7^;^y nnjjb* pi. f. 

Participle (2). 
Vfie (m.) visited (i.c. ^^p3) ^^pSf s.m. 
me if.) visited (i.c.Hn^p3) H'l^pSf s.f. 
P/. (»^.) «?a5fjJ^rf (i.c. 'Tf3) Q'l^pSf pl. m. 

p/. (/.) ^mjj^rf nn^ipsf pl. f. 

[There are two other forms of Participle (1) Eal, see here- 
after ; see also (S) on p. xvii of Tables in the Exercise-book.] 

Imperative. 
visit thou im.) •'"'^pf 2 s.m. 

visit thou (/.) np3 2 s.f. 

visit ye (m.) ^1p3 2 pl. m. 

visit ye {/.) TlTpQ 2 pl. f. 

Future. 
he will visit "^"^P^? 3 s.m. 

she will visit "^"^pSPl 3 s.f. 

thou (pi.) wilt visit *^p3J? 2 s.m. 
thou (/.) wilt visit ^IpSPl 2 s.f. 
I will visit tnpSNlfi. 

</^^ (tw.) will visit ^^P^^ 3 pl. m, 
they if.) will visit I^^P^^ 8 pl. f. 
ye im.) will visit ^"^l^^^^ 2 pl. m. 
ye (/.) will visit J^HpSPl 2 pl. f. 
we will visit •'^'Tp^? 1 pl. 

[For some * Notes' on the Imper. & Fut. Kal, see next page.] 

♦ Or, there may be \ in place of the -i- here. 

t Or, with - for H [{ U aboye] ; thufl njjl (i.c. ngf ) s.m., eto. 

J Or with \ in place of the -i-. 
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60 EBADING-LESSONS. — ^VERB-FORMS (KAL). 

Note (i). We must be content here to refer to the Exercise- 
book for Pause-forms [pp. 110-113]. 

Note (li). The Imper. 2 s.m. has sometimes Jl at the end, 
as in T['^\&* preserve thou {m.) for "ibB^ and 
i1*lD]b sell thm (w.) for *lbp . Comp. Exercise- 
booki § 141 (7) [p. 86]. 

Note (iii). The Fut. 1 s. & 1 pi. sometimes have H at the 
end, as in nTOE'N / will keep or preserve 
from ^{^K, and so H*1&{yi we will keep or 
preserve from TDt^i. Comp. Exercise-book, 
§144 [p. 88]. 

Note (iv). (a) The Imperative & Future Kal given above 
(p. 59) are said to be of the -i- (Khoulemy 
form, and Verbs which have that form of 
Imperative & Future in the Kal are called 
Verbs'Fut. (— V But 
(/8) Some Verbs have -r in the Imper. & Fut. 
Kal where there is — on p. 59, and these 
are called Verbs * Fut. (-r*).' See also Exer- 
cise-book, § 132 [p. 75] and § 141 [p. 85], 

The Student may also read (from right to left) and give the 
meaning of the following — ^from iHD to write :^ 

;pi:in3 /nnns) nana /nana) ana ) 
•«ana /}nana) anana ;ana j ^"^^ ^^""^ 
/rtana) n'^2 /nana or nana) ana j Parti- ( (i) 
•(rta^na) D^a^na /na^na)a^na)cipie ((2) 
♦cnjaha) !iana /ana) aha imperative, 
phax /^anan) ahan /ahan) aha^ ) 
•ahai /njaiin) ^anan p^^ 

Forms, corresponding to those from IpS above, may be 
written out by the Student from *]7lb to reign. 

* The in ^ here 18^ 



Digitized by 



Google 



READING-LESSONS. — ^VERB-FORMS (kAL). 61 

Pt will be well to give at onoe the forms of the Imperative 
and Future (Kal) of Verbs "Fut. (t-)/** ue. which have the 
(-r)-form of Imperative & Future Kal. Thus from B^H? to 
put on (as clothes) the forms are 

Imperative. 
put thou im.) on ^?^ 2 s.m, 

put thou (/.) on ""^i? 2 s.f. 

put ye (m.) on ^^i? 2 pi. m, 

put ye (/.) on HJB^nS 2 pi. f. 

Future. 

he ifdllput on ^2^7? 3 s.m. 

she will put on ^?^J? 3 s.f. 

thou (m.) wilt put on ^?7^ 2 s.m. 

thou (/.) wilt put on *^Sl/^I? 2 s.f. 

/ will put on ^?f 9 1 a. 

they {m.) will put on ^^, 3 pi. m# 

they (/) will put on riJB^aSn 3 pi. f. 

ye (771.) will put on ^SJ'S/ft 2 pi. m. 

ye (/.) will put on '!^}^T>!^ 2 pi. f. 

we will put on ^?7^ 1 pi. 

Note (i). The Imper. 2 s.m. of this form also has sometimes 
H at the end, as in Hi*1p approach thou (/».) for 
i^p, and T^tS^ hear thou (m.) for J^tSB^. Comp. 
Exercise-book, § 141 (7) on p. 86, and (5) (a & ^8) 
on p. 331. 

Note (ii). The Fut. 1 s. & 1 pi. of this form also sometimes 
have H at the end, as in HMB^N / will lie down 
for ME^N, and so flHlbfc^i we will rejoice for 
nae^J. ' Comp. Exercise^book, § 144, on p. 88.] 

* See aboye, p. 60, Note iy (fi). 
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The Second Voice [termed] Niph-aIi.* 

Infinitive forms.. 

io be visited O^^)'^) T?£>»7 Inf. Absolute. 

[the'] being visited [of] ^pSr* Inf. Construct. 

in (or on) being visited y^^z \ 

as (or at) being visited ^plH^ ( _.. . ^ 

1^ V > Witll prefixes 

to be (ov/or being) visited ^I^tR \ ]^, ^j, 3, 3 

from (or more than) being visited ^J5?'7P / 
—etc., mg being visited nj??^'^, his being visited ^*1j5Sn 
[For the forms of the Infin. Niph-al with other Pron.-Aff8., 
see Exercise-book, Tab. XV (ii).] 

Past Tense. 
he was visited *'Pt • ^ ^*^* 

she teas visited '^'7j? : ^ 8 s.f. 

thou im*) wast visited ^Ij?^^ 2 s.m* 

thou (/.) wast visited ^Ij??^ 2 s.f. 

I nas visited ^^^j^Si 1 s. 

they {m. or/.) were visited ^"'l?^^ 3 pi. 
ye (m.) were visited '^^7P?^ 2 pi. ra. 

y^ (/.) were visited l^lj?^? 2 pi. f. 

72?^ were visited ^^ :p : • 1 P^* 

Participle. 

one {m.) being visited *'j? :? s.m. 

o«^ (/.) being visited j fi^^^^^^ ( ^•^• 

Plu. (m.) being visited l^^"!!??? pl. m. 
P^M. (/.) being visited ^^^\^^ pL f. 



♦ For the Nambs op the Voices see Exeicise-book [pp. 69-72]. 
t For the form 1*pD; (befohb a Past-Tense) see Exercise-book, { 137 1 (c>, 
[p. 77],— and p. 338, 6 (a). 
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ImporatiTe. 
be thou im.) visited (•^It) '^^^ 2 8.m. 

be thou (J.) pisited ^IpBH g sX 

be ye (m.) visited ^*^i??'? 2 pi. m. 

be ye (J.) visited (or (?) HiTpSH 2 pL f. 

Future, 
he will be visited *1(5B^ 3 s.m. 

ske will be visited *^j?S'? 3 is.f. 

thou (m.) wilt be visited *^'?^ 2 s.m. 

f^(W^ (/.) wife *^ weVeei ^(5^ 2 sX 

I shall be visited (fin-, npBR or) nf)3K 1 s. 
<^^ (a».) will be visited ^jP^! 3 pi. m.. 

they (/.) Tri;/ be visited (or (?) nyijJBFl 3 pi. f. 
ye im.y will be visited ^(^^ 2 pi. m. 

y^ (/.) Tri// be visited (or |5) Jli^j^SJ? 2 pi. f, 
we shall be visited . (»^1t) "^pl-? 1 ?!• 

The Student may also read (from right to left) and give the 
meaning of the following from 

(i) t^2^ in Kal tojudge, Niph. to he judged^ 
(ii) fe'Sn in Kal to hold, Niph. to be held, 

♦toSBTta ^^tDSBTl jafiBTQ pSBTl (i) 

/libfini p^fc'Bm /ife'sw ^en? 
.njbifin jibmi ^t'finn fe'fin'n 

Forms corresponding to those from *1j^ may be written 
out fiwm *737, in Niph. to be taken or caught. 



(ii) 
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64 READING-LESSONS. — ^VERB-FORMS (pI-£l). 

The Third Voice [termed] Pi-fiL* — [an Intensive Voice]. 
From IDS (Pi-fiL) to mit diligently^ the Pi-fiL Infinitive 
(Absolute and Construct) is 1155, the Past 3 s.m. is nj5S, the 
Partic. s.m. is nj5Sp, Imper. 2 s.m. nj53, Fut. 3 s.m. nj5S^ . 
To vary the Reading- Lessons we will now take *13S^, which 
in the Pl-il Voice signifies to break {intensively), to shatter. 
Infinitive Forms. 
to shatter "^W Inf. Absolute. 

[the'] shattering [of] "^W Inf. Constnict. 

in (or on) shattering *1|^? \ 

as (or at) shattering ^W^ I ^ ' ^^ 

•-i««i»»>S (prefixes 
to shatter, ov/or shattering ^W7 \^ L ^ 3 

from (or more than) shattering ^??^ / 
—etc., my shattering ^^21?^, his shattering '"^^^^ [Tab. xv (iii)]. 

Past Tense. 
he shattered iO^P or) "^'W 3 s.m. 

she shattered ^1^^^ 3 s.f. 

thou im.) shatteredst i?1??5 ^ ®'°^* 

thou (/.) shatteredst ^^^P 2 s.f. 

/shattered ^f^1??[ 1 s. 

M^ (w. or/) shattered ^^W^ 3 pi. 

y^ (»^.) 5^a«^^ti tDflW* 2 pi. m. 

y^ (/.) shattered VT0, 2 pi. f. 

we shattered ^ «1??^' 1 pi. 

Participle. 
one im.) shattering *^??^ s.m. 

one if.) shattering {f^W^OT)^y^Pj^ s.f. 
P/. (7w.) shattering (i.e. '*^3^fi) C'l^^? pl. m. 
P/. (/.) shattering rtlSlB^fi pl, f. 

♦ For the Names op the Voices see Exercise-book [pp. 69-72]. 

t The form IJpB (i.e. with the — ) is the usual one for the PY-Al Past 3 B.m. 
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Imperative. 
shatt&r thou {m.) (fT^— ) "^S^ 2 s.m. 

' n2lB^2 8.f. 



shatter thou {/,) 
shatter ye (»^.) 
shatter ye (/.) 



rs-sio 2 pi. m. 
n^l?^ 2 pi. f. 



Future. 
^^ will shatter '''^\ 3 s.m. 

she will shatter *l??^Pi 3 s.f. 

thou (7?e.) '-wji/^ shatter ""^^^ 2 s.m. 

<^^w (/.) wilt shatter ^1|^J?^ 2 8.f. 

Imll shatter (Jl V) "^5^? 1 s- 

they (m.) will shatter ^^'^^^ 3 pi. m. 

they (/.) will shatter ^y^W^ 3 pi. f. 
ye im.) nsill shatter ^ISB^ft 2 pi. m. 

ye (/.) 7z?i/; 5^a«^r ^^32^11 2 pi. f. 

we will shatter (P^\t) *^5?^^ 1 pi. 

Note. The Student may also read (from right to left) and 
give the meaning of the following from 

(i) VfiN in Pi-fiL to strengthen ; 
(ii) iJtJ^ in Pi-^L to set up on high. 

Forms corresponding to those from *1l32^ above may be 
written out from ^fi7, in Pi-^L to teach. 



• (i) 






(a) 



• Or, with •=- in place of the — here. 
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The Fourth Voice [termed] P&-AL* [Passiye of PI-Sl]. 

From npS, (P*-Al) to be visited diligently^ the Infinitivo 
Absolute is HSBr Inf. Oonstr. 1j3S, Past 3 s.m. IpB^ 
Partic. s.m. "IjJSto, Fut. 3 s.m. liJS^. 

It \ ; I- \:* * 

To vary the Eeading-Lessons we will take now the Verb i35 
(Eal) to steal, — ^which in the PJ-fiL signifies to steal and in 
the PO-Il to be stolen (with an Intensity of meaning). 
Infinitive forms. 

to be stolen ^^^ Inf. Absolute 

the [being] stolen [of] 333 Inf. Construct 

in (or orC) being stolen 3333 ^ 

as (or at) being stolen 33i3 / ,^^. , 

^ ^.al? With prefixes 

to be stolen or for being stolen J?J7 I ^ L ^ ^^ 

from (or more than) being stolen 3330 / 
—etc., my being stolen ^333, kis being stolen 1333 [Tab. XV(iv)]» 

Past Tense. 
he was stolen 333 8 s.m. 

she was stolen '^333 3 g.f, 

thou {m.) wast stolen 1^333 g s.m. 

thou if.) wast stolen i!^333 g s.f. 

J was stolen ^^333 i g, 

they {m. or/.) were stolen ^333 3 p]. 

ye (,m.) were stolen ^333 g pi. m. 

ye (/.) were stolen I^?33 g pi. f, 

we were stolen ^3333 1 pi. 

Participle forms. 
one im.) stolen ^??? s.m. 

one (f) stolen ^ (ft333a or) H^SiD. s.f. 
PL (m.) stolen ^''^^ pl. m. 

P;. (/.) stolen rt333& pl. f. 

• For the Nahbs op thb Voicoss see Exercise-book [pp. 69-72] 
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There is no Imperative in this Voice (Ptj-AL). 

Future. 
he will he stolen ^?^^. 3 s.m. 

the mil he stolen 2?^^ 3 s.f. 

thou (m.) wilt be stolen ^^^ 2 s.m. 

thou (/.) Tvilt he stolen ^^^JFl g s.f. 

/ shall he stolen ^33N i s. 

they (m.) will he stolen ^^33^ 3 pi. m. 

they (/.) will he stolen '^?^.^/? 3 pi. f. 
ye (m.) will he stolen ^^^^^ 2 pi. m. 

ye (/.) will he stolen ™^?^,^ 2 pi. f. 

72?^ shall he stolen ^?^^ 1 pi. 

The student may also read (from right to left) and give tho 
meaning of the following from (i) *1SD in Pu-al to be told, and 
(ii) my in Pu-AL to be crooked (in which the 1 is Consonantal).. 

.^i-jBD .(1P)1SD) UFfi^o /npD /riiBD ,(jr}QO) jjngD ,(r»n$D) nsD (i) 

[Note. 
It is important to observe that there is Dagesh-Forte in all 
the Pi-^L and Pu-AL forms given above [on pp. 64-67], — viz. 
in the p of the forms from "IpS, 
in the i of the forms from ^35^, 
in the fi of the forms from VDK, 
in the H of the forms from 3jiB^, 
in the 3 of the forms from iii, 
in the S of the forms from *1SD, and 
in the \ of the forms from TW (just above). 
N.B. This Dagesh F., in the second one of the three 
Fundamental or 'Root' letters (as they are called) of each of 
these Verbs, belongs to and is said to be 'Charactbristic' of 
these two Voices Pi-tL and Pu-AL.] 
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The Fifth Voice [termed] Hiph-1l* [a Causative Voice]. 

From •ipS the Hiph-1l Infin. Absolute is •TpBri, TnfiTi. 

Constr. 1^*5611, Past 3 s.m. TpSn, Partic. (s.m.) TpflO, 
Imper. 2 s.m. nj5Bn, Fut. 3 s,m'. •f J5B^_ (or nj^B^- 

To vary the Reading-Lessons we will take now the Boot •ItB^ 
which in the Eiph-Il signifies to caat, ot fling. 
Infinitive forms. 
to cast T!!^ Inf. Absolute 



Ithe] casting [o/2 Y^^ Inf. Construct 

in (or on) casting **I^ cf?^ 

03 (or at) casting i^rS2 [^^'^^"^ 

> Jt renzes 



to cast, ovfor casting »| ?ipu7 \jk ^^ 5 51 

from (or more than) casting \?Y^1? / 
—etc., my casting ^?V?T', Ms casting ^3y?^D [Tab. XV (v)]. 

Past Tense. . 
he cast i7^ 3 s.m. 

she cast •^?^^?T' 3 s.f. 

thou (»i.) didst cast f^P??T' 2 s.m. 

thou (/.) didst cast ^i7^ 2 sX 

least ^J??*?^ 1 s. 

they (m. or/.) cast ^^^T^^I 8 pi. 

ye im.) cast ^i^^ 2 pi. m, 

ye if.) cast ]^i^^ 2 pi. f. 

we cast ^^i?^^ 1 pi. 

Participle. 
one (m.) casting T^?^ ^'^* 

one (/.) casting ^^^^ or) ^y^^P s.f. 
-P/. (m.) casting (i.e. ^^'V^^^) Q'?'^ pi. m. 
PL (/.) cew^i^^ Tf\yhi^1p pi. f. 

* For the Names op tub Voicbs see Exercise-book [pp. 69-72]. 
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BEADING-LESSONS. — VERB-FOBMS (HIPH-1l). 69 

Imperative. 

cast thou (m.) (P'^'^^ &) ^2^^ 2 B.m. 

east thou (j.) *?*'??T' 2 s.f. 

east ye (m.) 13 wH 2 pi. m. 

cast ye (/.) ^^^7^^ 2 pi. f. 

Future. 

he mil east 0\2fl &) Y?fl 3 s.m. 

she mil east (^Tf^i!^ &) "]'hf^ 3 8.f. 

thou im.) wilt cast O^F^ &) "^^f^ 2 s.m. 

thou (/.) wilt east '?*?f JH 2 8.£ 

I will east {hyh^ &) T'??^ 1 s. 

they (m.) will cast 13* r^! 3 pi. m, 

they (J.) will east ^^^7^^} 3 pi. f. 

ye (.m.) mitt cast >Slh^T\ 2 pi. m. 

ye (/.) will east J^^^Wft 2 pi. f. 

we wiU cast (^^"h^l &) T'??' ^ 1 pl- 

The Student may also read and give the meaning of the 
following from 7fiB^ in Hiph-1l to cause to be low, to lower. 

^irs^n S^sBTito S^sE'n'? S^se^na }>s>^n 

• T • : - / 

* For the PI at the end of the 2 s.m. Imper., and of the 1 s. & 1 pi. Fut., see 
Exercise-book [} 141 (7) for Imperatiye forms, and } 144 for Future forms]. 
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70 READING-LESSONS. — ^VERB-FORMS (h6pH-Al). 

The Sixth Voice [termed] H5ph-al* (or Huph-al).* 

N.B. The -7 is d under the first letter of the words below ; 
thus from npS the Infin. HQph-al is HpSn (hdph-kSd) and 
npSn (hdph'kdd), the Past 3 s.m. is l^)Sn\h6ph'Icdd), the 
Paiifcic. s.m. HpSfi (mdph-kaicd), the Fut. 3 8.m. IpS^ (ydph-kdd). 
The corresponding Ht^PH-AL forms are IpSn or SpSn Infin., 
IpSn Past 3 s.m., nj^aib Partic. s.m., npB^Fut. 3 s.m.^ But 

The difierenee between the sister- vowels -7 6 and — 15^ is 
so slight that both forms are included under the one name 
HoPH-AL [as said in the Exercise-book, p. 72]. 

We will now take the Root HHE^ which in H6ph-1l signifies 
to he destroyed (or marred). The Student knows that a Shva- 
Moving under H takes a Compound form [§ 24 above]. — This 
Root may serve as a means of introducing the following im- 
portant Rule [Comp. Exercise-book, § 183 (p. 121)]. 

Rule. When in the process of word-forming a letter would 
occur twice together with a Shva-Quiescent under the first 
of the two, this with its -r is dropped and Dagesh F. (im- 
plying a letter with — Quiescent before it, § 53) is put in the 
next letter ; as in J|-iri3 for ^3(3)03 1 pi. Past Kal, fr. jfU. 

The H5PH-AL Infinitive forms nHtJ^H DHB^na. etc., are so 
very rare that we need not give tiiem in full here. 

Past Tense. 
he was destroyed firtB^n 3 sja. 

she was destroyed "^O^D 3 s.. 

thou (m.) wast destroyed [J?(f>)'!'^\l=] l^H^ 2 s.m. 
thou (/.) wast destroyed [f^(f^)'!l^n=] ftHB^n 2 s.f. 
/ was destroyed V^{^)^^=1 ^i!«?^0 1 fi. 

they (w. or/.) were destroyed ^f^^^^f . 3 pi. 

ye {m.) were destroyed [l3Pi(ri)njyn-] DPlHsJ^n 2 pi. m. 
ye (/.) were destroyed {li?ci?)'?^0=3 ]h^^ 2 pi. f. 
we were destroyed ^^nHB^n i pL 

♦ For the Names of the Voices see Exercise-book [pp. 69-72]. 
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Participle. 
one {m.) destroyed niTB^ s.m. 

one (/.) destroyed *'^1?0^? fi-f- 

PL im.) destroyed D^nne^fi pi. m. 

PL (/) destroyed rtnTlB^fi pi. f. 

There is no Imperative in tiiis Voice [but see Exercise-book, 
p. 87, Note (♦)]. 

Future. 
he will be destroyed Wl^ 3 s.m. 

she will be destroyed T\T\^T\ 3 a,f. 

thou (m.) wilt be destroyed nnBTl 2 s.m. 
thou (/.) wilt be destroyed ''f)™^^} 2 s.f. 
J shall be destroyed ^^^^ 1 s. 

they (m.) will be destroyed ^^^^, 3 pi. m, 
they (/.) will be destroyed HJnnB^ri 8 pi. f. 
ye im.) will be destroyed ^^^^ 2 pi. m. 
ye if.) will be destroyed HinnB^Pi 2 pi. f. 
we shall be destroyed PlHB^3 1 pi. 

The Student may also read and give the meaning of the 
following £rom *]7B^ which in H5ph-Al signifies to be cast or 
Jlung. 

For PAiTSE-forms we must be content to refer to the Exercise- 
book, pp. 110-112. 



t For npnS^ the form would be nriH^ (because of the H), and this is said to 
be contracted into T\riPD — see Bxercise-book [p. 869]. 
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72 READING-LESSONS. — ^VERB-FORMS (hITHPA-£l). 

The Seventh Voice [termed] Hithpa-i^l* (a Reflexive Voice). 
From npB (in Hithpa-^l, to visit onese(f) the Hithpa-Sl 
Infin. is nj53nri Absol. & Constr., Past 3 8.m. njJSnri, Par- 
tic. s.m. npsrilp, Imper. 2 s.m. IBSJin, Fut. 3 8.m, lipSTl^ 
We will take now the Root H^D (in Hithpa-Sl " to honour 
oneself,'^ as in Prov. xii. 9,— or ^Uo make oneself mant//* as in 
Nah. iiL 15). We may adopt the former here for convenience. 
Infinitive forms. 
to honour oneself ' ^^^^1? Abs.A Constr. 

in (or on) honouring oneself IMJinS \ 

as (or at) honouring oneself ^r^?*}*}^ [ 

to honour (or/or honouring) oneself *1?'?^r'7 \ L 
from (or more than) honouring oneself ^'^'^^'^^ J 
etc., mg honouring mgself^^^^^'!^, his honouring himself^^^^^\^ 
[For Infin. Hithp. with other Pron.-Affi. see Tab. XV (vii).] 

Past Tense. 

he honoured himself nSSflH 3 s.m. 

she honoured herself '^1?'?^'^ 3 s.f. 

thou (w.) honouredst thyself ^^^^^"^ 2 s.m. 

thou (/.) honoicredst thyself P^l^^nn 2 s.f. 

/ honoured myself ^^*]?'?^'^ 1 s. 

they {m. ovf.) honoured themselves ^^2l3rin 3 pi. 

ye {m.) honoured yourselves l^^*]?^^"!^ 2 pi. m. 

ye (/,) honoured yourselves l^*]??^^ 2 pi. f. 

72?^ honoured ourselves ^^'^??^r^ 1 pi. 

Participle. 
one (m.) honouring himself *^?^™ s.m. 

one (/.) honouring herself (fH^^^P or) !TT33np s.f. 

PL (w.) honouring themselves (i.e. ^12l^np) tS^ll^np pi. m. 
PL if.) honouring themselves ^'^^^^f}P pi. f. 

• For the Names op the Voices see Exercise-book [pp. 69-72]. 
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READING-LESSONS. — ^VERB-FORMS (H1THPA-Sl), 78 

Imperative. 
honour thou {m.) thyself *T?3rn g s.m. 
honour thou (/.) thyself ^S^nn 2 s.f. 
honour ye (m,) yourselves ^"l^^flil g pi. m. 
honour ye (/.) yourselves ^^"^^^^^ 2 pi. f. 
Future. 
he will honour himself *^??^! 3 s.m. 

she will honour herself *^??^^ 3 s.f. 

thou (»^.) wilt honour thyself ^?^^ 2 s.m. 

thou (/.) wilt honour thyself ^ll^nfi 2 s.f. 
I will honour myself ("^^It) ^??^^ 1 s. 

M^y (w.) W27/ honour themselves ^*^2l3n^, 3 pi. m. 
M^y (y.) will honour themselves I^^^^^^nFl 3 pi. f. 
ye (m.) will honour yourselves ^^S^HPl 2 pi. m. 
ye (/.) will honour yourselves J^?*]??^^ 2 pi. f. 
we will honour ourselves {^^t) ^^^^^ 1 pL 
Note. There is often — in place of the — given to the 3 
here, in the Past 3 s.m., and in the Imper. 2 s.m., and in the 
Fut. 3 s.m. & f., 2 s.m., 1 s. & pi., and 3 & 2 pi. f. [See 
Note (**) on this at the foot of p. xv(*) in the Tables.] 

The Student may also read and give the meaning of the fol- 
lowing from 33gl in Hithpa-Sl to nteal oneself away. 

.maann /jwaann) oriMann ,^23ann 

.333^3 /ri333anr)) wtp^ /fiiijanri) Jiaaan^. 

Foi: PAUSE-forms see Exercise-book [p. 112 (c), & Note (A) 
on Tab. XIVl- 6 
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74 NOTES : ' EOOT*-LETTBRS, ' ROOTS.' 

Note (i). There may be PI at the end of the 2 s.m. Impera- 
tive HiTHPl-fiL, as in *naSW (for SSW), stand thou (m.) 
up, station thyself, which is 2 s.m. Imperative Hithp. with fl, 
from nX\ 

Note (ii). There may be T\ at the end of the 1 s. & 1 pL 
Future Hithpa-Sl, as in HSS^nK (for SS^n«), I mil station 

T : - : V ••- : V 

myself, which is 1 s. Fut. Hithp. with H, from iX^; and 
similarly HSS^W (for SS^W) would be 1 pL Fut. Hithp. with 
n, fromSrV"" 
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74* 



KOTES 



ON 



SOME POINTS OF HEBREW GRAMMAR. 



Preliminary Note. 

(i) The Past Tense given on p. 58 is the most common form 
of Past Tense in the 1®* or most simple Voice called * Kal ; ' 
i,e, this is the form of the Past Tense in the Kal Voice of most 
Hebrew Verbs. 

But there are some Verbs which have their 3 s.m. Past Kal 
like ySn he was willing^ ue. with — to the 1** letter and — to 
the 2* letter. This, in accordance with a Notation to be 
mentioned presently, is technically described as being of the 
form vViS. And, from this 3 s.w. form, the Past Tense Kal of 
fluch Verbs is said to be of the 7^13 form. 

•• T 

(ii) Again there are some Verbs which have their 3 s.m. 
Past Kal like ^y he was able; i.e. with ~ to the 1®* letter 
but -1- to the 2* letter. This, in accordance with the Notation 
to be mentioned presently, is technically described as being of 
the form >yiS, And, from this 3 s.w. form, the Past Tense 
Kal of such Verbs is said to be of the 7^3 form. 

(iii) The Participle (1) of the Kal Voice of most Hebrew 
Verbs is like that on p. 59. But Verbs, such as those in (i) 
above, which have their Past Kal of the 7^13 form have also 
their s.m. Participle (1) Kal of the same 7yE) form. Thus the 
word VSH may be either 3 8.w. Past Kal or 8.m. Participle (1) 
Kal, — the two being exactly alike. 

(iv) Similarly Verbs, such as those in (ii), which have their 
Past Kal of the byS form have also their s.w. Participle (1) 
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74** KOOT-LETTERS, BOOTS, GENERAL FORMS. 

Kal of the same SyS form. Thus the word yy may be either 
3 B.m. Past Kal or s.m. Participle (1) Kal, -the two being 
exactly alike. 

The full Past Tense and Participle (1) Kal, of (A) the hVQ 
form, and (B) the 7^13 form, are given below (pp. 76 to 79). 
But first a few words must be said about the * technical ' use 
of the three letters 7^3 for ' Eoot' -letters generally. 

Notes. 
(a) 'Root '-letters, 'Roots,' 'General forms.' 

(a) It may be observed that all the Hebrew Verbs which have 
been mentioned on pages 58-73 have, each one of them, three 
fundamental or 'Root' letters as they are called (p. 67). Thus 
the S and the p and the T of the Verb Hpfl to visit, are called 
its 'Root' letters; and so the 3 and the H and the i are the 
'Root '-letters of iM to write; and so the ^ & the 1 & the B^ 
of {5^27 to put on (as clothes) ; etc. 

09) We may also mention here in passing that 

(i) Most Hebrew Verbs have three such funda- 

mental or 'Root '-letters; and that 

(ii) The 'Root '-letters taken together, in the proper 

order for each Verb, constitute what is called 

the 'Root' of the Verb. Thus 1153 is the 

*Root' of the Verb to visit, on p. 58; and so 

^3 of the Verb to write, on p. 59 ; etc. 

(7) On page 58 certain words {viz. IDS and 1^53, — ^p. 59) 

were spoken of as being of the forms 7^3 and 7^y3. And the 

meaning was sufficiently plain there without any digression 

being made for the purpose of explaining why the particular 

letters B and V and 7 were adopted as the special letters for 

SPECIFYING forms. Reference was however made at once to a 



• For this, tn^ViriiJ in Job. xxxiii. 5, is the PAUSB-form.— For the Pau8B« 
^owol T comp. Exercise-book, } 166 {c) [p. 112]. 
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* GENERAL REPRESENTATIVES^ OF * ROOT ^-LETTERS. 75 

place in the Exercise-book where information might be found 
by any who should have the curiosity to inquire why those par- 
ticular letters (7 y S) were so employed. It was not necessary 
to interfere there with the course of the matter in progress by 
dwelling on that use of these special letters (7 V S). But it 
may be well to take this opportunity for stating distinctly that 

(a) It is a common and very convenient practice of Hebrew 
writers to employ thos6 three letters (7 V S) to represent the 
three Root-letters of any Word, so that B and y and 7 may 
be said to be used as convenient short expressions — D for 

* First Root-letter/ y for * Second Root-letter/ and 7 for 

* Third Root-lbtier.' 

(b) It is because 7^3 is the Hebrew word for what we call 
'Verb' that the letters B and )f and 7, being the 'RootMetters 
of vBB, have been so adopted as General Representatives 
of the 'Root '-letters of all Verbs, and of all Words, that have 
Three Root-letters. And thus 

The 1'* RooT-letter of any word* is called its 'B,' — ^as cor- 
responding to the B of Tyb, 

The 2* RooT-letter of the word* is called its 'V,' — as cor- 
responding to the y of vSh, and 

The 3* RooT-letter of the word* is called its '7,' — as cor- 
responding to the 7 of 7^3. 

For example, of the word H^lOB^K, in Note iii on p. 60 above. 
The Sy, being the 1«* Root-letter, is the S, 
The a, . . . the 2* Root-letter, is the y, 
The *1, . . . the 3* Root-letter, is the 7; and so 
Of the word n3S^n«, in Note (ii) on p. 74, 

T : - : V * 

The ^, being the 1'* Root-letter, is the fi, 
The X, . . . the 2* Root-letter, is the V, 
The i, . . . the 3* Root-letter, is the h- 
(8) From this use of these letters fl & y & 7, the Names of 
the Voices — Niph-al, Pi-^l, etc. are derived. [The First 

* Any word, that is, which has thkeb Root-letters. 
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76 VOICE-NAMES. I — ^^UB FORM OP PAST (KAL). 

Voice is called Kal (i.e. 7p Itght, not burdened) because this 
Voice has no prefix belonging to it, and no Doubling Dagesh^ 
§ 49 above.] The name of the Second Voice, Niph-al is the 
word 7^33 which is seen to be the 'General porm' of IpSi 
(3 B,m. of the Past Tense on p. 62),— having fl & y & 7, the 
General Representatives of Root-lbtters, in place of the 
special Root-letters S & p & T of the Verb to visit. So the 
name P1-£l is the word 753 which is the * General form' of 
npS, and of ^ISB^, the 3 Q.m, of the Past-Tense on p. 64. And 
so for the names of the other Voices. And 

(e) The 3 a.m. of the Past-Tense in each Voice was specially 
chosen as that part, of which the * General form' is taken as 
the Name of the Voice, because the 3 s.tw. Past of each Voice 
has no letter or letters besides those which either belong to 
the Root or are 'Characteristic' of the Voice. [A full ex- 
planation of the Names of all the Voices may be found on 
pp. 69-71 of the Exercise-book.] 

(1) Some other forms op Past-Tense & Participle (Kal). 

We may give here (A) the 7^3 & (B) the 7^13 forms of 
(a) the Past-Tense Kal, and (fi) the Participle (1) Kal. — See 
p. 58 for the 7^13 form of Past- Tense Kal, and p. 59 for the 
7S}b form of Participle (1) Kal. 

(A) (a) The S^VS* form of Past-Tense (Kal). 
From VSH to be willing we have 

he was willing f ^0 3 s.m. 

she was willing '^V^'7 3 s.f. 

thou (m.) wast willing ^V^D 2 s.m. 

thou (/.) wast willing i^^^ 2 s.f. 

I was willing *^V^0 1 s. 

they (m. or/.) were willing ^^^0 3 pi. 

ye (m.) were willing ^^J^^^O 2 pi. m. 

ye (/.) were willing jW^SH 2 pi. f. 

we were willing ^^^^^ 1 pi. 



* See also Exercise-book, } 138 (A, ii) [p. 81]. 
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^Q FORMS (continued). 77 

Note (i). These forms from VSH are seen to be the same as 
those from IpQ in the Past-Tense Kal on p. 58, with the sole 
exception of the 3 s.m. viz. j^fiH he was mlling in place of HpS he 
visited. (For 

(ii). The — under the H in the 2 pi. m. and 2 pi. /. is merely 
the Compound form adopted by the Moving-Shva under the H 
here, in accordance with the Bule given in § 24 above). But 

(iii). The PAUSE-form of nXSPl 3 s.f. is tnXSPl, and that of 

' T : T T I" T 

^XSH 3 pi. is t ^XSH ; whereas the Pause-form of iTIpS 3 s.f is 
jmba, and that of !ni53 3 pi. is XT\{)^> For the' Rules, and 

TJITT ' |: T * ||T T 

some more examples, see Exercise-book [p. 111]. 
(i8) The 'jys* form of the Participle (1) Kal. 
From *lXp to he short we have 
one {m.) short (i.e. *lVfP) *11fj5 s.m. 

one (/.) short (i.e. n^Xj?) nnXjp g.f. 

PL {m.) short (i.e. '1?fi?) D^IVj? pi. m. 

PL (/.) short (i.c. nhxp) nnxjp pi. f. 

Note (i). The Construct form *1Xp above is reaUy a ^borrowed' 
form, but it is the most common one. The strictly proper form 
is tS^B, as in 75^? (or, when unaccented, — y^\^) the Construct 
form of 75^^ ^^^ (^0 fnouming or a mourner (w.).t This, how- 
ever, is a comparatively rare form, — except that 

(ii). The 7BB form with M for last letter retains the N— as 
in Hy a fearer qf, from H*)^ one (m.) fearing or a fearer (m.). 

(iii). Some retain the -r in the Constr. s./. and PI. m. as in 
nX&tp Constr. form of HNlblD s./. from HOD one (m.) unclean, & 
^XBH Construct form of D^XSH PI. ni. from VfiH one (w.) willing. 

(iv). For some more of these see the Exercise-book, pp. 327 
&328. . 

(v). For 'Rules' respecting the Formation of Construct 
FORMS, see Exercise-book, [p. 35]. 

* See also Exercise-book, § 139 (8 iii) [p. 84], also (fi ii) & (e) [pp. 327 & 328], 
t As said also in the Exercise-book, Appendix (A) to Tab. IX (Notes i & ii). 
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78 7^3 FORMS (continued). — vV3 FORMS. 

Note (vl). For the 'Slight*- vowel in ^*lKp above, compare the 
explanation of the formation of ^Tfl*l from D^^i*^ in the Exer 
cise-book, § 57 (7) [p. 37]. So fJr h^ifp from' flT^jP see § 56 
(i & v) [p. 35] of the Exercise-book, and compare the explana- 
tion of the formation of njS?X from nj5W in § 57 (j8) [p. 36]. 
(B) (a) The Sj^S* form of Past-Tense Kal. 
From 73^ to he able we have 

he was able ^^J 3 s.m. 

she was able ^^\ 3 s.f. 

thou (m.) wast able w?r 2 s.ni. 

thou (/.) wast able jfpl 2 s.f. 

I was able wb^^ Is, 

they {m. or/.) were able ^73^ 3 pi. 

ye {m.) were able '^^T?!^ 2 pi. m. 

ye (/.) 72?^^ able 11^7??+ 2 pi. f. 

we were able ^^7 r 1 pl« 

Note (i). These forms from yy are seen to have -L in the 
place of the — in the Past-Tense of "IpS on p. 58, with the 
EXCEPTION OF the 2 pi. m. and the 2 pi. £ in which the -i-, is 
replaced by — 6. And 

(ii). The — is so shortened into — d in these two forms end- 
ing in QTl & |r\ because 

(a) The accent of the word is always on the ending 
DPI, & JJJ, in the 2 pL m. & 2 pi./., of all Past- 
Tenses in all Voices of all Verbs ; — 
(6) Therefore the syllable before the DP), & jPl, is 

UNACCENTED ; 

(c) Therefore if the -i- were not so shortened, there 
would be an unaccented Long- Vowel before a 
Shva which is known to be Quiescent because 
it is followed by Dagesh L. in the T\ [p. 31 (C, i)] : 

♦ See also Exercise-book [§ 138 (A, iii), p. 81]. 
t The T here is S, see Note (ii) in (a) just above. 
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7J^3 FORMS (continued). — ^VAKIATIONS IN KAL FORMS. 79 

(d) To avoid such a breach of the Great Eule (II) 
on p. 26, the Long- Vowel — is shortened into 
- 6 [p. 31 (D, ii)]. 

(13) The ^^* form of Participle (1) (Kal). 

From yy to be able, the forms are 

one (9n.) able (i.e. /b)) tSb^ g j^. 

one (/.) able (i.e. rhb]) rhb] 8.f. 

PL (m.) able (i.c. "h^) Ujy pi. m. 

PI. (/.) able r\)hb] pi. f. 

(i) Some slight Variations from forms on pages 58-73 

BEOAXJSB OF ONE OF THE LETTERS ^ynHN IN THE RoOT. 

(I) Some Variations in *KaV forms. 

1. When the first Root-letter is H or H or y. 
The Kal forms are such as — ^from HiJ^. to serve — 

I'lbV Infin. Constr. .^by Infin. Absol. 

.nbya ^nby"? ,nby3 ^nbysi infin.w.»'?3a 
;mv /nn^V) rinav ^(nnsy) nay ; 



.«n?y /irinay) Drinay ^^nay ^^'^*- 

.(rtnby) onay ^(niay & miy) nay (d ) 
.(rtn^ay) DH^ay ^^nn^ay) n^ay (s) J ^^'^''- ^^'"^ 

.(f^^nby) Jinay /n2y)nby imperative. 

In these forms above there is not much Variation from the 
forms on pp. 58 & 59. There is no Variation when the first 



* See also Exercise-book, § 139 (5 i) [p. 84]. 

t The word b\ll (used commonly as an Adjective "great") is really tlie Partio. (1) 
Kal of this 7VB form. So also in the case of some other words. The word 
h\l\ when in Constr., and followed by MakMph (i.e. unaccented, § 37 aboye), becomoB 
■^11. Comp. Exercise-book, § 66 (i) and page 60 (Note ||). 
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80 VARIATIONS IN KAL FORMS (H or H OF ^ OS 1** Et.-letter). 

Eoot-letter has a Vowel. And the Student knows that a 
Moving-Shva always takes a Compound form under any one 
of the four letters y n H N (§24 above). [The Infin.* forms 
with the 7 3 21 prefixes, as above, consist of the form lb!^ with 
the prefix-letter bearing a 'Slight '-vowel — as in Ex. (6) on 
p. 29 above. The prefix & takes — here instead of the — 
followed by Dagesh on p. 58, because no one of the five letters 
*1 y H n K receives a Dagesh — and the Long- Vowel (in place 
of the Short one) is said to * compensate' for the omitted 
Dagesh, of which more will be said soon]. But there are 
greater Variations in the Future (Kal) forms, as we proceed 
to show. 

There are four classes of Future forms. 

(a) Some Verbs have (— — ) and (— -r) as,— from IfiJ^ 
to stand, — 

he will stand '^^V^l 3 s.m. 

she will stand ^^H^ 3 s.f. 

thou (m.) wilt stand IfiVri 2 s.m. 

thou (/.) wilt stand '•'^l&yj? 2 s.f. 

I will stand c+nnayx) n%« 1 8. 

they (m.) will stand ^'^W. 3 pi. m. 

they (/.) will stand i^TP^.^ 3 pi. f. 

ye (m.) will stand '^^"IpVJ^ 2 pi. m. 

ye (/.) will stand ^inbyPl 2 pi. f. 

we will stand (+nn»W) ibW i pi. 

(b) Some Verbs have — in place of the — in (a); as, from 
•llty to shut up, restrain, — 

• The forms n^JJ? & ITV? (from 1!\V) are rare. Some Verbs, especially with n as 
first Root-letter, have the iorm y^itj^ (from IVPI). 

t Here a * Slight'-vowel (§ 66 above) beplaces the Compound- Shva of the first 
Koot-letter, because the next letter has Shva-Moving, [p. 31 (B, ii)]. 
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VARIATIONS IN KAL FORMS (H OP ?! OF ^ as a Rt.-letter). 81 

(e) Some Verbs have (^ — ) in place of the (— -r) in (a) ; 
as, from 2^ to be sweet, — 

he will be sweet ^1^^. 3 s.m. 

she will be sweet ^"^^^ 3 s.f, 

thou Qn.) wilt be sweet ^"W^ 2 s.m. 

thou (/) wilt be meet '''^'W^ 2 s.f. 

/ shall or will be sweet O^T^) ^"^ 1 s. 
they {m.) will be sweet ^^1V! 3 pl« m. 

they (/.) we/; J^ sweet ^)T^}^ 3 pi. f. 

ye {m.) will be sweei ^^IV^ 2 pi. m. 

ye (/.) «?e7; J^ 5W?^^^ ^)T^^ 2 pi. f. 

w^ shall OP wa7/ J^ a???^^^ (•^^l^^) -*1H? 1 pl* 
(rf) Some Verbs have — in place of the — in (c) ; as, from 
*irij^ to make prayer, — 

• - : V /> T J - : V ■' : : V /> t ;, - : v •' : : v 

2. Some Variations (in Kal forms) when the 2* Eoot-letter 
is one of the letters y n H M. 

The £al forms are as on pp. 58 and 59 except that a Moving- 
Shva imder the 2* Root-letter takes a Oompomid form. 

3. Some Variations (in Kal forms) when the 3* Root-letter 
is one of the letters H Consonantal, or n or y . 

The Kal forms are as on pp« 58 and 59, except that 
{a) Either (i) there is Furtive Pathakh (§ 60) under the 
3* Root-letter when at the end after any Long-vowel other 
than —, or (ii) a -r is substituted for that Long-vowel, as in 
PITB^ (once) for fpB^ Infinitive Constr. Kal of TwV} , and 
ynh* for ypn Partic- Kal, s.w. fr. J^pn,— 

• The * Slight'-yowel -7 here replaces the yr as in Note (f) p. 80. 
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82 VARIATIONS IN KAL AND NIPH-AL FORMS. 

(6) A Euphonic — is substituted for the — under the 3* 
Eoot-letter in 2 s/. Past, as in l^HpS (for P\np'?) 2 s/. Past 

; 8 -|-T ^ : : )- t' 

Kal fr. np7. 

(6) The s/. Participle (1) ends in H t- i- instead of fl T" T" > 
thus, nXJ/bE^ Partic. (1), Kal, s./., from y&B^,— corresponding 
to the form THph on p. 59. 

(II) Some Variations in ^Niph-dl* forms. 
(a) The special feature of the Niph-al Voice is the letter 3 
put on before the first Root-letter, This 3 is called the * Cha- 
racteristic' of the Voice; and every Verb-form Ibelonging to 
this Voice on pages 62 & 63 

either has this 3 standing before the first Root-letter 
(as in the Past Tense and the Partic. forms on p. 62), 
or HAS Dagesh F. in the first Root-letter — as in IpSn 
Infinitive Niph-al on p. 62 and so in the Im- 
perative & Future forms on p. 63 — ^this Dagesh- 
F. impljdng a letter for the 3 Characteristic of the 
Voice, thus ysn for nj5S(3)n and IpB] for nj5a(3)^, 
etc. But since 
(^) The five letters *1 y n H N do not receive Dagesh, as 
«aid in § 49 above, therefore 

(7) The Dagesh F., for the 3 * Characteristic ' of the Voice, 
CANNOT BE PUT in the first Root-letter when the first Root- 
letter is one of these five letters (^ V H PI N) ; and what is 
called * Compensation' for the omitted Dagesh is made by 
lengthening the Short- vowel which would stand before it into 
the corresponding Long-vowel. Thus from D0*1 (in Kal to 
trample, in Niph-al to be trampled) we have, for the Niph-al 

Infinitive forms, 
(corresponding to *^\?^^) D&^H Absol. & Constr. 
in (or on) hdng trodden down D??^^^^ \ 

us (or at) being trodden down ^*^^^. ( With prefixes 

to be {ovfor being) trodden down 0^*1D f I D> 7> 5> 21 
from (or more than) being trodden down DO*^nO J 
— etc., his being trodden down ^D^^D With Pron.-Afis. 
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VARIATIONS IN NIPH-AL FORMS. 83 

Past Tense (as on page 62). 

Participle forms (as on page 62). 

[In these Past and Partic. forms there is seen to be no 
Variation from the forms on page 62. But 

N.B. There are Variations when the 1®* Eoot-letter is one 
of the four J^ H H K > as wiU be seen in (S) (a & b) on next page]. 

Imperative. 
be thou (m.) trodden down ^^^1 2 s.m. 

be thou (/.) trodden down V^^H 2 s.f. 

be ye (twO trodden down ^Dfi^H 2 pi, m. 

he ye (/.) troddm down (or &) n^D^II!? 2 pi. f. 

Future. 
he will be trodden down ^9*^! 3 s.m. 

ihe will be trodden down 0^*1^ 3 s.f. 

thou (?n.) wilt be trodden down ^"^T^ 2 s.m. 

thou (/.) wilt be trodden down ^pO*TJ? 2 s.f. 

lihall or will be trodden down (T^-r) ^^1^ 1 s. 
they (m.) will be trodden down ^^^T- 3 pi. m. 

they (/.) will be trodden down (or ??) HiDftni? 3 pi. f. 
ye (m.) will be trodden down ^^^T^ 2 pi. m. 

ye (/.) will be trodden down (or ??) niDD^n 2 pi. f. 
7r<? «^a// or will be trodden down (J^?— ) D??^j! 1 pi. 

(8) As was remarked above, there are Variations in the 
Past-Tense & Partic. Niph-Al when the V^ Eoot-letter is one 
of the four p n n N. Thus 
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VARIATIONS IN NIPH-Al FORMS. 



{a) From iTJ^, in Niph-al to be forsaken, the forms arc 
Past Tense. 
he was forsaken 
she Toas forsaken 
thou (m.) wast forsaken 
thou (/.) wast forsaken 
I was forsaken 
they (m. orf.) were forsaken 
ye (»i.) were forsaken 
ye if.) were forsaken 
we were forsaken 

Participle forms. 
one {m.) forsaken iW3 s.m, 

(nsn?3or)nsTMsx 

(i.c.*^nTW)DW3pl.ni. 



3W3 3 s.m. 
*n3Ty3 3 s.£ 
f^ 2 s.m. 
^?Bf?2 8.f. 
^MT^i 1 s. 

DwiVi 2 pi. m. 



OTie if.) forsaken 
PL {m.) forsaken 



PL {f.) forsaken 



nnw3 pi. f. 



(J) Some Verbs have — under the 1"* Root-letter, especially 
when this is M. Thus from iB^H, in Niph-al to he reckoned. 

Past Tense. 

• 8 - ; V ^^« V : - : V'' v : - : v / t v 

Participle forms. 

(c) For a few forms with — to the i see Exercise-book 

[Note (♦) on p, 119]. 

* A * Slight'-vowel here replaces -5j, under the 1"* Koot-letter, because the next 
letter has -r (§ 66). 
+ Thus rm^l 8-f- I*artic. Niph-Xl, fr. TV, Is. lix. KL 
{ The form DH^D?. ^^' xix. 11 is Uke the PL m. Partic. form m (a) aboTe. 
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VARIATIONS IN KIPH-Al FORMS. 85 

(e) In the Imper. & Fut, the Characteristic i of the Niph-Al 
Voice is dropped and, the Dagesh F, for it being necessarily 
omitted here. Compensation for the Dagesh is made when the 
!■* Eoot-letter is one of the four y H PI fc< as in the Imper. & Fut. 
forms from QtST) on p. 83. 

^\ For PAusE-forms we must be content to refer to the 
Exercise-book, pp. 110 & 111, 

(^) The Student may also read and give the meaning of the 
following from 

(1) ipV in Niph-Al, to swoon, 

(2) V7H in NiPH- Al to be ready (for active employment), 

lit. to be stripped (qf encumbrances), 

(3) "iSn in Niph-Al to be turned, 

(4) 73K in Niph-Al to be eaten. 



Am 


(1) 


4 : T - 


(2) 


m"^ 


(3) 


>?«! 


(4) 



h^i h'yi(Pi h'yx' t^axn 

"T- / IT- / IT«» / .. T" 

(fly) Some Variations in Niph-Al forms caused by the 2* Root- 
letter being one of the four letters y H H K. 

The Niph-Al forms are as on pp. 62 and 63, except that 
A MoviNG-Shva under the 2* Root-letter takes a Com- 
pound form. 



• For this we liave the eontraeied form ^^yS in Lament. iL 11. Comp. Exerdse- 
book, p. 79 Note (t). 

t As this may be either 3 s/. or 2 B.m., the Student should giye the English for 
both of these. 
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86 VARIATIONS IN NIPH. AND pI-Sl AND Pfj-AL FORMS. 

{0) Some Variations caused by the 3* Root-letter being one 

of the three letters T\ consonantal, or H or y . 
The NiPH-AL forms are as on pp. 62 and 63, except that 
{a) Either (i) there is 'Furtive* (~) under the 3* Root-letter 

when at the end after any Long- vowel other than — , or (ii) 

a -r is substituted for that Long- Vowel, as in Hp?n Infini- 

tive Constr. Niph-al fr. Hp^ (for Hp?!!), etc. 

(6) A Euphonic -r is substituted for the — under the 3* 
Root-letter in 2 s/. Past, as in (3, h) on p. 82. 

(c) The s/. Partic. ends in H — — instead of H v Tt as in 
(3, c) on p. 82. 

(Ill) Variatiom in 'Pi-il' and 'PH-dV forma. 

1. No Variations in Pi-^L & Pu-al forms are caused by a 
First Root-letter N or H or H or y,* — except that the prefix lb 
before the Infinitive takes — (as on p. 80) because the 1'* Root- 
letter here cannot receive Dagesh [§ 49], 

2. Some important Variations are caused by a *1, and also by 
one of the four letters ^ H PI i<, as Second Root-letter. For 

(a) All the Verb-forms on pages 68-71 are seen to have 
Dagesh-Forte in their 2* Root-letter. And this 
Dage8h-F. in the Second Root-letter is * Charac- 
teristic' of the Pi-Sl and PtJ-Ax Voices. But 

(^) Since the five letters ^ S^ H H M do not admit Dagesh, 
therefore 

(7) When the 2* Root-letter is one of the 5 *1 ^ p| H N the Da- 

gesh-F. for the Pi-^L and Pu-al Voices cannot stand. 

(S) ' Compensation' for the omitted Dagesh (by lengthening 
a — into — , a T into — , a — into -^) is made when 
the second Root-letter is *1, — and sometimes when it 
is one of the letters ^ H N, but rarely when it is H ; — 
See Exercise-book, Tab. XVI (2) & Appendix. 



• Because, in Pi-tL & PO-Xl, the first Root-letter always has a Vowel,— and all 
POEFix-letters have Shva, except the tD hefore the Infinitive. 
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VARIATIONS IN Pl-^L AND PIJ-Al FORMS. 87 

(c) (i) It is unnecessary to give here all the forms in whicli 
no Compensation is made, because they are the same as those 
on pp. 64-67 except only that the Dagesh Forte is necessarily 
omitted [§ 49] from the 2* Root-letter here. Thus, from fi^lf , 
in Pi-:6L to cry out, the 3 s.m. Past Pi-feL is pyX he cried out, 
and the 3 a,m. Fut. Pi-Sl is pV£\ he will cry out. 

(ii) But a CoMPOUND-Shva is put under the 2* Eoot-letter 
here whenever this is to have a Shva, and so we have the 

Pi-:6l forms 

— i^y crying out ^[!^ his crying out Y^ Inf.w.Pr.Affs. 
^they cried out ^p^ she cried out ^^jP^V Past Tense. 
^cry out ye (w^.) ^pJfV cry out thou (yO^f??? Imperative 

(Obs. These Imperative forms are the same in Pi-:^l as in 
Kal.) 

Future. 

^ye (m.) will cry out ^p^^ Jthou {/.) wilt cry out ^pS^lJ* 

^they (m.) will cry out ^p5f?! 

And so (fr. DfTI in P&-AL to be compassionated) we have the 
Pu-al forms 

Past Tense. 

^they were c. ^tjl /^^^ ^<^ compassionated ^^^^ 

Future. 

thou (/.) shah be compassionated ^^0*1^ 

they {m.) shall be compassionated ^^OT: 

ye (^.) shall be compassionated ^^0*1^ 

(f) But when 'Compensation' is made, as in (S) above, the 
forms present so different an appearance that it is advisable to 
give them more fully. The Pi-:6l & Pt-AL forms of *11i, ia 
PI-fiL to bless, are therefore given at length on pp. 88 & 89. 

7 
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88 SOME pi-fiL FORMS. 

Infinitive forms, 
—etc. ^31? (w. Affs.) ,etc. X^^'^ (w. prefixes) 

Past Tense. 
he blessed (X^ &) T^ 3 s.m. 

she blessed '^?15 3 8.f» 

thou (ot.) blessedst ^^1^ 2 s.m. 

thou if.) blessedst i!>?1? 2 s.f. 

J blessed *M">? 1 s. 

they (m. or/.) blessed ^^1^ 3 pi. 

ye (m.) blessed CW"^ 2 pi. m. 

ye (/.) J&ssei \^T^^ 2 pi. f. 

«je blessed ^^T^ 1 pl- 

♦^rtannD) n'ygb /nanab & ^^^l^) "^l^ Partic. forms 

Imperative. 

bless thou (»».) T^ 2 s.m. 

ito thou (/.) *?13 2 8.f. 

bless ye im.) 13")3 2pl. m. 

bless ye if.) n»*T3 2 pL f. 

Tutmre. 

^e wi« J&M "^"^T: 3 s.m. 

she mil bless 'V^ 3 8.f. 

thou (»».) weft bless X^ ^ s-™' 

a«j« (/.) mU bless ""^W 2 B.f. 

</iey (m.) mill bless ^^l^l 3 pl. m. 

tliey (/.) ««;^ i^ess ^??")^ 3 pl. f. 

ye (m.) w?7/ Jfess ^3*T3ri 2 pl. m. 

ye (/.) «!t« bless ^)T^^ 2 pl. f. 

tee mill bless (?!?-) '^"?^? 1 pl- 



Digitized by 



Google 
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PU-AL. 

Infinitive forms, 
—etc. ^yp (w. Affs.) ,etc. *^li3 (w. prefixes) /[l^ 

Past Tense. 
he was blessed l^V^ 3 s.m. 

she was blessed '^?*?^ 3 s.f. 

thou (m.) wast blessed ^?^^ 2 s.m. 

thou {/.) wast blessed ^-p^^^ 2 s.f. 

J was blessed ^^3*13 l s. 

they dm. or/.) were blessed ^3*^3 3 pi, 
ye {m.) were blessed ^^^If^ 2 pi. m. 

ye if.) were blessed I^?*!^ 2 pi. f. 

we were blessed ^^3*1^ 1 pi. 

•(nbnha) u'ypa /dd^id & nanha) ^nha Partic. forms. 

There is no Imperative in the Pu-Al. 
Future. 
he will be blessed *^*^^1 3 s.m. 

she will be blessed *^*^^ 3 s.f. 

thou (m.) wilt be blessed *^*1^ 2 s.m. 
thou (J.) wilt be blessed ""Tp^ 2 s.f. 
/ will be blessed *^*^^^ 1 s. 

they (m.) will be blessed ^^^P'\ 3 pi. m. 
they (/.) will be blessed ^^T^P^ 3 pi. f. 
ye (m.) will be blessed ^ypJ^ 2 pi. m. 
ye (/.) will be blessed ^^^^^^ 2 pi. f. 
we will be blessed H^^^ 1 pl- 

For PAUSE-forms see Exercise-book, pp. 110-112.] 
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90 SOME pi-Sl and pu-Al and hiph-Il forms. 

3. Tlie Variations in Pi-:6l & Pu-al caused by a Third 
Root-letter H Consonantal or H, or y, are the same as those in 
Kal [(3) on pp. 81 & 82] and in Niph-al (p. 86), viz. . 

(a) Either (i) there is Furtive -r under the 3* Root-letter 
when at the end after any Long- vowel other than v> or (ii) 
a — is substituted for that Long- vowel, as in HxE^ for fwi^ 
nW^for nW\etc. ' 

(6) A Euphonic -r is substituted for the -7- under the 3* 
Root-letter in 2 s./. Past, as in (3, b) on p. 82. 

{c) The s/. Partic. ends in H "T" -7 instead of fl t V> aa in 
(3, c) on p. 82. 

(IV) Variations in * Siph-iV a/nd ' Hoph-dV forms. 

1. It is unnecessary to dwell at any length on Variations in 
Hiph-Il & Hoph-al forms caused by a 1** Root-letter N or H 
or H.or y. The only Variation is that a OoMPOUND-Shva often 
occurs, and the Hiph-il Past has a — under its prefix T\ (cor- 
responding to a Compound-Shva — under the 1** Root-letter), — 
as in the following, from Hiby, in Hiph-Il to cause to standi 

Hiph-Il forms. 

-.etc.^Tayn -^etc.Tpyna ^ti^ ,n??yn infin. 
;^1^^0 /(^I^HO) ^T^O /C^T^^O) WO ) Past 

. ^rm} A^i^) ^^^^0 P'^f^ ) Tense. 

xniTibi^a) Dn^Jbya /nnibya & nn W) n w Partic. 
xninayri) JiTttx^n ,cywr\) T\yi3^r\ & ^m^ imper. 

Future. 
,W« ,Cy^V^) ^-ir or ^ W p- or^ Wri) n^ ov^'PVX 

Obs. A few Verbs have -r to the 1^* Root-letter, preceded 
by V in the Past (as in ^p^PIJ^ Hiph-{l Past 3 pi. fr. pny), 
by -I- in other parts (as in pJ5?!> ^^ '^^\ ^^ P- ^^)- 
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SOME HOPH. AND HITHP. FORMS. 91 

HOPH-AL FORMS. 

;marri /ijinDyri) nna^ /™V0) ■'»s|'7 ) past 
,>yiwr\ /jrinayri) DJ^-to^ jnbf] 1 Tense. 

.(nintoVfi) Dnaya /nnaya & nnw») nav» Partic 

• ♦ > Future. 

2. No Variation is caused by any one of the four letters 
3^ H n K being Second Root-letter ; — ^the Hiph-1l forms are 
the same as those on pp. 68 & 69; and the Hoph-al forms 
are as given on pp. 70 & 71. 

3. A 3* Root-letter H Consonantsd or H or J^ causes, in the 
Hiph-1l and Hoph-al, the same Variations as those already 
described on page 90 [3 (a-c)]. 

(V) Variations in ^Httfipd-Sl' forms. 

1. In this Voice a 1'* Root-letter {«{ or H or H or J^ causes no 
Variation from the forms on pp. 72 & 73. 

2. A 2* Root-letter, *1 or one of the four letters ^ H H M, 
causes (in the HithpA-Sl) Variations corresponding to those 
in the Pi-:SL ; for 

The Dagesh-Forte in the 2* Root-letter, which is a * Charac- 
teristic' of the HithpA-£l Voice, cannot stand when the 2* 
Root-letter is one of these five letters (*1 ^ n H N). And 'Com- 
pensation' for the omitted Dagesh, by lengthening -r into -7, 
is made when the 2* Root-letter is 1, and sometimes when it 
is one of the letters ^ H N, — ^but rarely when it is H. Comp. 
(a— S) on p. 86, and Tab. XVI (2) & Appendix. 

3. A 3* Root-letter H Consonantal or H or ^ causes, in the 
HiTHPA-fiL, the same Variations as those already described on 
page 90 [3 (a-c)]. 

• A * Slight'-vowel here replaces the Compound-Shva because it is followed by a 
Hoving-Shya (§ 06). 
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92 REFERENCES. — SOME IMPORTANT HITHP. FORMS. 

[Obs. Variations caused by a Root-letter being one of the 
four ynnS are mentioned in the Exercise-book as follows : — • 

For Verbs with 1"* Root-letter H or n or y, on pages 115-120; 

For Verbs with 2* Root-letter M or H or H or y, on pages 321 
&322, 368&369; 

For Verbs with 3* Root-letter H Consonantal or H or y, on 
pages 370-374. 

For the Paradigm of Verbs having 1** Root-letter jl or PI or y, 
see Tab. XVI (1). 

For the Paradigm of Verbs having 2* Root-letter {«{ or n or 
H or y, see Tab. XVI (2) — see 'Appendix' thereto for Verba 
with *n' for 2* Root-letter. 

For the Pjo^adigm of Verbs having 3* Root-letter H Con* 
sonantal, or fl or y, see Tab. XVI (3)]. 

(1) Some further Variations in Hithp. forms, 

4. There are some very important Variations in H^rHPA-fix^ 
forms which we will mention now. 

The n of the r\T} of ( Hithp a-Sl forms) changes places 
WITH the First letter of the Root when this 1'^ Root-letter 
is either 

(1) {J>, or (2) B^, or (3) D, or (4) X, and 

N.B. Moreover when the 1'* Root-letter is X, the T\ of the 
nn is not only so transposed but is moreover replaced by tS (see 
iV. next page). 

(I.) First Root-letter B^, — 

From *1SB^, in Hithp a-Sl, to pour oneself out, the forms are 

Infin. "^SJ??^!? Absol. and Constr., With Affs. ^33J?B?n, etc. ; 
PastSs.m. ^SPiKTl, 3 s.f. HDSriB^n, 2 s.m. W3J!lBTI, etc.; 
Partic.s.m.^3J!lK^P, s.f.HDSriB^a&npSnB^p, pl.m. D^pSFlB^P, 

etc.; 
Imper. 2 s.m. "^^P}^^, 2 s.f. ^P^^^^^ , etc. ; 

Fat.3s.m.^3W^, 3 8.f.or2 s.m.^3J?B^fi, 2 s.f.'?3J?2^i!^,etc.; 
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SOME hithpa-£l forms. 93 

(11.) First Root-letter, ^,-^ 
From ISiS^, in HiTHPA-iL to hire oneself out, the forms are 
Infin. 'T3riB'n Absol. and Constr., With Affs. i^|J!>?^, etc. ; 
Past 3 8.m. 133!1B^, 3 B.f. nnsrieTI, 2s.m.J?'l3l!lBTl,etc.; 

Partic.s.m.n3W]b, s.f.n")|rife'to&n'i3riB'p, pl.m.Q*13riE^, 

etc. ; 
Imper. 2 Siva. '^^ , 2 s.f. "'^^K^, etc. 

Fut.3s.m.*l|^f?, 3s.f.op2B.m.">3i!lfn, 2s.f.*"l3Plb'r>,ete.; 

(in.) First Root-letter D, — 
From 730, in Hithpa-Sl to load onesey, the forms are 
Infin. 73riDn Absol. & Constr., With Affs. naiilDn, etc. ; 
Pa8t3 8.m.'73riDn, 3 s.f. nSaTlDn , 2s.m. Pl'??ir)Dri,etc.; 
Partic.8.m.S3FlD», s.f. n'pSTlDlb&nVlPlDp, pi.m.D*'?aPlDp,etc. 
Imper. 2 a.m. ^aPlDH, 2 s.f, vS^C"!!, etc.; 
Fut. 3 s.m. 73riD*, 3 s.f. or 2 s.m. 7|FlDr> , 2 s.f. 73riDn , etc. 

(IV.) First Root-letter X, — 
From pTX, in Hithpa-^l to justify oneself, the forms are 
Infin. [f^^S)Sn Absol. & Constr., With Affs. ^p^^XPl, etc. ; . 
Past 3 s.m. jyitoXn, 3 8.f. n,7^K)Xn, 2 s.m. J?j?^^Xn, etc. ; 

Partic.s.m.pflbSa, B.LT\^'potT\^'£a, pi. m. CJ^iTj^V'^, 

etc.; 
Imper. 2 s.m. pf^Xn, 2 s.f. ^\Pp^, etc. ; 

Put. 3 s.m. iTJ^X?, 3 s.f. or 2 s.m. |TlIDXn, 2 s.f. '[TPV^, etc. 

See also Exercise-Book ['Note I' on pp. 89 & 89(»), and 
•Note' on pp. 315-318: and, for Pause-forms, page 112 (c)]. 
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94 VABIATIONS FOB FIRST ROOT-LETTEB X. 

(H) Some Variations when the 1^* Eoot-letter is t{. 

In the Exercise-Book, § 17b [page 116], the Gbeat Bulb 
is stated that 

When the 1"* Root-letter is either H or H or J^, the pre 
fixes ^ & n & i for the Future Kal 

(i) Generally take — when the 2* Root-letter beam 

-1- ; and 
(il) Generally take -7 when the 2* Root-letter bears —. 
N.B. This Great Rule does not, so far as (i) is concerned, 
hold in the case of Verbs whose 1** Root-letter is t{. The 
Student may perhaps have wondered why such Verbs were ex- 
cluded on page 79. The reason for the exclusion may be seen 
from parts (3) & (4) & (5) of the following ' Note' (A). 

Note (A). Some Variations in Future (Kal) forms when the 
V^Eoot'letterisH. 

(1) Some Verbs with 1^* Root-letter N have Fut. Kal forms 
like those in (c) on page 81 ; thus, from YtHa to be firm, 

(2) And some Verbs with 1"* Root-letter {«{ have Fut. Kal 
forms like those in (d) on p. 81 ; thus, from U^H to be guiltt/, 

(3) But some of these Verbs have Fut. (Kal) forms such as 
the following from S'TK to lie in wait, 

• T :•.••.•"" v:v /^ t; v: v ' :v v ^V t: v: v' :vv/ 



• A * Slight '-vowel here replaces the Compoiind-Shva, because there is 8hva 
MoYiNa beneath the next letter here [§ 56 above]. 

t Instead of the like form from anK, we find in Prov. i. 22 the irregular form 
^antjfl 2 pL m. Future Kal. — For the form P3rife^!5 in Ps. iv. 3 see hereafter. 
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VARIATIONS FOB FIRST ROOT-LETTER K« 85 

(4) And some have such forms as *lbX^ ^DSI^i etc., from 
^DN to bind. 

(5) Moreover there are certain Yerbs with 1"* Eoot-letter t{, 
which have A special form of Future Kal, — such as, from 
7DK to eat, 

he will eat C*??^^ &) ^?N^ 3 s.m. 

she mil eat 0^^^ &) 73Nfi 3 s.C 

thou {m.) wilt eat G^^^ &) h^^F\ 2 s.m. 
thou (/.) wilt eat 73N]n 2 s.£ 

IwiU eat .nSakt ^(S?*Kt &) S?Kt 1 s. 
they (m.) will eat ^73N^ 3 pi, m, 

they (/•) will eat Jl J??Nn 3 pi. f. 

ye (m.) will eat TOKI^ 2 pi. m. 

ye (/.) will eat HiSssn 2 pi. f. 

we wUl eat .nS^Ni /^Bsi &) SpNi 1 pi, 

Note (B). Variations in other Voices for 1"* Root-letter X. 

In other Voices the forms of Verbs whose 1** Eoot-letter is K 
are like those of Verbs whose 1** Root-letter is H or H or J^ — 
as on pages 82-85, & 90-91. — ^But see also Exercise-book, § 190 
08) [page 129] ; and, for some irregular forms, see there pages 
130 & 130**. 



• The Tone-accent is on tlie LoNG-vowel -n- in the closed final syllable here 
[page 31 (D, i)]. And the -zr is shortened into -7 when the Accent is remoybd, 
as in "IDKM 3 s. m. Fut. Eal. fr. IDK (with a prefix 1 to be mentioned hereafter) ; 
and so in SlS^^^l 3 s./. of the same. 

t i)5'« is for i>5««» %^ for ^Jfi^'K, and H^ph for H^^NK. 
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96 some 6beat classes of yariatioks. 

(*|) Seven Great Classes of 'Variations/ 

(a) In accordance with the use of '3' for *!■* Root-letter/ and 
'V' for '2* Root-letter/ and 'h' for ' 3* Root-letter/— mentioned 
on page 76, — 

Verbs whose 1"* Root-letter is t{ are called * Verbs N'S/ 

And so 
Verbs whose 1** Root-letter is * are called * Verbs ^'S,' 
Verbs whose 1"' Root-letter is i are called 'Verbs i'S/ 
Verbs whose 2* Root-letter is ) are called 'Verbs Vy,' 
Verbs whose 2* Root-letter is * are called 'Verbs ^'y/ * 
Verbs whose 3* Root-letter is N are called 'Verbs N 7,* 
Verbs whose 3* Root-letter is H are called 'Verbs Tv7,* 

(b) There are often important Variations in the case of Verbs 
belonging to these several Classes, and also to the following 
Glass: viz., 

Verbs whose Second and Third Root-letters are 
THE same; as, for instance, iSD to go round, and 
ir\y to go in troops. 
This last Class, having Roots of the form yj^fi, i.e. with the 
Second Root-letter repeated as their 3* Root-letter, — ^may 
be said to have the Root-form J^Q instead of TJ^S, and so may- 
be called 'Verbs y yS't for convenience sake 

"We must be content to refer to the Exercise-book [pages 
128-201, and the Tables] for the 'Variations' in the case of 



• It is not necessary to give these ppeciallv in the following Chart For 

(o) Some forms merely have ^t- in place of the ^ of the corresponding YV forms, 
and 

(fi) Other forms are exactly the same as those from Verhs )% [Comp. page 154 
of the Exerc.-hook.] 

t The expression *Verbs )3'Vt by which some would call them, is very objectionable 
—or, rather, it is a bad designation. Comp. Exerc.-bk., page 179, Obs. xx. The 
Rabbinic designation is D^^'')&P> i*^* doubled or reduplicated, because oi the repetition 
ol the 2<^ Root-letter. 



Digitized by 



Google 



SEVEN CLASSES OF VABIATIONS. 97 

all these Verbs in the following order — [see also the collection 
of Examples in the Exercises thereon (XXVIII to XLII)], — 

(1) Verbs N'S, Table XVII, 

(2) Verbs ^'S, Table XVIII, 

(3) Verbs i'S, Table XIX (with 'Notes' for the Verbs 

Hpy to take, & jW to give), 

(4) Verbs )'y (& ^V) Table XX, 
(6) Verbs y'^Q, Table XXI, 

(6) Verbs kS, Table XXII, 

(7) Verbs PlS, Table XXIIL 

Here we may not do more than give the following * General 
Chart' of Leading Forms of the last Six of these Seven 
Classes of Verbs,— 1?/2. (2) Verbs *'Q, (3) Verbs i'S, (4) Verba 
Vy, (5) Verbs y'j^S, (6) Verbs kS, (7) Verbs nS. [For 
(1) Verbs S'S see above, pp. 94&95]. In this 'Chart* the several 
Voices axe arranged in separate columns arranged from right to 
left. And the several 'parts' are arranged in horizontal linea 
across, — ^first the 'Infinitives' ('Abs.' for 'Absolute form,' and 
'C for 'Construct form'); then Past-Tenses 3 s.w., 3 s/., & 
2 B.m. ; then Participles ; then Imperative forms 2 &.m. & 
2 s/. ; and Future forms 3 a.m. and 3 s/. & 2 B.m. The Roots 
are given in the right-hand Margin : — the forms without any 
Note-mark belong to the Root without Note-mark for that 
SET of forms, and forms with any Note-mark attached thereta 
belong to the Root having the same Note-mark in the right- 
hand Margin. Many of the words given in this ' Paradigm ' 
for 'Paradigm '-purposes are merely ' Paradigm '-forms. 

As the Chart is intended for reference, the Student may 
find it useful to have the Tone-syllable marked by an Accent. 
The Accent (— ) is here employed [comp. Note || on page 17]* 
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TWO VARIATIONS AT ONCE. 



But whenever the Student may write down a form, in Com- 
position, he should never white down the Accent, — as 
Hebrew Scholars do not accentuate their Composition, see p. iv 
of the 'Preface to the Continuation of the Exercise-book.* 

N.B. There are several Verbs from which there are forms 
having two sets at once of the 'Variations* mentioned 
above. Thus, 

From nSS the 3 s.m. Fut. Kal HS^) ('apocopated* W*) 
has ^— corresponding to the ^t of 5t3^* & itD^ft in (2) of 
the 'Chart* and has H"^ corresponding to the Hij of Tr?y & 
rh^f\ in (7) of the ' Chart/ 

V.*: • ^ ' 

So, from the Eoot PltDi, the 3 s.m. Fut. Kal nt3^ (apocop. \Si\) 
has also the n-c7 corresponding to that of Thy ^ H^Jft in (7) 
and moreover has Dagesh-F. in the 2* Eoot-letter standing for 
the omitted 1«* Root-letter i as in the case of tJ^^^. & mT\ in (3) 
of the 'Chart.* 

[These, and a few other examples, are given on page 174 of 
the Exercise-book. And a fuU List of the Verbs and Verb- 
forms, belonging to two sets at once of the Seven Classes 
-(1-7) above, may be found on pages 267 to 314 of the same.] 
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NOTES. 



9& 



Notes on the preceding 'Chabt.' 
[As stated on page 97 — ^we give Leading Forms merely in 
tliis * General Chart/ It would be too unwieldy to be nsefiil 
if more forms were given in it. And in some cases such 'other' 
forms are unnecessary. Where such are necessary they are 
given in these 'Notes.'] 



Note (b). 

(Other forms.) 

Imperative. 

n3B^ii2pL£ 

Puture. 

IT i- V 

!|e^a^ 3 pL m. 

n3B^ar>3pi.ii 
JefinapLm. 
PiiB^an 2pi.i: 



Note (c). 
(Endinos for other forma) 



Note (a). 

(Other forms.) 

Imperative. 

ttB^ 2 pL m. 
n»B^*2pL£ 

T : V 

ruture. 
*3B^*ri 2 s.£ 

IT » ' I" •• 

!|5B?^ 3 pL m. 

T : c* •• 

tt^n 2 pL m. 

m3E?ri2pLfc 



Imperative. 
!| 2pLm. 

r]yL 2pLfc 

T IV 

Future. 
^_ 2s.£ 

nl is. 

IV 

H 3 pL mJ 

ni^l 3pi.f 

T tV 

!|__ 2pLm4 
nyl 2pL^ 

T C/ 



Past Tense, 
(or _) n^_ 2 s.f. 

^— 3 pi 
(or __) UT\*^— 2 pL m. 

w • 

(or_)m»-2pl.£ 

I IV • 

(or_)i|i^_ IpL 



[Oontinutd <m next page.) 
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99* NOTES ON THE 'CHART* (continued from p. 99). 

Note (d). For other Participle-forms add the endings 
n- s.f., D^— PL m., rt - PI. f. 

Note (e). For other Participle-forms replace the — by 
n (or n ) s.f., D^ PL m., W PL f. 

Note (f). For other Participle-forms add the endings of 
Note (d), and replace the vowel of the prefix- 
letter by -7. 

Note (g). For other Participle-forms replace the 3 — or 3_. by 

na- or nsi- s.f., d^si- or D^siL PL m., 

rii3 — or niSl—. PL f. ; and in Niph-al & Hiph-Il 
replace the Vowel of the prefix-letter by -7-. 

Note Ch). For other Participle-forms replace Jl-— of the s.f. by 
D^- (i.c. ^_-) PL m., ni- PL I 

Note fx). See also Tab. XX (from the Exercise-book) on 
pp. 100 & 100*. 

Note (y). See also Tab. XXI (from the Exercise-book) on 
pp. 101 & 101*. 

[The Student need not trouble himself with the Notes in 
these two Tables.] 

(z) But the PL (f.) forms end in ^3^{— ; thus, in the Kal, 
nJKSa Imper. 2 pL/., & nVsan Fut. 3 & 2 pL/., 
etc. 

N.B. (i). The -. of the open syllable N_, is for the — 
of a closed syllable (such as ^-^ of npS etc., and 
tJ^— of B^aS^E^aS^ etc.)— in Past & Imper. (2 s.m.) 
& Fut. Kal, — ^in the Past 3 s.m. Niph-al & 
Pfj-AL & Hoph-al, — ^and in the Fut. Vt. & Hoph. 
(ii). But __ (of ^{_-) takes the place of the -- (as of*]-—) 
in the 2* & 1«* Persons of— (a) the S^S form of Vo&t 
Kal, — ^and (^) the Past-Tense of other Voices also. 
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ADDITIONAL NOTES. 99** 

Notes on some Fut. forms (Kal & Hiph.) of Tabs. XX & XXI. 

(a) The 3 s.m. Fut. Kal D^jp^^ [Tab. XX] becomes Dp^'J in 
Op*1 with the Prefix of p. 122 ; for, the Accent being removed 
from the last syllable here, the ) is shortened into t ^ as on 
p. 27. — So U]DF\ 3 s.f. or 2 s.m. Fut. Kal becomes Dpft in 

* |V T JT IT 

oprrt* 

|tit-« 

(fi) So the 3 s.m Fut. Hiph. DN*?^ becomes Dp^ in Dp*1, etc.* 
£For a more full statement of this, with more examples^ see 
Exercise-book, pp. 156-158.] 

(7) So iD'l 3 8.m. Fut. Kal and ^Q) 3 s.m. Fut. Hiph. [Tab. 
XXI] give the forms M^ in 3D*1 (Kal) and iD^ in 3D*1 

•* *-' TIT TIT- ^ ' VIT •.HT- 

{HiPH.), etc.* 



• "WTien the 3* Root-letter is n or y , and sometimes also when it is "^j a — is 
put instead of hoth the — 3 in the Kal and the — in the Hiph. ; and so we 
have Ip^l for both Kal and Hiph. Fut. 3 s. m. from *1)D, etc. 
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102 NOTES ON TABLE XXI, 



Some Notes on Table XXI, 

(1). From Roots having the 2* and 3* letter the same, or (m 
other words) having their 2* Root-letter repeated as their 
3* Root-letter, there are often forms which agree entirely 
with the forms given on pp. 58-73 [Comp. Exercise-book^ 
Obs. XXI (on p. 180)]. Such forms need not be given in 
the Table of * Variations.' 

(2). When the 2* Root-letter is dropped (as is seen to be^ 
frequently the case in Tab. XXI), Dagesh-forte is put into 
the 3* Root-letter whenever this letter has a vowel as seen 
in the Table. This Dagesh implies the omitted 2* Root-letter. 

(3). The Dagesh however cannot be put if the 2* & 3* Root- 
letter be one of the five letters which do not receive Dagesh. 
Compensation for this Dagesh is sometimes made (as seea 
in Note §). 



%♦ The Roman Numerals xxix & xxx on the upper margin 
of this Table, and the Figures 42 & 43 on the lower margin 
of it, are the Numbers for the pages of this Table (XXI> 
among the Tables of the Exercise-book. 

[So also of course in the case of the Roman Numerals xxvii 
& xxvm, and the Figures 40 & 41, on the upper and lower 
margin of the preceding Table (XX).] 
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PARAGOGIC LFITERS. — SOME PAUSE-FORMS. 103 

(T) Certain letters sometimes called 'Paragogic/ 

The letter T\, mentioned on page 60 (Notes ii and ill) and 
elsewhere, above, is by some called * Paragogic/ 

So also the letter H which is often found at the end of 

2 s. m. Past forms (as in HMK^n 2 s. m. Past Kal of 3B^h, 

^ T : - T 

Hft VBij' 2 s. m. Past Pi-Sl of yHii, and many others), — and 
sometimes at the end of some other forms. Comp. Exerc.-bk., 
page 82. 

So also the letter | which is found sometimes at the end of 
Future forms ending in ^ on pages 59, 61, 63, etc. {i.e. the 

3 pi. m. & 2 pi. m.) ; and also, but rarely, at the end of the 
2 s. /. ending in ^-r. [Exercise-book, §§ 145 & 146, pages 
88 & 89.] 

And so also the letter | which is sometimes, but rarely, found 
at the end of the 3 pi. Past [ib. p. 82 (iv. /3)]. 

So also the letter ^ [ib. p. 84 (e)], and the letter N lib. p. 82 
<iv. a)]. 

(H) Note on * Pause '-forms of Verbs. 

We have hitherto abstained from dwelling at all upon 
* Pause- forms ' in these pages. It may be well to ask for a 
little attention now to some ' Pause '-forms of Verbs — in this 
brief ' Note.' 

As said in § 41 above, " The PAUSE-form of a word is a form 
of it in which the word is more or less changed from its natural 
atate by reason of the Stop or Pause." 

The chief changes are 

(i) The lengthening of a Short-vowel into the corresponding 
Long one, — as ~ into -7 ; 

(ii) The replacing Shva by a Vowel. 

W.B. (a) It is important to observe that in Verb-forms it is 
specially the Second RooT-letter of which the Vowel, or the 
Shva, — ^as the case may be, — is liable to this change. 
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•pause '-FORMS OF VERBS. 



N.B, (J) The 2 pi. m. and the 2 pi./, of all Past-Tenses, in all 
Voices, have the Tone-accent on the last syllable always and 
are unchanged in Pause. 

(c) As the Student knows already,— Any closed syllable with 
a Long- vowel therein is the Tone-syllable of that word [Comp. 
§ 55, 8 (i & ii), p. 26]. 

We will give now the Past-Tense Kal as each of the words 
is in Pause, — (a) the ^03 form, (/8) the 7$B form, (7) the /J^S 
form. The letter "p,'* to the left of a word, stands for the 
expression 'Pause-form.' And any one of these words Here 
WITHOUT THE "p" is the same in form as when rr is not in 
Pause. We will use ' Silluk ' [§ 39 (1)] as the Pause-accent. 
The Student should compare the forms given here with the 
corresponding forms given on pages 58, 76, & 78. 

Past-Tense forms (Kal), in Pause. 
^3 (7) byS (iS) '^yS (a) 



(see page 78) 

I T 

p. xrhy 

TIT 

T : I T 

xfhy 

: : I T 

x^Thy 

• : I T 

p. xhy 

I T 

xtishy 

IV : T ; 

p. xh^y 



(see page 76) (see page 58) 

:|*sn p. tnj5S8 8.m. 

p. tnv3n p. jnnj5S3s.f. 

p. {msn p. jmp3 2 s.rn. 

^ T : IT T * T .'llTT *** k-*"** 

p. :msn p. :f»1i53 2 s.f. 

p. ♦nxBPi p. t*mP3 Is. 

* • : If T * • :||TT -^ *" 

p. nxsn p. tinj^s 3 pi. (m. or f.) 

qrixsn Jirini5S2pi.f. 

p. nissn p. naij^sipi. 



The Student will have no difficulty about the Pause-forms 
when the Pause- vowel is in place of a Short- vowel, — as the 
■7- in (a) & (/8) above, in place of the -r of the corresponding 
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* PAUSE '-FORMS OP VERBS. 105 

forms on pages 58 & 76, But he may be glad to have some 
guidance with regard to the choice of Pausb-vowel which is 
TO REPLACE A Shva. He sccs that here, 

In (/8), nSSn is the Pause-form of nXSH (3 s./. on p. 76), and 
«SPI is the Pause-form of WSPl (3 pi. on p. 76) ; 
i.e. that -zr, the Long- vowel of the 2* Root-letter in VSH 
(3 s.m.) the first word in the set on page 76, is the Pause- 
vowel in place of a Shva to the 2* Root-letter elsewhere in 
this set. 

So he sees that, 

In (7), rhbl is the Pause-form of rhy (3 s/. on p. 78), and 

r^'y is the Pause-form of J| 73^ (3 pi. on page 78) ; 
i.e. that — , the LoNG-vowel of the 2* Root-letter in 7'y (3 s.m.) 
the first word in the set on page 78, is the Pause-vowel in 
place of a Shva to the 2* Root-letter elsewhere in this set. 

Also he sees that, 

In (a), n*lp3 is the Pause-form of n*lp3 (3 s/. on p. 58), and 

^npS is the Pause-xorm of ^np3 (3 pi. on page 58) ; 
i,e. that —> the Pause- vowel in place of the -r of ^piD 3 s.m, 
the FIRST WORD in the set on page 58, is the Pause- vowel in 
place of a Shva elsewhere in this set. 

It may be well to illustrate the matter a little further, by 
means of the Future Kal forms. 

What is the Pause- vowel tq be given to the 2* Root-letter 
in place of the Shva of the p in the Future forms HpS]^ 2 b/^ 
and )lpp\ 3 pl.?w., and ^npSn 2 pl.m., on page 59 ? 

It is seen that in the first word of the set there (i.e. in the 
8 s.m. of the Future) the 2^ Root-letter has -1. This — is the 
Pause-vowel required. And so the 2 s./. PAUSE-form is t npSPl , 
the 3 pi. m. PAUSE-f orm is I ^^pS^ and the 2 pi. m. PAUSE-form 

isjnpsn. 

Again what is the Pause- vowel to be given to the 2* Root- 
letter in place of the Shva of the 3 in the Future forms ^K^2l7Jl 
2 s./., and ^^h] 3 pL m., and )^^hF\ 2 pi. m., on page 61 P * 
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106 * PAUSE '-FORMS OF VERBS. 

It is seen that in the first word of the set there {i,e. in the 
3 S.W. of the Future) the 2* Root-letter has — . This — would 
in Pause be lengthened into v This — is the Pause- vowel 
required. And so the 2 s./. PAUSE-form here is : ^B'Sl^jn , the 
3 pi. m. PAUSB-form is t ^E^2l 7\ and the 2 pi. m. PAUSE-form is 

It : • • 

These explanatory remarks will, it is hoped, sufficiently 
illustrate the following Great General Rules (given, with 
examples, on pages 110 & 111 of the Exercise-book), viz. 

I. When the 2* Root-letter has a Vowel, 

(a) if that Vowel be Long, the word is generally un- 
changed in Pause, 

(/8) if that Vowel be Short, this Short-vowoI is 
generally lengthened into the corresponding Long- 
voweL 

[For some exceptions, and for the Euphonic ~ some- 
times in place of a -7-, we must be content to refer 
to the Exercise-book (page 110 & Notes).] 

II. When the 2* Root-letter has Sh^a, a Vowel is generally 
given to it in Pause. And this Vowel is generally the same 
as either 

(i) the Vowel which the 2* Root-letter has in the 

FIRST word of the Tense or set, or 
(ii) the Vowel which the 2* Root-letter takes in 

Pause, in the First word of the Tense or set. 
[See also page 111 of the Exercise-book.] 
In the case of Imperative forms, the 2 s.m. is the first word 
OF THE SET. Therefore 

(i) Of the 2 s./. & 2 pi. m. of the Imper. Kal forms on page 
59, the Pause-forms are I np3 2 s./. & : njpa 2 pi. m. For, 

Obs. The t under the B of ^^p3 & ^^p3 on page 59 is merely 
a ' Slight '-vowel [see Exerc.-bk., page 86 (Obs.)], and the 
Vowd-form is of course dropped and replaced by Shva when 
the next letter has a Vowel — as it has in Pause. And the 
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Pause- vowel is — here, because the 2* Root-letter has -l in the 
2 B.m. form npS (see page 59). — Similarly 

(ii) of ^B^b^ 2 s./. & )^:ih 2 pi. m., of the Imper. Kal forms 
on page 61, the Pause-forms are t ^K^37 2 s./. & t ^B^3^ 2 pi. w. 
For the ' Slight '-vowel t is as before dropped and replaced by 
Shva when the next letter has a Vowel — as it has in Pause, 
And the Pause- vowel is — here, because the first word of the 
set (page 61) is B^^S the -r of which would be lengthened into 
— in Pause. 

This is so very important ii matter that it may be well to give 
a few more examples of it here. 

(a) Of nn»y« 1 s. (with rr) of the Put. Kal on page 80, the 
Pause-form iS ViinbifK, the 'SHght'-vowel of the 1«* Root- 
letter being replaced by tt when the next letter has a Vowel. 
And so the Pause-forms of the 2 8/. & 2 pi. m, (on page 80) are 

-: nm 2 s./. & nbvp\ 2 pi. m. 

(b) So tnnnW is Pause-form of the 1 s. (with H) of tho 
Put. Kal on page 81 ; and t )y)Vi^ of the 2 pi. m. there. 

(c) And so : i|3nt<ft is Pause-form of ^3nt<n 2 pi. m. Future 

IT v: V v: V v * 

Kal like ^SOKFl 2 pi. m. on page 94 ; and this last Pause-form, 
with the I (by some called * Paragogic ') of page 103, becomes 



N.B. Pause-forms are sometimes used when not in Pause. 
And thus we find this last word p3ri{<P) used as 2 pi. m. Fut. 
Kal from ^HK (with |), a * Pause-form not in Pause,' in 
Ps. iv. 3. 

(tD) Pronoun-Affixes added to Verb-forms. 

Pronoun- Affixes may be attached to Verb-forms, to represent 
Objective Pronouns, — and also sometimes where, in English, 
a Preposition or some other word may be required. 

Many Verb-forms undergo some change on receiving such 
Affixes. See Exercise-book, Obs. XXXIII-L [on pp. 208-212], 
and Tabs. XXIV-XXXI [on pp. xxxv-xlvi of Tabs.]. 
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108 noun-forms. 

(^) Notes on * Noun-forms/ 

On page 56 we gave the Declension of a MascuKne Noun 
with Pronoun- Affixes. There the purpose was to exemplify 
the AFFix-forms, and therefore a Noun was chosen which 
remains unchanged in form when the Affixes are attached. 
So the Feminine Noun given on page 57 remains unchanged 
except as regards the Feminine ending H— • It may he well 
to give here a few brief remarks on Noun-forms themselves. 

There are in Hebrew not only Singular and Plural forms> 
as on pages 56 & 57, but also a Dual form for which the special 
ending is D^— (thus, from T a hand, Dual D^T hands). The 
Dual may be said to be chiefly used as a special Plural (if one 
may say so) for things ' double ' or * in pairs * (Comp. Exerc.- 
book, page 32). — ^And besides the Feminine Singular ending 
n— (page 57), there is also the ending H t" ^ (in Pause 

♦ Hv v)> and T\-r — (in Pause Jp-r v), and the ending* 

The number of Various forms of Nouns in the Singular ia 
very great, and many of them undergo more or less change of 
Vocalisation both when * in Construction,' and on taking tho 
Plural form, and on receiving * Pronoun- Affixes/ Practically 
the Student will doubtless find the help of his Dictionary more 
available to him than any treatment of the subject here could 
be. [Probably the multitude of forms would be utterly con- 
fusing to him at present.]* We may give here a lew leading 

* Declensions' — ^as they may be called. 



♦ It is, however, a very interesting subject, thongli it may seem to be very dry 
perhaps to many, and it is certainly abstruse, and in some parts rather intricate. The 
present writer is somewhat fond of it, and would like to enter upon it here if he might ; 
and he fancies that he could offer an attempt at arrangement involving some little 
improvement upon the various * Methods of Classification ' (if such they can be called) 
wMch have been adopted by various writers on the subject. [Some writers on 
Hebrew Grammar simply pass the subject by almost, or wholly, unnoticed.] It is one- 
of those subjects which a public-spirited Journal might admit to its pages, — if not 
unwilling to give some little space to matter which only very few would know ta 
be useful, ana which many (it is to be feared) would consider tedious as well as dry 
end difficult. 
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my tpord ^T!l*^ 



our word )y^y\ 

Plural 
my words 3^*l3*!f 

our words ^T^yi 



NOUN-FORMS. — So3 TiTlfQ 109^ 

iT T ' iT T ; • 

I. (a) The 7^3 form. Take, for example, ^'Sl a word 

VT T * VT T 

[Exerc-book, Tab. IX]. [(— ) marks Tone-syllables here.] 
Singular 'T^*'! ^ ^ord*, 'i.c.'t *^?*1 word of;— 

thy (m.) word ^"J]*!?^*^ /^25 wt?/-i TVll 

thy (/•) w^rf *1!^?^ ^^ ^'^^^ '^t)?^ 

yt?Mr (tw.) word ^?*1?*^ M^> (m.) 7z?t?rtZ ^*3?*1 

ye)Mr (/,) w(?ri 9*1?*^ their (/.) w?t?rfl? jT?*^ 
Plural ^^*]?*^ T^wrfs, 'i.c.'t ^'?.?*^ w^^fi?^ ?/*;— 

% (/.) words ^y!^^"^: ^^^ ^^^« C'^.^l 

your (m.) words ^y^^"^, their {m.) words ^0^"^?*^ 
your (J.) words P^l^*^ their {/.) words ll^^T?*? 
(^) The corresponding Feminine form hSi^S. Take, for 
example, n|TTS righteousness [Exerc.-bk., App* (C) to Tab. IX]. 

Singular ^^^ righteousness, 'i.e.' J^j^^V righteousness of. 



my r. 



(mr r, 



'T\rm 



thy (m.) r. '^^\^^ his righf. 1J?j?"^' 

thy (/.) r. TOTX ^^ n^^^*. Hrijpnx 

5|3nTTX '^^^^ ^^'^ ^' ^v^JPpTV I their (m.) n Qpf?^?^ 

Plural ^^j?TV righteousnesses, 'i.e.' i^^j?*]V righteousnesses of. 



my r. s^JlblS 



ot^r r. 5|3^nb^S 



thy (m.) r. TvOPIV 
thy if.) r. ^TPPIV 

your(/.)r. I5'npTX 



hisr. 
herr, 

their (m.) r. 



vnpTx 

n^npns 

orDnpnx 



♦ Also a thirty, 
^ In Pause S^-jr. 



» In Pause :t 

'• IT 



t See Note * on p. 66. 



' In Pause • ^-jy-. 
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110 'construct* forms, etc. 

tObs. (a) The — under the X [in the 'Construct' forms of 08) 
and in the forms *with Pron.- Affixes '] is a 
* Slight '-Vowel, which replaces the ^ of the X 
when the next letter has — (see § 56 above). 

(6) For Great Rules respecting ' Construct ' forms, 
viz. that they 

(i) Drop the Vowel next before the Accented 
VOWEL of a word (if it can be so dropped), 

(ii) Shorten generally -7 (in a closed final syllable) 

into -T", 
(iii) Replace -r sometimes by — , etc., 
(iv) Replace the ending Jl— by H— , 
(v) Replace the ending Htt by Hxt, 
(vi) Retain unchanged a ^— (except in the last 

syllable of the Plural {m.) form), — also 

\ (or — ), and ^,— 
(vii) Remain the same (without change) in the case of 

certain forms ^ys & SbS & ^VQ Sob & Sl^b 

V \.'f - V- V V" y V V - \, f 

etc., 
(viii) Change the forms 713 into 7IB and 7^3 into 73 

^ ' " VVT V* *V V-# 

(ix) Change the Plural ending. D^— into ^.--^and 
the Dual D^— also into ^ — 

we may refer to the Exercise-book [§ 56, pp. 35 & 36, where 
examples are given in illustration of the Rules]. Also, 

(A) For the very important Rule that 

The Vowel next but one before (or third from) the 
Accented vowel of a word is generally dropped (if it can be 
80 dropped) when the word is increased in length by the 
appendage of an additional syllable, — 

And (B) For explanations, of some forms in accordance with 
this Rule, — 

we may refer to the Exerc.-book (§ 59, pp. 37 & 38).] 
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NOUN-FORMS. — ^S, 111 

N.B. (i) Some Nouns which are apparently of the form tS^S 
are not so really and do not belong to the Declension in I (a) 
at all. For instance, E^^H a smith or artificer, and E^^3 a horse- 

T T *^ TT 

man, belong to a Class of forms having Dagesh F. in their 2* 
EooT-LETTER (such as 333 a thief), and the -7- of their 1"* Eoot- 
letter stands in the place of * — followed by Dagesh.' Such 
a —> in place of * -r* followed by Dagesh/ is not dropped* like 
that of the 1"* Eoot-letter in I (a) [on page 109], but remains 
unchanged. Thus the Construct form of Bhn is E^^H^ and the 
Plural is D^B^nPl • and so the Plural of E^ns'is D^B^nS — etc. 

V T T > VT T V T T > 

(ii) Nouns of 7^3 form as above are ml-Vrd i.e. ' accented on 
the last syllable ' [Note (*) on page 17 above]. There are several 
other Classes of forms ml-Vrd. There are also several Classes 
of forms ml'Vil i.e. * accented on the penultima ' [Note (t) on 
paffe 17 above! — thus the forms 7^3 (or 70S or TX^S) 7^11 
(or "TyS). and ^h or \!^h). 

(iii) The forms of the Plural are the same in (II.) as in (I.). 

II. (a) The 7QQ form. Take, for example *?T70 a king. 

Singular *^7^ a king, 'i.e.' the same (viz.) *^7^ Hng of. 



my king ^370 
our king ^3370 

my kings 

our kings'^y^yyi^ 

I" T : 



i'7t37lb his king 
her king 



thy (m.) king 

thy (/.) king 

your (m.) king ^^^f^Meir (m.) k. 

your (/.) king \^f^P^their (/,) k. 
Plural 0^5?^ kings, ' Lc' ^?^P kings of. 
{. thy {m.) kings Yi?t ?i kis kings 
"'* thy {/.) kings ^^!?'?i5p|^^ >Ji;2y5 

your{m.)kings'^'^^^^ their {m.) k. 

your (/.) kings 15'?7P, their (/.) k. 



«r : - 



a T . 



n 

T IV T 



vv •• : - 



[Tab. X. 1.] 

Obs. In these Plural forms the D has — ; except when the 

♦ See Exercise-book § 65 {fi) [page 34], 
* In Pause ♦ ^ "sr* ^ ^^ Pause XTi\-^. » In Pause ♦ \-;7 
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112 



KOUN-FOBMS. 



i.-nSvB. 



myqu. 



^ra'ja 



IJEXT LETTBR HAS "T, in which CEse the takes a 'SLiGHT'-vowel 
•-(as said in § 66). The * Slight '-vowel here is t {ue. the De- 
^lenaion-YOwel* of the Singular). 

(13) The corresponding Feminine form HtS^S. Take, for 
example, HS/p a gw^en. 

SiNOULAB ^^(P a queen, ' i.c/ ^|/? g?^^ ^. 

^^y (/w.) queen '"jI^I?^ ^e^ yw^^ '^r^ 

thy (/.) yw^^ *^P??^ ^ queen ^^f^ 

your{m.)qu. ^^t^{^ their (m.) qu. BTiaSp 
your(J.)qu. \^f)?^^ ^their (J.) qu. ]^)p 

Plural ^V/P queens, * i.c/ ^^^^^P queens of. 

s ^LM.i%(^-)?^' ^^^!^P\his queens *'^0-'r^ 

'■ ' ' \thy (/.) qu. ^^^^nbpa'^^ ye^^e/w r^^D^r^ 

your{m,)qu. ^yXP^p 



-our qu, 



4ny gu. 



;. Jiina'^a 



vowryt*. 



iiynb'^a 



your (/.) qu. 



]yr\bhti 



or \r\bha 



[Tab. XII. 1.] 

Obs. In the Plural here also the has -r ; bxcept when 
THE next letter has -r, in which case the D takes a ' Slight *- 
vowel (as in § 56). The ' Slight '-vowel here is — (i»e. the 
Decl.- Vowel in II. (a), or the Vowel of the ft in the Singular 

(7) Some Nouns of the form T^iS (and N.B. the VSH) form 
has the same Declension) have -r, and some have v>t i^ the 
place of the — of the 1"* Root-letter in (11, a). Thus, 

♦ This is so OBNBRALLT. For 8ome * Variations' see * Note IV. (2)* Tab. X. on 
[page X* of Tables in ExerciBe-book]» 
t This is specially so when the 1"^ Root-letter is H, m in (ii) on page 11 3k 
* In Pause V^-;?. • In Pause J^— . • In Paose V-^* 
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NOUN-FORMS.— 7V& ^B • nSVB. 517^11). 118 

(i) From ^13 or Hi a ww (*i.c/ the same) the forms ape 
rr^. /TO)'^'^1? /'=':•??) ^"^I? j singular 

.wnn3 /jann? (oan-p /inn-tJ) onnni j ('•*'-'D"I?)^*t!"J? 

So ISp a 5ooA, gives ^"IQD, TTSp etc. 

(ii) From p7H a i?ar^ or portion (i.e. the same) the forms are 

(iii) So also there is sometimes -r, and sometimes v? ^^ place 
of the — of 1** Eoot-letter in (^) — Le^ in the Feminine 'Form 
and Declension' on page 112. — ^Thus, ia the forms n/VS and 
n tX^S and the corresponding Declensions, as in (a) & (b) 
following, uz, 

(a) From JlHSB^ a woman-servant (i.e. JinSB^) the forms are 

In the Singular, iJlHSB^ & "HnHSB^^ etc. ; and 

In the Plural (HinSf , i.c. rtPlSB^), VphStT & YP"^?^ 
etc. 

(b) From np^H a portion^ afield, (i.c. llOvH), the forms ore 
In the Singular, inp^O ^ ^^^1?^'? ®^* ' ^^* 

In the Plural (nijpSn^ i.c. rtjpVn), ^Tphn etc. 

» In Pauae t^-^. « In Pause t'JJJ-.. » In Pause :>-;r. 
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114 NOUN-FORMS.— 7^3 , 07^3 . 

III. (a) Hhe hi)h form. Take, for example, KHH a month. 

SiNGULAB ^J} a month, ' i.e.' the same {viz. ^^.f} month of).^ 

. I thy (m.) month *^^'lO 1 '«'« ^^^^* ^^^ 

month ^Bnn ^%4h»*.L .» n»»rTn 

" '\thy{/.) month "^^Tjl her month ^Fl'7 



my 



our month )i^^T\ 



my months i^BnH 



your (m.) month ^pP^J} their (m.) month D^O 
^** •• ' your (/) 7we?;2^A l^DO ^^^^ (/> ^^^^ Iv^HU^ 
Plural ^"PTi months, 'i.e.' *^n mawi^a of. 

thy(m.)montksypy}.. his months WTH 

th2/{/.)months'XPyi ^ ^^^ ^''PTi: 
\your (m.) m, M^B^ID <^«r (j«.) m. DD'^'7 



<Mr (/.) »». V^^^ 



my d. 



»nann 

r T : T 



vl": T 



our months 5|3^E^nn , ^^^^i^^ 

" '"|y(?wr(/.)^. 15'riO 

[Comp. Tab. XI.] ^ 

()8) The corresponding Feminine form is TDV^. Take, for 
example, nS^H a desolation, 

* T : T 

SiNGULAB ^510 « desolation, 'i.c.' J^JIO desolation qf. 
thy {m) d. 
thy (/.) (i 

your{m.)d. MJ??"lO 
yo«r (/.) ci. IW10 
Plural f^'l^lC! desolations, ' i.e.' fll^l" • 

%(w.)rf. ^'Tpni^iAisd. vnhnr^ 



V T : T 



my d. s^nh'iri 



>4i5 desol '^^Tf} 

her desol. f^D^I"? 

their {m.)d. ^Tf} 

their {f.)d. kO?10 



ourd. iiynhnri 



your(m.)d. M^ninH 
your(/.)d. \^''^^1^ 



their {m.)d. 



V vv •• : T 



(arinairt 



• The T under the 1** Root-letter here is ^, 
1 In Pause V^-^, » In Pause t"?]^^. 



3 In Pause ♦^17. 
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NOUN-FORMS. — A, E, I, AND O DECLENSIONS. 115 

[Obs. {a) It may be useful to designate as an ' d-Declension ' 
the Declension-form 7^3, ^ /^S, etc., in (II, a) on p. Ill ;-^ 
and as an ' ^-Declension ' the Declension-form TVS 1/^3* ©tc. 
in (11,7. ii); and as an 'Jf-Declension* the Declension-form vVSl 
or h^p ibyS) etc., in (II, 7. i) ; — and as an *d-Declension* 
the Decl.-form h^lh, i^VS, etc., (the — of the 'S' being 6\ 
in (III, a). 

(b) There may be — in place of the -7- of 7^3, and — -7 
& — T- in place of the — ~ of 7^3 by reason of 
one of the letters ynJI, — as in IHT see(i (which has the 
* T ' or ' d-Decl.' )]}^1 etc.), MpS doctrine (which has the * — ' 
or '^-DecL' iHp/, etc.), ^yi a boy (which has the *— ' or 
'd'Beci: ^nW, "ph, etc.), "Ti^ dawn (which has the ' -r ' or 
^d-Decl.' hnty etc.), aall MArAWwhichhasthe 'd-Decl.' iniH 
etc.), Syb work (which has the 'd-Decl.' 17^3 '?I7i;3 etc.). 

(c) The d-Declension may be said to include what might be 
called an ai-Declension, inasmuch as a few Nouns of 7^3 (or 
7^3) form have Decl.-forms with — as, for instance, ^XOj? 
from ypp ^ See also the latter part of Note (*) on Tab. XI. 

(d) We may perhaps mention here that some Nouns of 7^3 
(or 7VS) form take -7- 6 under the 1®* Eoot-letter in their 
Plural forms (and some take — under a NON-Guttural even)* 
Thus, from EHb we have the Plural form D*B^*1p (and p in 
the same with H prefixed), etc. See also Note (f) on Tab. XI. 
—See Note (§) on Tab. XI for forms from 'tHK, Plural Q^^nK 

V T t; • 

(e) Some Nouns, although not having M— or any other 

Feminine ending in the Singular, have the Feminine t\) 

(or n.— ) form of Plurai Thus N3X a host has the Feminine- 

V "^ . IT T 

Plural form ^i^{iX hosts, and so V*1N earth or a land has Plural 
niX'lK lands, pi a threshing-floor has Plu. ni3^3 threshing-floors, 
etc. — Such Plurals are declined like nilpiX ^^ O) page 109. 

♦ The Vowel of the 2d Root-letter is a * Slight '-Vowel in place of the Com- 
pound-Shva, because the 3d Root-letter here has Shva (§ 66). 9 
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116 TABLB OF PLTJKALS OF NOUN-FORMS (on pp. 109-114). 

(/) Some Feminine Nomis have the Masc. form of PluraL 
Thus, TViiSl a bee has the Plural D^TID*^ lees. And 

ijg) Some Nouns have both forms of Plural (ExeEC.-bk. § 45).] 



The following little Table may be useful — exhibiting the 
sameiiess of Plural form in the case of several Classes of 
Singular forms [(A) Masc, (B) Fem.] :— 



(A) Masculine fgiems. 
Plural. Singular. 

" [as in I (a) page 109] SxJS 



Cti • • • / a 



(I) 

(H) 



(WSor)Ss;B( 

(Ws)or)^s *Cin) 

(B) Feminike forms. 



PtTJRAL. 



rtWs .... 

• » » • • • > 



SiNGtILAR. 
^ viv : **'' ITT : 

(hWb op) nSjJs^ 

IT : V 



(I) 



V ten) 



I 



(nSsf&j&)n^st tcni) 



♦ For some little * Variations * in Plural forms of these see above [Note (d) on 
page 116],— also Tab. XI. (Notes t & §)• 

t See Exerc.-book § 66 & 67 [page 40], and § 68 [page 41]. 
J Tbe T of tlie l^t Root-letter here is 2. 
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Dual fevms of Nouns in I, II, III,— on pp. 109, 111, 114. 

As remarked above (page 108) some Nouns liave a Dual form, 
for which Ae special ending is ^U\-^ . 

(a) The Dual of a SyS form is lUhVB Thus, 

M3 a wing. Dual »D^S33 ivings, * i.c/ ^S33 . and, w. Pron.-Afl6., 

thy (m.) wings T§t| ^^^ wings ^^^^r' 

thy (/.) wings '*^!^J^ her wings f?**^?? 

your im.) w. B^^^?? their {m.) w. ^^^^^^ 

your{/.)w. 9'S33 their {/.)w. in^S33 

(/9) The Dual of a S»S or 'a;B form is iQ^^B or 'yS Thus, 
Van a/(w<, Dual »D''?ai/ee^, 'Lc' "hiTi - and, with Pron.-Afi8., 



our wings U^S33 



««y/ee< »7?n 



thy {m.) feet T^T^. his feet vSan 

thy (J.) feet ^^'p. her feet H^p 

yotir im.) feet M^jI^ thdr{m.)feet ^XH^^- 

your (J.) feet \^'hp. their {f) feet ^T^P- 

(y) The Dual of Wb or "TJ^b form is iD*Wb* or 'l^S* Thus, 
tfih ajist, Dual iD*iSn*/8fo, 'Lc' ♦iSH* • and, w.Pron.-Affi., 

V-: T /^ |«v-: T' fvv: t /^t vv: t' vt : t 

v: T /^Kv ••: T' ^v •• t T #^Kv •*; t' w -i t 



This long *Note on Noun-forms' would be too long if we 
were to attempt to give more here now than the two following 
Declensions of (1) a 7^13 and (2) a tUSb form. [See next page.] 



♦ The -7 of the !■* Eoot-letter here is «. 

1 In Pause :D*--. * In Pause :tl*— . 

• IT !• IT 
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118 NOUN-FORMS,— 71^3 & JlOb. 

(1) The T^B form. Take, for example, *T£)1B^ a preserver. 
Sing. *Tb1{y a preserver, *i.c.' the same; — and, with Pron.-Afl&., 

thy (m.) p. *Tl^1B^ I Ms preserver \yy\^ 

thy(/)p. T^^^ her preserver H'Tfi'lB^' 

your {m.) p. ^"P^^ their (m.) p. ^"^^^ 

your (f.) p. giOiB^" 



my J?. 



V : 



OMr^. tt*Tp^B^ 



their(/.)p. n?^B^ 



my|). «^^iB^* 



owr jt?. ^infi^B^ 



Plural iy**liS\^ preservers, 4.c/ ^^^B^ — and, with Pron.-Afl&., 
thy{m.)p. Tt!?'''^ his preservers "(^^^ 
\thy(/.)p. ^'!yi^^ her preservers ^^^^^^^^ 
your {m.) p. ^yi?^^ their (m.) p. fin^l^^B^ 

your(/.)p. l^^"^^ their(/.)p. JD'I^''^ 
(2) The form Wb. Take, for example, PlBfy a maker. 
Singular T\^)f a maker, *ic.* HE^; — and, with PKA.-Affs., 



my maker 



our maker 



^ W , % (/) ^^^^ "^^ 1^^ ^^'^^ 



?lBir 



«rv 



your(m.)m. MB^V 
your{f.)m. j^B^ 






Plural D^B^ makers, * i.c.' ^B^ ; — and, with Pron.-Affs.j 



my makers a^B^'y 
our makers ^i^B^J^ 



% (w.) makers '^\B^y 



his makers 
her makers 



T W ^ 



your (/.) »i. \ypV their (/.) jwa^ers ID^E^ 

♦ (i) The — of the 2* Root-letter here is a * Slight *-yowel, in place of the t 
because the next letter has Shya here, (ii) When the 2d Root-letter is one of the 
four ynriN, there is — for the Moving- Shya under it and -=■ as the 'Slight *- 
vowel in place of the -7 here [Comp. * Appx. (B) to Tab. IX* (6)]. 

t The ^n— form is the usual one for the 3 a.m. Pron.-A£E. with Nouns in PI ;7. 
The \ — form is comparatively rare with these Nouns. 

t This form occurs in the case of HN"! , in ^N1 my seer {=one seeing me). The 
^J 7:: form ia properly for the Objective f«^ (as in " on* making me"), for which there 
is ^J XT in ^3Jn Is. xlvii. 10 (one seeing me). 
• In PauBe':^nD^B?. * In Pause :^i7. « In Pause tlj^--. « In Pause V>-^. 
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[The following References to the Exercise-book may be 
useful : — 

For the pointing of the prefixes (i) \, (ii) 7 3 3, (iii) iJ, 

(iv) n, see pages 1-6 of the Exercise-book. 
For the Personal Pronouns see pages 9 & 10, and Tab. I. 
For Pronoun- Affixes attached to (1) 3, (2) S, (3) 3, (4) 6, 

see Tab. II. and the ' Notes ' thereon. 
For Pron.-Afis. attached to (1) HN (Objective), (2) nX with, 

(3) Uy mth, see Tab. III. 
For Pron.^Afis. attached to (1) 'tN to, (2) h'Q on, see Tab. IV. 

For * VARIOUS FORMS * of such Pron.-Affs., — see Tab. VIII. 
[Declension-forms of Nouns with Pronoun- Affixes.] 

For tX^S forms, see Tab. IX. 

For some Variations in Declension-forms of 7^3 words, see 
Notes on Tab. IX. 

For 7y 3 forms, and some others, see ' App* (A) to Tab. IX ' 
and Notes thereon. 

For 7^13 forms, and /VSS)*, and some others, — ^see *App* 
(B) to Tab. IX.' 

♦ (1) The D here is * Prbformative,* or a * Form-prefix' before the ist Root- 
letter, as in 1700 writing (fr. Root 3nD), ^^^O judgment (fr. Root DDK^), etc. 

The corresponding Feminine form is H /^QD , as in XVOTv^'O war. For the Declen- 
sion of this form, in the Singular, the Decl. of the n?^59 forni is used [comp. (f) 
on page x»* of Tables]. 

(ii) A few other letters as * Form-prefixes * occnr ; viz. K as in 33K'N a lattice 
(fr. a^K^y, VlS^tJ a cluster (fr. Root ^DK^), etc, —and ^ as in "IHV? oil (fn koot "inV), 
etc.,— and D in i^D^P a disciple j etc.— The use of n as * Form-prefix,' as in n^WpK^il 
a hearing (fr. Root yDK^), and a few others, is rare in Biblical but very common in 
post-Biblical Hebrew. 

(iii) The last-mentioned Noun has an added termination D-I ~ ; so H-l "7 in 
n-13")n increase (fr. Root xXyX). So some have H^— as in H^^SJ brimstoue(ii. Root 
13i)'aiid r\''b:^B perfection {h. "Root n^D). Also 

(iv) Some Nouns have the added termination J — , as JK^53 a furnace (fr. Root 
1^33) ; and fl— as in fnOH deficiency (fr. Root IDR), etc. '' * 

(v) The letters which are so used as * Formative ' letters, in the case of Nouk- 
TOEBiB, bave sometimes been classed in the Mnemonic form 1^^DD^(^ (which is read 
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120 REFERENCES (CONTINUED). 

For riT^S forms, and some others, — and for some Variations 
in Decl. -forms of ThSp words, — see *App^ (C) to Tab. IX* 
and Notes thereon. 

For 7S^S forms, etc., see Tab. X 

For Tyb forms, etc., see Tab. XI. 

For nWa nWs and rhiB forms, see Tab. XII. 

For some variations in 7^3 & 7^3 forms, etc., see Notes on 
Tabs. X-XII (especially on pp. x* & x*» of Tabs.). 

For DecL-forms of words ending in H-r ~ (& H— ir), — 
and for a few remarks on 1T^ NtDH ^S^ TX D^B^ ^IB^ *3h — 
see page x** of Tabs. 

For some forms of words ending in Hl-r & H^T see Note (t) 
on page x** of Tabs. 

For DecL-forms of ^yi ^13 vH etc., see page 40 of 
Exerc.-book. 

For DecL-forms of 3^ HN n^2l 13 HS HS see Tab. XIII. 

Some important forms are given in the Notes on Tab. XIII. 

For the unaccented ending T\t see pp. 41 & 42 (§§ 70 & 71). 

For the Relative Pronoun ^E^N, who or which, see pp. 21-24. 
For the Pronouns HT this (m.), HNT this (/.), TwVi these 

(m. & /.), as used in such expressions as " this is — >'* 

" these are — ,*' see page 28 ; but 
For the same used Adjectivally as in " this thing,* " thest> 

things,'^ etc., see pages 58 & 59 (after 'Adjectives'). 
For the Interrogative Pronouns ^Ib who ?, HO (or Hlb or 

nO) what ?, see page 29. 
For Adjectives see pages 50-55. 
For Numerals see pages 62-68. 

Verb-forms are dealt with and illustrated on pages 69-220 
and in Tables XIV-XXXI.] 
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(3) Other Voice-forms. 

Besides the Seven Voice-forms on pages 58-73 above, there 
are some other forms which now and then occur. We may 
mention what are called 'Po-Uly'* *PO'ldV* and 'HiUhpO'ldl,'* 
— mentioned in Hebrew form on page 175 of Exerc.-book. 

Also ^Pll'piV forms, as they are called [ib. (a, 1)] ; 
^PoUpdV forms, [ib. (a, 2)] ; and 
'HUhpaUpiV forms, [ib. (a, 3)]. 

'Pi-p&,' 'P6'pd,' and 'HithpA-pd,' forms [ib. page 176 

'Pi'ldl,' and 'Pt^f-M/,' forms [ib. (S, a)] ; 
'P'dl'di; and 'PMUdi; forms [ib. (S, 5)]. 

'Po-eV* (instead oi PUl) forms [ib. (e, a)] ; 
'Po'pUV* (instead oi PUl) forms [ib. (e, J)] ; 
^Pii'W (instead oi PA-dl) forms [ib. (e, c)] ; 
'Tiph'iV (instead oi HiphM) forms [ib. p. 177 (e, rf)] ; 
*Mixed' forms 'Wpho-ai; 'Nithpd-ii; and 'Hothpa-dV 
forms [ib. (e, ^)]. 

The n of ^PLiph'ily and also that of ^Sithpd-tly is sometimes 
replaced by N [ib. page 177 (J)]. 

There are words which by some are taken to have 'Quadri' 
literal' Roots, and by others are considered to be ' redmibk to 
three Root-letters,' or as 'Composite' [ib. page 177 (i;)]. 

Some forms may be said to be 'Compounded' of two Ordinary 
forms 'Mixed up together,' Comp. the passage translated from 
Ben Zev's Grammar on pages 177 & 178 of the Exercise-book. 

♦ N.B. The should be pronounced hroadly-^iox the \, 
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122 ) conversive. 

(Note 7) ) Conversivb. 

, I. In the latter part of Note (*) on page 96, mention was 
made of a " prefix 1" That ) (bearing -r and followed by 
Dagesh) is not merely the ordinary prefix \ which signifies 
''and,'' ''thus,'' etc. [Comp. Exerc.-bk. p. 1, Note (*)]. The 

* ordinary prefix \ ' is not followed by Dagesh. The * \ bearing 
-r followed hy Dagesh ' stands only before a Future Tense, 
and has a special name. It was called by Hebrews *]1Snn \ 
[which is reeid ^Vaiiv M'hi{pypuk*'\ i.e. the "1 of the change/' 
— and so the terms ' \ Conversimm ' and * ) Conversive ' have 
come into use for it. The old term 'Vauv of the CH-iNGE*^ 
seems to us much the best name for it. But for practical pur- 
poses ' Vaicv Conversive ' will do. This latter term has been in 
use for some time, and it is a more convenient expression than 

* The Vauv of the change ' — for which let it be supposed to 
stand. 

[The ' change * may be said to be * a change of the point of 
reference ' FOR TiME OF AcTioN, — ^uot, obscrvc, an * arrest of 
progress/ but a ' change of the point with regard to which 
the progress is estimated/ 

Probably, however, the Student does not care to trouble 
himself with this — which is therefore enclosed within brackets. 
He would doubtless much rather have the matter illustrated by 
an example or two, as follows] : — 

(i) The Hebrew word for " [Ae] shall reign " in 1 Kings i. 13, 
& 24, & 30, etc., is *;j'?p^ 3 Q.m. Fut. Kal (as on p. 59) fr. "]Sa ; 
and the same word with the prefix 1 bearing ~ followed by 
Dagesh becomes ibtif') which is the Hebrew word for " and [he"} 
reigned'' in 1 Kings xi. 25 & 43, xiv. 31, xv, 8 & 24 & 28, 
xvi. 22, etc., etc. 

(ii) So the Hebrew werd for " [_he'] shall call" in Gen. xlvi. 33 
is N^p^. 3 s.m. Fut. Kal (as on page 61, but with — in the 
' Open ' syllable N1 here in place of the -r of the * Closed* 
syllable {^3 there-^Comp. Exerc.-book, p. 185, Obs. XXIII) 
fr. N*1p; and the same word with the prefix 1 bearing — 
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) CONVERSIVE, — ^NAMES OF THE TENSES. 123 

FOLLOWED BY Dagesh becomes Nnp*1 whicli is the Hebrew 
word for " and he called *' in Gen. xlvii. 29, etc. 

(iii) So the Hebrew word for " Thus hath taken away," 
and that for ^'and hath given," in Gen. xxxi. 9, are also 
such forms with this * prefix 1 bearing -r followed by 
Dagesh.' [The Hebrew words without this prefix stand, 
the first one for " He shall deliver " in 2 Kings xvii. 39,* 
and the second one for "Ae shall give" in Ex. xxi. 32, etc.]. 
Multitudes of such examples might easily be given. But 
those above are sufficient to enable the Student to see to some 
extent why this prefix has been called ' 1 Conversive.' t 

II. We may add that the name '\ Conversive' is often used 
also for the \ (the ordinary prefix) when prefixed to a Past- 
Tense — ^as in *nlbD1 and he shall put Lev. i. 4 (3 s.m. Past Kal 
with 1) ; and so in tOriK^I and he shall kill Lev. i. 5, and in a 
vast number of other instances. 

We may not say more on this matter here. The Rules will 
be found on pages 100-102 of the Exercise-book. 

(Note Jb) The Names of the Hebrew Tenses. 

"Much strange confusion and misapprehension have been 
introduced by some in regard to the usage of the Hebrew 
Tenses" — ^is a remark which we have ventured to make on 
this subject in § 149 of the Exercise-book. 

There are but two * Tenses ' or ' TiME-forms ' in Hebrew, and 
these have for ages been thought (and by many Hefcrew Scholars 
are still thought) to have reference to the two great main 
divisions of time, viz. the Past and the Future (between which 
the Present is strictly but an everchanging instant — Comp. 
page 98 of the Exercise-book). 

Some few years ago the opinion was started that the second 
of the two Hebrew Tenses mentioned above should be called 

• For the difference of form of the word with and without that prefix, see 
Exerc.-book, page 222 (2). 

t Some Modems wish to call it otherwise — as *1 Consequutivumy — with whose 
opinion we are quite unable to agree. 
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124 NAMES OF THE TENSES. 

the * Present' * instead of 'Future/ So it was the fasliion for 
a time to call the Tense the * Present/ That fashion may 
safely be said to have now passed away, although it was (and 
is still) tenaciously held by some distinguished Persons of high 
consideration and authority. Others have preferred the opinion 
that the Tense is some * Indefinite form * which may be rendered 
indefinitely (not to say " anyhow '*). The form in which this 
opinion was held may also now be said to have passed or at 
least to be passing away. Another opinion now is more 
fashionable : — viz. to call this Tense an * Imperfect/ t instead of 
'Future/ (and to call the' other Tense 'Perfect* instead of 
' Past ' $). The name has been cleverly devised for getting over 
rather than dealing with thoroughly a somewhat important set 
of the circumstances of the case. It is not satisfactory: but 
we must allow that it is in fashion just at present. We are 
not able to adopt the name: and we think the fashion one 
of the passing fashions of the day [Comp. the latter part of 
N'ote {%) on page 46 above]. Those who wish to adopt the 
fashion must of course be allowed the full liberty to do so if 
they please, — and those may for convenience sake be called 

' Imperfect * Scholars. 

And as we doubt not that Scholars of the time to come, in 
Future, will agree with the Hebrew Scholars of Past ages in 
regarding the two Hebrew Tenses as the Past and Futurb 
Tenses, so we need have no hesitation in speaking of these as the 

Scholars of the 'Past' and the 'Future.' 



* In Hebrew, Present action is expressed by a Participle thus: — ^**A man is 
Tisiting" is represented by the Hebrew word for " a man *' and the Hebrew Parti- 
ciple for " one (*w.) visiting" Comp. § 124 at foot of page 72 of Exerc.-book. 

t In the sense of * wtfinishedf — ^f or unfinished action. 

J Some use the term * Preterite * instead of * Past.' We very mnch prefer the 
term * Past,* viz. the short English equivalent of the Latin word *prateritumy to the 
long Anglicised form of the Latin word— viz. preterite. 
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Accents, Introductory remarks on, ... ... ... 15— -19 

„ on SOME SYLLABLES regularly ... 17, 26, 78, 111 

(See also Tables in the Exercise-book) 

„ Table of, ... ... ... ... 42—44 

Adjectives, (Reference to Exercise-book for) ... ... 120 

Aleph 1, 3, 4^jj, 13, 30 (Note), 33 

„ at end of some Verb-forms, Reference giyea for, ... 103 

„ Quiescent, ... ... .. ... 12, 13 

„ Verbs having, as 1st Letter ... ... ... 94, 95 

„ Verbs having, as 3rd Letter, see Chart opposite to p. 99. 
Alphabet ... ... ... ,.. ^^^ 3 

B'GAD—KTHATH Letters 20 

* Characteristic ' Dagesh of Pif-el and Pii-^1 ... ... 86 

„ „ Dagesh of HithpS-M ... ... 91 

„ „ NunofNiph-^1 ... ... ... 82 

Chart of certain * leading Verb-forms,* opposite to page ... 99 

„ General plan of, ... ... ... ... 97 

„ Notes on, ... ... ... ... 99, 99* 99** 

Compensation for Dagesh ... ... 80, 82, 85, 86, 88, 89, 91 

Compound Shva ... ... ... ... 10 n qq 

„ „ always Moving ... ... ... iq 

„ „ under 4 letters ... ... .^^ n 

„ „ under other letters sometimes ... ... 47 48 

Conjugation of a Verb ... ... ... ... 58—73 

* Construct '-forms ... ... ... 56, 57, 110, etc. 

Dagesh * Conjunctivum,' * Dirimens,' * Euphonic,' * Porte-Euphoni- 

cum,' * Intermediate.' ... ... ... 45 

Dagesh-Forte ... ... ... ... ,^^ 21, 22 

„ „ can stand onli/ after a vowel ... ... 22 

„ ,y for an omitted Root-letter 70, 98, etc., and Chart 

„ „ for Characteristic Nun of Niph-^1 ... ... 82 

„ „ not received by some letters 21, 22, 80, 82, 83, 86, 91 
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PAGE 

Daoesh-Fortb, The Letters which do not receive, 21, 22, 80, 82, 86 

„ „ often omitted over Shva... •.. 37 (Note) 

Daqesh-Lenb ... ... ... ... ... 20, 21 

„ „ cannot stand after Shva Moving, or after a Vowel 20, 22 

„ „ omitted in certain cases at beginning of a word 20, 21 

Declension of (an unchanging) Masc. Noun with Pron. Affs. 56 

„ „ of (an unchanging*) Fem. Noun with Pron.-Affs. 57 

, of certain Noun-Forms with Pron.- Aflfs. 109^ — 118 



» 



Defective Long-Kh^rik and Shurik ... ... ... 6 

Diacritic point, (so-called) ... ... ... ... 32 

Dropping of the first of two * same '-letters and its representation 

by Dagesh ... ... ... ... 70 

Dual 108, 117 

Form-Prefix letters ... ... ... 119 (Note) 

Furtive-Pathakh ... ... ... ... 32 

* FuTURE-KikouLEM * Verbs ... ... ... ... 60 

* Future-Pathakh ' Verbs ... ... ... ... 60 

Future Kal of a Verb * Fut.-Khoulem * ... ... 59 

Future Kal of a Verb * Fut.-Pathakh ' ... ... 61 

Hil at end of Iraper. and Fut. Kal forms ... ... 60, 61 

„ at end of Imper. and Fut. forms Hithp. ... ... 74 

„ at end of Imper. and Fut. in other Voices ... 63, 65, etc. 

„ at end of some other Verb forms ... ... ... 103 

H:^ Quiescent .. ... ... ... ... 12,13 

„ when not Quiescent at end of a- word has Mapp:^k ... 14 

Huph-Xl forms (for Hoph-Il) ... ... ... 70 

Imperative Kal of a Verb * Fut. -Soulem * ... ... 59 

Imperative Kal of a Verb * Fut. -Pathakh ' .. ... 61 

Kaumets, Meaning of the name, ... ... ... 39 — 42 

„ Pronunciation of, ... ... 4(5), 4(i, 

Kaumets- Khautuph 4, 6, 27, 58, 60, 70, 78, 114, 115, 116, 117 

Khoulem * Fuir and * Deficient ' ... ... ... 4,6 

Kibbuts sometimes in form of Shurik ... ... ... 6 

„ The usual form of, sometimes used for /SAwnifc ... 6 
* i, e. Except as regards Termination. 
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PAQB 

*KRl'and*KTHtv' ... ... ... ... 49—51 

LoNG-KniRiK, The usual form of, sometimes used for Short-"Khirik 6 

Makk^ph ... ... ... ... 15, 79, etc. 

Mappj&k ... ... ... ... ... 14 

Metheg ... ... ... ... ... 17 — 19 

*MuTE*Y6d ... ... ... .. ... 14 

Names of the ' Voices ' ... ... ... ... 75,76 

„ of the Vowels, Meaning of the, .. . ... ... 38 — 42 

Nun, added termination in some Nouns, ... 119 (Note) 

„ * Characteristic * of Niph-Sl ... ... ... 82 

„ Final at end of some Verb forms ... ... 103 

Pathakh ... ... .... ... 4, 82, 86, 90 

„ Euphonic, (in places of a Shva, sometimes) 82, 86, 90 

Pathakh, Furtive, — ... ... ... ... 32 

„ in place of Tsay-re of HithpS-^l ... ... 73 

Pau-:^l (or Pa-:^l) form of Participle (1), Kal, ... ... 77 

„ form of Past-Tense, Kal, ... ... ... 76, 104 

Pau-oul (or Pa-ol) form of Participle (1), Kal, ... ... 79 

„ form of Past-Tense, Kal, ... ... ... 78, 104 

Pause-forms ... ... ... ... 17, 103 — 107 

„ „ sometimes when noHn Pause ... ... 107 

Personal Pronouns (Absolute forms) ... • ... 55 

„ „ (Affix-forms for Nouns), ... ... 55, etc. 

Preformative letters (for some Noun-forms) ... 119 (Note) 

Pronoun- Affixes (attached to Nouns) ... ... 55 etc. 

Replacmg of Thdv of Hithpd-el by Teth when the First Root-letter 

is Tsddi ... ... ... ... ... 92, 93 

R^SH in a Root, Variations in some Verb-forms because 

of, ... ... ... ... 82, 83, 88,89 

Root letters ... ... ... ... ... 74, 75 

Roots ... ... ' ... ... ... ... 74 

Short-ELhIrik sometimes in form of Long- Khirik ... 6 

„ „ The usual form of, sometimes used for Long- Khirik 6 

Shortening of a Long- Vowel into a Short one on reinoyal of the 

Accent ... ... 27, 31, 78, 95 (Note) 
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Shubik sometimes in the form of Kihhuts ... ... 6 

„ The usual form of, sometimes used for Kibbuts ... 6 

Shva ... ... ... ... ... ... 1) 2, etc. 

„ ' Medium ' (of Dr. Ewald) ... ... ... 29, 30 

Shva-Movinq 

Definition ... ... ... ... 9 

Rules for 24,25,26,28,31 

Shva-Quibscent 

Definition ... ... ... ... 9 

Rules for ... ... ,.. 24, 25, 26, 31 

Shya understood at end of a word tinder one yowelless letter, but 

put under two such ... ... ... 2 

* Slight *- Vowel ... 28, 29, 80, 81, 84, 91, 94, 110, 112 (2««), 115, 

(also on pp. 113, 114) 

Termination-forms, Some, for Nouns ... 57, 108, 119 (Note) 

Transposition of First Root-letter with T^v of Hithpi-^l in 

some cases ... ... ... ... 92, 93 

* Variations ' in some Verb-forms, — from the Root haying a 

Guttural Letter in it, ... ... ... 79 — 92 

* Variations,* Seyen great Classes of, ... ... ... 96 

„ „ Some, from the First Root-letter being K ... 94, 95 

„ „ Two [of the Classes] of,. at once ... ... 98 

VAuy (or Vav) Consonantal except in Khoulem and Shurik 14 

Vauv (or Vi-y) Conyersiye, — Note on ... ... 122, 123 

VBRB-forms ... ... ... ... ... 58 — 107 

Verbs * Fut.-^^owZem ' ... ... ... ... 60 

„ ' Yvit'Pathaich' ... ... ... ... 60 

VoiOB-forms, Ordinary, ... ... ... ... 76 

„ „ Other, ... c. ... ... 121 

„ „ [For Po-^l and Pd-^l, see Exercise-Book pp. 365 — 368J 

Y5d at end of some Verb-forms, Reference giyen for, ... 103 

„ * Compaginis ' (so-called by some) [see Exercise-book, page 232] 
„ Consonantal except after Khirik and Segal and Tsay-re 14 

„ Mute ... ... ... ... ... 14 

,^ Quiescent ... ... ... ... ... 12—14 
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